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รูปแบบเคร่ืองแต่งกายในพิธีกรรมฟ้อนผีของชาวล้านนา 
Lanna Trance Dance Ceremonial Costume [Spiritual Dance] 
 
มาณพ มานะแซม 
มหาวิทยาลยัเชียงใหม฽ 
 
บทคัดย่อ 
 การศึกษาวิจัยเรื่อง รูปแบบเครื่องแต฽งกายในพิธีกรรมฟูอนผี ของชาวล฾านนาเป็นการศึกษาถึงที่มา แนวความคิด
ตลอดจนคติความเช่ือแห฽งพีธีกรรม ที่สามารถน฾อมนําไปสู฽ลักษณะหรือการแสดงออกด฾านเครื่องแต฽งกายในรูปแบบต฽าง  ๆ 
ของพิธีกรรมการฟูอนผี จากการศึกษาวิจัยพบว฽าพิธีกรรมฟูอนผี ยังคงถือปฏิบัติกันอยู฽ ซึ่งเหตุผลแรงจูงใจในการประกอบ
พิธีกรรมนั้นอาจจะมิใช฽เพียงแค฽การเคารพบูชาวิญญาณบรรพบุรุษเพียงอย฽างเดียว แต฽เป็นการสื่อแสดงถึงความมีอํานาจ และ
ความมีหน฾ามีตาในสังคม และยังเชื่อมโยงไปถึงนัยความหมายของรากเหง฾าแห฽งเผ฽าพันธุแ 
 เครื่องแต฽งกายฟูอนผีได฾ช฽วยเพิ่มสีสัน และความงามจนกลายเป็นเอกลักษณแอันโดดเด฽นแห฽งพิธีกรรม ซึ่งสามารถ
แสดงถึงทัศนคติด฾านสุนทรียะหรือรสนิยมทางศิลปะขั้นพ้ืนฐานที่ชาวบ฾านได฾แสดงออกมาอย฽างจริงใจ โดยอาศัยพิธีกรรมการ
ฟูอนรําเป็นสื่อความหมายเพื่อติดต฽อกับอํานาจอันศักดิ์สิทธิ์อย฽างเคารพนบนอบ  ทั้งนี้ก็เพื่อให฾สิ่งศักดิ์สิทธิ์นั้นเกิดความพึง
พอใจ แล฾วช฽วยเหลือจนสามารถบรรลุวัตถุประสงคแต฽าง ๆ ได฾ตามความเช่ือแห฽งตน ผู฾วิจัยคาดว฽าผลการวิจัยในครั้งนี้จะเป็น
ประโยชนแในเชิงวิชาการต฽อนักศึกษาและบุคคลที่มีความสนใจในเรื่องราวของเครื่องแต฽งกายอันมีผลสืบเนื่องมาจากคติความ
เชื่อเรื่องการฟูอนผีของชาวล฾านนา 
 

ค ำส ำคัญ: เครื่องแต่งกายล้านนา, ฟ้อนผี, ล้านนา 
 
Abstract  
 The study of Lanna Trance Dance Ceremonial Costume. There is a definite characteristic in 
terms of forms and patterns of clothing used in spiritual dance of Lanna people we found that the 
spiritual dances are still being performed widely. The ritual’s inspiration is not only to pay respect to the 
souls of ancestors, but also to reflect the performers' influence and wealth in the society and it also 
closely links to the roots of the ethnic group. 
 The spiritual dance clothes add the colorful atmosphere and beauty to the uniqueness of the 
rituals. This indicates the esthetical attitudes and fundamental artistic value that local people which 
sincerely present via the performance aiming at connecting with the holy power with respect. They 
expect that the spirits and other mythical beings according to the believes will be satisfied and help 
them achieving all aims.The researcher hopes that this result will be beneficial for students and those 
interested in the field of clothing influenced by the belief of spiritual dance of Lanna. 
 

Keywords: Clothing pattern in Lanna ritual, Spiritual dance, Lanna 
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บทน า 
 ในโลกทัศนแของชาวล฾านนา เห็นว฽า ธรรมชาติเป็นสิ่งที่ยิ่งใหญ฽ มีชีวิต จิตวิญญาณ สามารถดลบันดาลให฾เกิดสิ่งร฾าย 
หรือสิ่งดีต฽อมนุษยแได฾ เพราะฉะนั้นการปฏิบัติของมนุษยแ จึงควรจะมีการอ฽อนน฾อมถ฽อมตน และสํานึกในบุญคุณของธรรมชาติ
อยู฽เสมอ ด฾วยเหตุนี้ จึงมีพิธีกรรมการเคารพบูชาวิญญาณหรือสิ่งศักดิ์สิทธ์ิที่สิงสถิตอยู฽ในธรรมชาติ เช฽น เทพเจ฾าต฽าง ๆ ผีเจ฾าที่ 
เจ฾าปุา เจ฾าเขา หรือ เจ฾าแห฽งขุนน้ํา เป็นต฾น  
 “การฟูอนผี” เป็น ความพยายามอธิบายความหมายของผีอันศักดิ์สิทธิ์ซึ่งเป็นนามธรรมให฾ปรากฏออกมาเป็น
รูปธรรม ซึ่งก็คือการตอกย้ําแนวความคิดในการนับถือผี โดยให฾การหล฽อหลอมแนวความคิดของสมาชิกในกลุ฽มให฾มีเอกภาพ 
เป็นทั้งความบันเทิงพร฾อมอารมณแที่ตื่นเต฾นหวาดกลัว และสนุกสนานอันเป็นธรรมชาติของมนุษยแ ความศักดิ์สิทธ์ิของผีมิใช฽อื่น
แต฽เป็นเรื่องของระบบความสมดุลแห฽งธรรมชาติ  
 นอกจากน้ี การฟูอนผียังมีบทบาทและหน฾าท่ีอื่นแอบแฝงเข฾าไปด฾วย (Latent function) ซึ่งหลัก ๆ ก็คือเพื่อแสดง
ความกตัญโูกตเวทีต฽อบรรพบุรุษท่ีล฽วงลับไปแล฾วและก฽อให฾เกิดการประสานสามัคคีกันในหมู฽คณะโดยมีกฎระเบียบของกลุ฽ม
เป็นหลักในการปฏิบัติ เช฽น ความเคารพเช่ือฟใงคําสั่งสอนของผีบรรพบุรุษ โดยผ฽านทางร฽างทรง หรือ “เค฿าผี”(อ฽าน “เก฿าผี”) 
ที่ช฽วยยึดเหนี่ยวจิตใจของคนในกลุ฽มผู฾ที่นับถือผีเดียวกัน ให฾เกิดการรวมตัวกันอย฽างเหนียวแน฽น สิ่งเหล฽านี้ได฾ทําให฾พิธีกรรมการ
ฟูอนผี ก็ยังสามารถดํารงอยู฽ได฾จนกระทั่งทุกวันน้ีจากผลพวงแห฽งคติความเช่ือถูกน฾อมนําไปสู฽แบบแผนแห฽งพิธีกรรมที่ข฾อนข฾าง
จะเคร฽งครัดนับตั้งแต฽การจัดเตรียมสถานที่ วงดนตรีปี่พาทยแไปจนถึงอาหารหวานคาว เครื่องเซ฽นบวงสรวงที่ชาวบ฾านได฾ร฽วม
แรงร฽วมใจกันจัดเตรียมขึ้นมาอย฽างเพียบพร฾อม  และสิ่งสําคัญที่จะขาดเสียมิได฾ เพราะจะทําให฾พิธีกรรมการฟูอนรํานั้น เกิด
ความสมบูรณแแบบ คือการแสดงออกด฾วยเสื้อผ฾าเครื่องแต฽งกายจากเหล฽าร฽างทรง ที่ได฾สวมใส฽กันมาอย฽างสวยงาม และมี
เอกลักษณแโดดเด฽นเฉพาะตน จนถือได฾ว฽าคือเสน฽หแหรือสีสันแห฽งพิธีกรรม 
 ปใจจุบันการศึกษาวิจัยด฾านวัฒนธรรมการแต฽งกายในสังคมไทย ได฾รับการค฾นคว฾าขึ้นมาอย฽างต฽อเนื่อง แต฽งานวิจัย
ส฽วนใหญ฽มักให฾ความสนใจไปยังเครื่องแต฽งกายของกลุ฽มชาติพันธุแไท ที่ใช฾สวมใส฽กันในชีวิตประจําวันหรือในโอกาสพิเศษต฽าง ๆ 
เท฽านัน้ ส฽วนการศึกษาในมิติที่ลึกลงไป เกี่ยวกับเสื้อผ฾าเครื่องแต฽งกาย โดยเฉพาะอย฽างยิ่งในพิธีกรรมฟูอนผีของชาวล฾านนา ยัง
ไม฽มีนักวิชาการท฽านใดให฾การศึกษาค฾นคว฾าอย฽างจริงจัง ซึ่งประเพณีฟูอนผีของชาวล฾านนานั้น พบว฽ามีการใช฾เสื้อผ฾าเครื่องแต฽ง
กาย อันมีนัยความหมายที่สามารถเช่ือมโยงไปถึงสถานะทางสังคมอันสูงส฽ง หรือแม฾กระทั่งถูกนําไปใช฾ในเชิงสัญลักษณแอัน
ซับซ฾อนมากขึ้น ทั้งนี้เพราะประเพณีฟูอนผี เป็นประเพณีสําคัญที่สังคมได฾ยึดถือปฏิบัติสืบทอดต฽อกันมาเป็นเวลายาวนาน 
ดังนั้นเสื้อผ฾าเครื่องแต฽งกายจึงถกูผลิตขึ้นมาเพื่อตอบสนองพิธีกรรมอันศักดิ์สิทธิ์ และเกี่ยวโยงไปถึงรากเหง฾าแห฽งเผ฽าพันธุแ  ไป
จนกระทั่งถึงหลักปฏิบัติทางจารีตอันเคร฽งครัด  ดังนั้นโครงการวิจัยนี้จึงมุ฽งที่จะเก็บรวบรวมข฾อมูลหลักฐานเกี่ยวกับเครื่องแต฽ง
กายสําหรับพิธีฟูอนผีแล฾วจําแนกลักษณะของรูปแบบทางเครือ่งแต฽งกายเพื่อศึกษาถึงสัญลกัษณแความหมาย คุณค฽า และความ
งามที่เกี่ยวกับเครื่องแต฽งกายในพิธีกรรมฟูอนผี 
 

วัตถุประสงค ์
1. เพื่อเก็บรวบรวมข฾อมลูหลักฐานเกี่ยวกับเครื่องแต฽งกายสําหรับพิธีฟูอนผี 
2. เพื่อศึกษาและจําแนกลักษณะของรูปแบบเครื่องแต฽งกายในพิธีกรรมการฟูอนผี  
3. เพื่อศึกษาถึงสัญลักษณแความหมาย คุณค฽า และความงามที่เกี่ยวกับเครื่องแต฽งกายฟูอนผี 

 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 ขอบเขตการวิจัย ในจังหวัดเชียงใหม฽ ลําปางและลําพูน 
 วิธีวิจัย 

1. เดินทางเก็บข฾อมูลเชิงลึกโดยการสังเกตบันทึกข฾อมูล บันทึกภาพตัวอย฽างเครื่องแต฽งกายในพิธีกรรมฟูอนผีที่เกิดขึ้น
ในจังหวัดเชียงใหม฽ ลําปางและลําพูน 
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2. ทบทวนวรรณกรรมและเก็บข฾อมูลด฾านพิธีกรรมฟูอนผีในภาคเอกสาร 
3. ศึกษาถึงลักษณะและรูปแบบต฽างๆตลอดจนการเปลี่ยนแปลงของเครื่องแต฽งกายในพิธีกรรมฟูอนผี 
4. ศึกษาวิเคราะหแ ที่มา แนวความคิด ความเช่ือ ตลอดจนลักษณะทางสุนทรียแความงามของเครื่องแต฽งกายใน

พิธีกรรมฟูอนผี เป็นเอกสารการวิจัย 
 

ผลการวิจัย 
จากการศึกษาวิจัยพบว฽า ความเช่ือเรื่อง “ผ”ี ยังเป็นความเช่ือพื้นฐานที่ได฾รับความเคารพนับถือกันอยู฽ถึงแม฾ว฽าสังคม

จะเจริญก฾าวหน฾าไปสักเพียงใดก็ตาม ประเพณีการนับถือผี และการฟูอนผีของผู฾คนในภาคเหนือก็ยังคงดําเนินต฽อไป แต฽ปรับ
ประยุกตแตัวเองให฾เข฾ากับโลกสมัยใหม฽ได฾อย฽างน฽าสนใจ  การกําหนดบทบาทของผีประเภทต฽างๆ ขึ้นมา ก็คือการสะท฾อนภูมิ
ปใญญาในเรื่องการจัดการทางสังคมชาวล฾านนา โดยที่ระเบียบหรือข฾อห฾ามอันเกิดจากการนับถือผีนั้น ได฾กลายเป็นสิ่งที่ คอย
ควบคุมดูแล กฎเกณฑแทางศีลธรรมในสังคม ซึ่งจะส฽งผลหรือแสดงออกในรูปของพลังอํานาจที่กระทบต฽อปใจเจกบุคคลหรือ
กลุ฽มสังคม จากข฾อมูลที่ได฾ทําการศึกษาพบว฽าความเช่ือเรื่องผีของชาวล฾านนาในอดีตนั้น สามารถแยกออกมาได฾ 2 ประเภท
ด฾วยกัน คือ ผีดี และ ผีร฾าย 

ความเชื่อเร่ืองผีของชาวล้านนาในอดีต 
 1. ประเภทของผีดี หมายถึง ผีที่คุ฾มครองดูแล อาทิ ผีเจ฾าบ฾าน(เสื้อบ฾าน) ผีเจ฾านาย,ผีเมือง และผีบรรพบุ รุษใน
ภาคเหนือมีผีบรรพบุรุษหลายประเภท เช฽น ผีปูุย฽า ผีเฮือน (ผีเรือน) ผีอารักษแ ซึ่งถือว฽า เป็นวิญญาณของบรรพบุรุษที่ล฽วงลับ
ไปแล฾ว และลูกหลานได฾สร฾างหิ้งบูชาไว฾ในบริเวณบ฾าน และสายผีบรรพบุรุษมีดังนี้     
 - สายผีมด เป็นสายผีโบราณ (มดคือ หมอ) หรือผู฾รู฾ หรือคนภาคเหนือมักจะมีคําเรียกติดปากว฽า “มดหม฽อน” (ทวด) 
คือ ผู฾รู฾ที่มีอายุสูง ผีมดสามารถสืบเช้ือสายย฾อนขึ้นไปได฾ถึง 7 – 8 ช่ัวอายุคน  
  - สายผีเม็ง หมายถึง กลุ฽มคนที่สืบเช้ือสายมาจากพวกมอญซึ่งเช่ือว฽าอพยพเข฾ามาอยู฽ในดินแดนภาคเหนือตั้งแต฽สมัย
พระนางจามเทวี ดังนั้น กลุ฽มเชื้อสายผีเม็งจึงมีมากเขตจังหวัดลําพูน ลําปาง และเชียงใหม฽ 
  - สายผีมด ซอน เม็ง เกิดจากการแต฽งงานระหว฽างตระกูลผีมดและตระกูลผีเม็ง ซึ่งก็มีแพร฽กระจายกันอยู฽ทั่วไปใน
ภาคเหนือ 
 2. ประเภทผีร้าย ในสังคมภาคเหนือ หมายถึง ผีกะ คือ ผีดีที่ถูกปล฽อยปละละเลย จากลูกหลานหรือผู฾คนในสังคมไม฽
ค฽อยดูแลกระทําการเซ฽นสรวง สังเวย หรือเลี้ยงผีตามประเพณี ผีดีจึงกลับมากลายเป็นผีร฾าย คือ ผีกะ ออกเพ฽นพ฽านรังควาน
ชาวบ฾านมิให฾อยู฽อย฽างสงบสุขนอกจากนี้ยังมีผีร฾ายอีกประเภทหนึ่ง ที่ไม฽เกี่ยวข฾องกับการสืบสาวทางเผ฽าพันธุแ แต฽เป็นไปใน
ลักษณะของวิญญาณร฾าย ที่ล฽องลอยอยู฽ตามที่ต฽าง ๆ คอยหลอกหลอนผู฾คนให฾ตกใจ หรือผู฾ใดที่ขวัญอ฽อน อาจจะเกิดเสียสมดุล
หรือเจ็บไข฾ข้ึนมาได฾ ผีเหล฽านี้ก็คือ ผีตายโหง ตายพราย ผีโปุง ผียํา ผีกองกอย เป็นต฾น 
 การยึดถือเรื่องผีดีและผีร฾ายในอดีตดูจะมีความเคร฽งครัดในการปฏิบัติ เพราะสามารถมีผลตอบสนองต฽อผู฾คนใน
สังคม เพื่อให฾สังคมมีการดําเนินชีวิตร฽วมกันอย฽างปกติสุข มีความเอื้ออาทรพึ่งพาอาศัยกันและกัน และประเพณีการเลี้ยงผี
หรือการฟูอนผี ก็นับเป็นศิลปะขั้นพ้ืนฐานที่ ชาวบ฾านได฾อาศัยการฟูอนรําเป็นสื่อความหมายเพื่อติดต฽อกับอํานาจอันศักดิ์สิทธิ์
อย฽างเคารพนบนอบ คือ ก฽อนการฟูอนรําจะต฾องยกมือไหว฾และตั้งใจฟูอนด฾วยท฽าทีที่สวยงาม สํารวม จึงจะถือได฾ว฽าเป็นการ
กระทําให฾ผีหรือสิ่งศักดิ์สิทธ์ิเกิดความพึงพอใจ พิธีกรรมการฟูอนผีถือเป็นเรื่องที่เคร฽งครัดในระเบียบแบบแผน การละเลยหรือลัด
ขั้นตอนถือว฽าเป็นการผิดผี ซึ่งมีผลต฽อสภาพจิตใจ ความหวั่นไหวก฽อให฾เกิดความไม฽มั่นคงในการดํารงชีวิต ดังนั้น พิธีกรรมจึง
เน฾นความถูกต฾องตามสายของความเชื่ออย฽างเหนียวแน฽น โดยเฉพาะอย฽างยิ่งเครื่องแต฽งกายที่สวมใส฽ในพิธีกรรมฟูอนผีนั้น จะ
ถือว฽ามีความสําคัญและพิเศษแตกต฽างออกไปจากเครื่องแต฽งกายทั่วๆไป เหตุนี้จึงต฾องจัดหาผ฾า วัสดุตกแต฽งไปจนกระทั่งการ
เก็บรักษาจะต฾องมี ความพิถีพิถัน ระมัดระวังเป็นอย฽างยิ่ง เพราะอาภรณแเหล฽านี้หมายถึงตัวแทนแห฽งสิ่งศักดิ์สิทธแหรือความพึง
พอใจของบรรพบุรุษ  
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 การแต฽งองคแทรงเครื่องของเหล฽าร฽างทรงจะเกิดขึ้นมาได฾นั้น ก็จะมีขั้นตอนที่แตกต฽างกันออกไปตามลักษณะหรือ
ประเภทของผีที่มาลงทรง ซึ่งการแต฽งกายนั้นก็คือขั้นตอนสร฾างสรรคแอันเปี่ยมสุข จนกลายเป็นสุนทรียะความงามก฽อนการ
ฟูอนรําจะเกิดขึ้น เพราะกระบวนการ การแต฽งกายนั้นสามารถให฾ประสบการณแที่ดีแก฽จิตใจได฾ นับตั้งแต฽ความภาคภูมิใจของ
ร฽างทรงที่ได฾รับเชิญให฾เข฾าร฽วมพิธีกรรมฟูอนผี ความประทับใจในความเพียบพร฾อมของตัวพิธีกรรม ไปจนตลอดถึงเสียงดนตรี
และผู฾คนท่ีเลื่อมใสศรัทธา ต฽างน฾อมนําไปสู฽การจัดหาจัดทําเครื่องแต฽งกายให฾ออกมาสวยงามและเกิดความประทับใจต฽อผู฾สวม
ใส฽หรือผู฾พบเห็นให฾มากท่ีสุด เพราะในพิธีกรรมผู฾คนหรือผู฾ที่เลื่อมใสศรัทธาต฽างรอคอยการมาเยือนของวิญญาณศักดิ์สิทธิ์โดย
ผ฽านตัวร฽างทรง ต฽อจากนั้นขั้นตอนการแต฽งกายอันเกิดจากพลังที่อยู฽เหนือการควบคุมของมนุษยแ จะถูกเปิดเผยขึ้นมาอย฽างมี
ระบบข้ันตอน เสียงดนตรีพื้นเมืองที่บรรเลงไปพร฾อม ๆ กับการแต฽งกายประกอบกับจังหวะเท฾าที่โยกซ฾ายขวา เพื่อให฾สอดรับ
กับเสียงดนตรี ณ เวลานี้ร฽างทรงกับผู฾ช฽วยแต฽งตัวจะตกอยู฽ในภวังคแแห฽งความสุขปะปนไปกับการแต฽งกายที่มีขึ้นอย฽างถูกวิธี 
จากบรรยากาศหรือสิ่งแวดล฾อมในพิธีกรรมจะโน฾มน฾าวผู฾เข฾าร฽วมพิธี ให฾บังเกิดอารมณแและความรู฾สึกอันปิติตื้นตันที่ได฾พบได฾
สัมผัสถึงการมาเยือนของวิญญาณอันศักดิ์สิทธิ์และได฾ร฽วมฟูอนรํากันอันเป็นที่สุด เห็นได฾ว฽าการฟูอนผี นอกจากจะทําให฾เห็น
มุมมองด฾านความงามและความจริงแห฽งการเวียนว฽ายตายเกิดแล฾วยังสามารถเป็นสื่อกระตุ฾นให฾เกิดความสามัคคี หรือความดี
ขึ้นมาได฾ ดังนั้นความงาม ความจริงและความดีในท่ีนี้ จึงมิใช฽เป็นสิ่งที่แยกออกจากกันได฾  

รูปแบบของการแต่งกายฟ้อนผี 
 ในวันฟูอนผีนั้นผู฾เข฾าร฽วมพิธีกรรม จะรู฾สึกตื่นตาตื่นใจกับเครื่องแต฽งกายอันสวยงามและหลากหลายสีสัน จากเหล฽า
ร฽างทรงที่บรรจงแต฽งกายมาร฽วมฟูอนรํา อวดประชันกันอย฽างภาคภูมิใจ โดยหลักๆแล฾วเครื่องแต฽งกายจะประกอบด฾วยผ฾าโพก
ศีรษะ ผ฾าคล฾องคอ เสื้อคอกลมพื้นเมืองแขนสั้นหรือแขนยาว ผ฾านุ฽งโสร฽งทั้งในแบบผืนสั้นและผืนยาว ผ฾ามัดเอว ดอกไม฾สด
ประดับศีรษะ เครื่องประดับอื่น ๆ เช฽น แหวน กําไล สร฾อยคอ สุดแล฾วแต฽ร฽างทรงจะจัดหามา แต฽ทั้งนี้จากการศึกษาวิจัยพบว฽า
รูปแบบของเครื่องแต฽งกายมีอยู฽ประมาณ 6 แบบด฾วยกัน ได฾แก฽ 
 1. การแต่งกายแบบมอญหรือเม็ง 
 รูปแบบการแต฽งกายของผีเจ฾านายสายตระกูลเม็งนั้น สามารถเช่ือมโยงหรือสมมุติฐานการสืบทอดรูปแบบ หรือ
ลักษณะการแต฽งกายไปถึงวัฒนธรรมชาวมอญ ที่มีมาแต฽ครั้งอดีต ซึ่งจากตํานานทางประวัติศาสตรแก็ได฾ระบุถึงชาวมอญหรือ
เม็ง ท่ีอพยพเข฾ามาอยู฽ในดินแดนล฾านนานับตั้งแต฽สมัยของพระนางจามเทวี จึงทําให฾กลุ฽มเช้ือสายผีเม็งหรือมอญจึงมีอยู฽มากใน
เขตจังหวัดลําพูน ลําปาง และเชียงใหม฽ ดังบทความที่อธิบายเกี่ยวกับ “Mon Ancestral Textile” (พิริยะ ไกรฤกษ, 2007)  
กล฽าวถึงจารีตประเพณีเกี่ยวกับความเช่ือเรื่อง หอเสื้อบ฾าน (House of Spirit) ที่รู฾จักกันในนาม “กาหลอก ห฾อย” (Kalok 
hoi) ซึ่งมีลักษณะเป็นตะกร฾าใส฽เสื้อผ฾าของบรรพบุรุษ “ปานก”(Panok) และเครื่องประดับซึ่งแขวนไว฾ทางทิศตะวันออกเฉียง
ใต฾ของบ฾าน และจะอัญเชิญออกมาใช฾ก็ต฽อเมื่อมีการร฽ายรําบวงสรวงจิตวิญญาณเพื่อสื่อแสดงถึงความสัมพันธแที่มีต฽อกันในสาย
ตระกูล  ชาวมอญในพม฽าได฾เก็บรักษาอัตลักษณแแห฽งตนเอาไว฾ ด฾วยการแอบซ฽อนไว฾ในตะกร฾า แขวนอยู฽กับเสาแห฽งจิตวิญญาณ
ของบ฾าน ทั้งเสื้อผ฾าเครื่องแต฽งกายบรรพบุรุษ ลวดลายผ฾าอันได฾แก฽ลายเส฾น ลายตาหมากรุก ลายตารางนั้น ถือเป็นของชาว
มอญโดยแก฽นแท฾ จนสามารถกล฽าวได฾ว฽าสิ่งทอเหล฽านี้ล฾วนนําเสนอภาพแห฽งจิตญาณชาวมอญ ซึ่งได฾ดําเนินผ฽านห฾วงเวลาทาง
ประวัติศาสตรแ ภาษาและวัฒนธรรม ไปอย฽างมีชีวิตชีวา อย฽างการนุ฽งผ฾าแบบ“กลิก ฮาโลน” (Glik-Halone) ก็จะเป็นรูปแบบ
การนุ฽งผ฾ายาวลายตาตะรางแล฾วโพกศรีษะ ซึ่งก็เหมือนกับเครื่องแต฽งกายสําหรับการฟูอนผีเม็งในล฾านนา โดยที่ชาวล฾านนาจะ
เรียกการนุ฽งผ฾าลักษณะนี้ว฽า “ปฺาดเกิ่งตุ฿มเกิ่ง” (พาดครึ่งห฽มครึ่ง) หมายถึง ผ฾ายาวประมาณ 3-4 เมตร แล฾วนุ฽งเป็นโสร฽งช฽วง
ล฽างครึ่งผืน ส฽วนชายที่เหลือก็จะถูกพับแล฾วรวบเป็นแนวยาวพาดตลบขึ้นไปที่ไหล฽ การแต฽งกายในลักษณะนี้ถือว฽าเป็น
เอกลักษณแเฉพาะของการฟูอนผีเม็งและจะมีความนิยมกันอยู฽ท่ัวไปในล฾านนา 
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             แบบมอญในพม่า                                       แบบผีเม็ง(มอญ)ในล้านนา 

ภาพที่ 1: เปรียบเทียบการนุ฽งผ฾าในพิธีกรรมฟูอนผีในสองวัฒนธรรม 
ที่มา: PiriyaKrairiksh. (2007). The Secrets of Southeast Asian Textiles: Myth, Status and the Supernatural. 
Bangkok: The James H W Thompson Foundation Symposium Papers. 
 

นอกจากน้ีแล฾วการแต฽งกายของกลุ฽มฟูอนผีเม็งยังมีรูปแบบที่สื่อการเป็นชนช้ันนักรบนักปกครอง คือการนุ฽งห฽มเครื่อง
แต฽งกายในแบบผีขุนศึกโดยใช฾ผ฾าขาวม฾ามัดหน฾าอกแบบตะเบงมารแล฾วออกมาร฽ายรําเพลงอาวุธเช฽นการฟูอนหอกและดาบ
เป็นต฾น 
 2. การแต่งกายแบบ นุ่งโสร่ง 
  คําว฽า "โสร฽ง" เป็นคําทับศัพทแจากภาษามลายู ว฽า "Sarung" ส฽วนในภาษาไทย“โสร฽ง ” หมายถึงผ฾านุ฽งที่ใช฾ผ฾าผืน
เดียว เพลาะชายสองข฾างเข฾าด฾วยกันเป็นถุง แบบเดียวกับผ฾าถุง หรือผ฾าซิ่น ใช฾นุ฽งอย฽างแพร฽หลาย ทั้งหญิงและชาย ในหลาย
ประเทศของเอเชีย โดยเฉพาะเอเชียใต฾ และเอเชียตะวันออกเฉียงใต฾ ในบางท฾องถิ่น เช฽นคนไทยยวนเรียกโสร฽งว฽า “ผ฾าตา
โก฾ง” เป็นผ฾าลายตารางที่มีมาแต฽โบราณ  นิยมทอเป็นผ฾านุ฽งของผู฾ชายโดยใช฾ด฾ายเส฾นยืนและด฾ายเส฾นพุ฽งต฽างสีกัน ทําให฾เกิด
ตารางสีต฽างๆ อย฽างชาวไทยในภาคอีสานก็จะนิยมนุ฽งโสร฽งไหมลายตารางขนาดใหญ฽และอาจใช฾ในพิธีการได฾ด฾วยในล฾านนาจะ
ปรากฏการนุ฽งโสร฽งทั้งในแบบลําลองและในช฽วงแห฽งพิธีกรรมสําคัญ เช฽นในช฽วงเวลาปกติจะเป็นโสร฽งผ฾าฝูายลายตารางขนาด
ใหญ฽จะพบในกลุ฽มชายสูงอายุ และหากในโอกาสงานพิธีกรรมสําคัญเช฽นการฟูอนผีเหล฽าร฽างทรงส฽วนใหญ฽จะนิยมโสร฽งที่ทอขึ้น
จากผ฾าไหมเป็นลายตารางขนาดต฽างๆและมีสีสันท่ีสดใสสวยงาม 
  ส฽วนประกอบต฽าง ๆ ในการแต฽งกายในรูปแบบนุ฽งโสร฽ง โดยส฽วนมากจะเป็นที่นิยมกับเหล฽าผีเจ฾านายสายผีมด เช฽น 
ผ฾าโพกศรีษะ ดอกไม฾ทัดหู เสื้อพ้ืนเมืองแบบสุภาพ ผ฾ามัดเอว ผ฾านุ฽งเป็นโสร฽งหรือโจงกระเบน 
 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 2: การแต฽งกายแบบ นุ฽งโสร฽งของร฽างทรงในเชียงใหม฽ 

 การแต฽งกายในลักษณะนี้ มีขั้นตอนไม฽ซับซ฾อนและการใช฾ผ฾าที่ไม฽มากช้ิน ดังนั้นจึงเป็นท่ีนิยมกันอยู฽ทั่วไปในล฾านนา 
โดยเฉพาะในกลุ฽มฟูอนผีเจ฾านายในแถบเมือง เชียงใหม฽ ลําพูน และเชียงราย 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%B9
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9C%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%96%E0%B8%B8%E0%B8%87&action=edit&redlink=1
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9C%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%8B%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B9%83%E0%B8%95%E0%B9%89
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%95%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%AD%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%89%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B9%83%E0%B8%95%E0%B9%89
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 3. การแต่งกายผีเจ้านายแบบ ชุดพ้ืนเมืองสตรี 
  โดยทั่วไปชุดพื้นเมืองสตรีของชาวล฾านนา จะมีอยู฽หลากหลายรูปแบบซึ่งก็จะมีความงดงามโดดเด฽นแตกต฽างกัน
ออกไปตามแต฽เอกลักษณแของกลุ฽มชน อาทิ ชาวไทลื้อ ไทเขิน ไทยวน และไทใหญ฽ เป็นต฾น แต฽จากการสํารวจเก็บข฾อมูล
รูปแบบเครื่องแต฽งกายแบบสตรีพื้นเมืองของกลุ฽มร฽างทรงนั้นพบว฽า มีความนิยมกันอยู฽ 2 รูปแบบหลัก ๆ ด฾วยกันคือ 

1) รูปแบบนุ฽งผ฾าถุงพื้นเมืองสวมเสื้อคอกลมแขนกระบอกและใช฾ผ฾าสไบคล฾องคอ   
2) รูปแบบนุ฽งผ฾าถุงสวมเสื้อคอกลมแขนกระบอกและห฽มสไบเฉียง 

 4. การแต่งกายผีเจ้านายแบบ นุ่งโจงกระเบน 

              การนุ฽งผ฾าแบบโจงกระเบน คาดว฽าเป็นรูปแบบที่น฽าจะแพร฽หลายเข฾ามาในดินแดนสุวรรณภูมิร฽วมๆกับวัฒนธรรม
ของฮินดูหรือพราหมณแสําหรับการนุ฽งโจงกระเบนในวัฒนธรรมล฾านนา น฽าจะเริ่มต฾นที่ชนช้ันสูงและมีมานานนับ ตั้งแต฽มี
ความสัมพันธแอันดีกับอาณาจักรสุโขทัยเป็นต฾นมา แต฽ในกลุ฽มประชาชนทั่วไปแล฾วจะไม฽เป็นที่นิยมกันมากนัก เพราะสตรี
ล฾านนาจะนิยมนุ฽งผ฾าถุงและสุภาพบรุษจะสวมกางเกงขาก฿วยแบบจีนหรือเตี่ยวสะดอ และโสร฽งในพิธีกรรมฟูอนผี ก็ได฾ปรากฏ
รูปแบบการนุ฽งโจงกระเบนขึ้น แต฽ก็ไม฽เป็นที่นิยมกันแพร฽หลายเช฽นกัน เพราะการนุ฽งโจงกระเบนให฾ออกมาสวยงามนั้น จะมี
ขั้นตอนที่ช฾าและต฾องใช฾เวลาในการนุ฽ง ซึ่งหากร฽างทรงไดไม฽มีความชํานาญมากพอแล฾ว การสวมใส฽อาจจะมีความยุ฽งยากอยู฽
พอสมควร ดังนั้นจึงพบว฽าปใจจุบันมีการนุ฽งโจงกระเบนท่ีเย็บสําเร็จเรียบร฾อย หรือไม฽ร฽างทรงบางคนก็จะนุ฽งโจงกระเบนออกมา
จากบ฾าน และเมื่อถึงบริเวณงานพิธีจึงอันเชิญวิญญาณลงมาประทับทรง หลังจากนั้นก็นําเสื้อขึ้นสวมใส฽พร฾อมผ฾าคาดเอวและ
โพกศีรษะเสียบดอกไม฾อย฽างสวยงาม 

 5. การแต่งกายผีเจ้านายแบบ สวมกางเกง 
              โดยปกติแล฾วการนุ฽งกางเกงจะเป็นจะลักษณะการแต฽งกายของสุภาพบุรุษในเกือบทุกชนชาติ และเมื่อมาปรากฏ
ในพิธีกรรมการฟูอนผีนี้ก็เนื่องด฾วยวิญญาณที่มาประทับร฽างทรงส฽วนใหญ฽นั้นจะเป็นวิญญาณของบุรุษเพศ แต฽มาประทับในร฽าง
ทรงสตรีดังนั้นการสวมกางเกงสําหรับฟูอนรํานั้นจึงเป็นเรื่องของยุคสมัยและความสะดวกไปเสียมากกว฽า เพราะในสมัยอดีต
การแต฽งกายสําหรับฟูอนผีจะเป็นการนุ฽งโสร฽งหรือโจงกระเบนเป็นส฽วนใหญ฽  ส฽วนรูปแบบของกางเกงที่ชาวล฾านนาใช฾นุ฽งในยุค
แรกๆนั้นจะมีรูปแบบคล฾ายกับกางเกงจีน คือตัวโต เปูาหลวมเมื่อตัดเย็บจะเห็นว฽ามีแนวตะเข็บถึงห฾าแนว จึงเรียกว฽า “เตี่ยว
ห฾าดูก” ซึ่งจะมีทั้งขาสั้น (ครึ่งหน฾าแข฾ง) ที่เรียกเตี่ยวสะดอและชนิดขายาวถึงข฾อเท฾าเรียกว฽า “เตี่ยวยาว”ตัดเย็บจากผ฾าฝาูยทอ
มือหรือไม฽ก็เป็นผ฾าปใงลิ้นและแพรจีน 
 6. การแต่งกายตามแบบลักษณะของผีเจ้านายที่มาประทับทรง 
            การนับถือผีเริ่มเปลี่ยนจากคตแิบบเดิมไปสู฽แบบใหม฽ของสังคมใหม฽ คือมีสังคมเมืองเป็นตัวแบบ เช฽นปรับเปลี่ยนเปน็
ความเช่ือทาง “ไสยศาสตรแ” เต็มไปด฾วยอํานาจลึกลับที่ผู฾คนหาวิธีการที่จะใช฾เพื่อตอบสนองตนเองมากกว฽าที่จะปฏิบัติด฾วย
ความเคารพยําเกรงตามความหมายของเอกภาพและดุลยภาพแห฽งชีวิต ดังเช฽นอดีต ผู฾คนปใจจุบันมองหาที่พึ่งทางใจ ซึ่งสิ่ง
เหล฽านี้คือเหตุปใจจัยหนึ่ง ที่ทําให฾เกิดร฽างทรงผีเจ฾านายใหม฽ ๆ ขึ้นมาอีกมากมาย จนบางครั้งกลายเป็นความต฾องการของบุคคล
เองที่จะเลือกทางเดินชีวิตเป็นร฽างทรง ที่นิยมกันมากดูจะเป็นองคแเทพทางฮินดูและพราหมณแ อาทิ พระศิวะ, พระนารายณแ, 
พระแม฽อุมาเทวี ฯลฯ หรือเป็นวิญญาณของบุคคลในประวัติศาสตรแชาติไทย เช฽น พระนางจามเทวี, สมเด็จพระนเรศวร, เสด็จ
พ฽อ ร.5 หรือวิญญาณของเด็กอย฽าง องคแกุมารทอง เป็นต฾น และเพื่อเป็นการยืนยันถึงที่มาแห฽งผีเจ฾านายในการลงมาประทับ
ทรง ก็คือการแต฽งกายให฾เหมือน หรือใกล฾เคียงกับองคแเทพอันศักดิ์สิทธ์ิตามจินตนาการที่ตนเองเข฾าใจนั้นให฾มากท่ีสุด 
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ภาพที่ 3: การแต฽งกายแบบชุด

พื้นเมืองสตร ี
ภาพที่ 4:การแต฽งกายแบบนุ฽งโจง

กระเบน 
ภาพที่ 5: การแต฽งกายแบบสวม

กางเกง 

 
ภาพที่ 6:การแต฽งกายในลักษณะของผีเจ฾านายที่มาประทับทรง(เทพฮินดู) 

 
 ปใจจุบันดินแดนล฾านนาได฾รับการส฽งเสรมิและพัฒนาให฾สร฾างสรรคแผลิตภัณฑแประเภทผ฾าทั้งชนิดผ฾าไหม ผ฾าฝูายตลอด
ทั้งการนําเข฾าสินค฾าผ฾าจากพ้ืนท่ีอื่นๆมาปูอนตลาดกันอย฽างมากมาย หลากหลายเทคนิค ทําให฾กลุ฽มผู฾บริโภคทั่วไป จนตลอดถึง
เหล฽าร฽างทรง มีทางเลือกในการหาซื้อผ฾าเพื่อมาประดับกันได฾อย฽างอิสระเสรี แตกต฽างกันออกไปตามแต฽รสนิยมและจิต
วิญญาณปรารถนา ด฾วยเหตุนี้จึงพบว฽าในพิธีกรรมการฟูอนผีแต฽ละครั้งนั้น มีการอวดประชันกันเรื่องเครื่องแต฽งกายและการใช฾
ผ฾าที่มีคุณภาพ ราคาแพง โดยเฉพาะอย฽างยิ่งในประเภทการใช฾ผ฾าประดับ  

กลุ฽มผ฾าประดับ เช฽นผ฾าสไบ ผ฾าคล฾องคอ ผ฾าโพกศรีษะและผ฾ามัดเอว จะถูกคัดสรรมาเป็นอย฽างดีทั้ งในแง฽ลวดลาย 
สีสันและเทคนิคการทอ เพราะถือว฽า เป็นสิ่งที่ช฽วยเสริมให฾เครื่องทรงเกิดความสวยงามอลังการมากยิ่งขึ้น ซึ่งสิ่งเหล฽านี้
หมายถึงการแสดงออกทางด฾าน ฐานะ รสนิยม หรือหน฾าตาของเหล฽าร฽างทรงเองและกลุ฽มผ฾าประดับประเภทต฽างๆเหล฽านี้ ก็ได฾
พัฒนามาจากผ฾าที่มีหน฾าที่การใช฾สอยจริง อาทิ การใช฾ผ฾าขาวม฾าผูกเอว การใช฾ผ฾าสไบและผ฾าคลมุไหล฽ในโอกาสสําคัญ หรือการ
ใช฾ผ฾าโพกศรีษะของชาวล฾านนากลุ฽มต฽างๆเป็นต฾น  
 

สรุป   
 จากการศึกษาวิจัย ทําให฾เห็นถึงความเช่ือมโยงทางเผ฽าพันธุแที่มีมานานนับพันปี เช฽นรูปแบบการแต฽งกายของผีบรรพ
ชนในสายตระกูลเม็งหรือมอญนั้น สามารถสมมุติฐานถึงเรื่องการสืบทอดรูปแบบการแต฽งกายหรือลักษณะทางความเช่ือที่ไป
คล฾ายคลึงกันกับชาวมอญที่อาศัยอยู฽ในประเทศพม฽า ซึ่งอัตลักษณแเหล฽านี้ได฾ดําเนินผ฽านห฾วงเวลาทางประวัติศาสตรแ ภาษา 
วัฒนธรรมและประเพณี ไปอย฽างมีชีวิตชีวา เช฽น พิธีกรรมการฟูอนผีจะเกิดความสมบูรณแแบบขึ้นมาได฾ ก็ต฾องอยู฽ท฽ามกลาง



โครงการประชุมวิชาการระดับชาติและนานาชาติ SSMMAARRTTSS  III 

88               : ภาษา ศาสนา และการส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม 

 

องคแประกอบอันครบครัน นับตั้งแต฽การก฽อสร฾างปะรําพิธี ข฾าวของเครื่องใช฾ ไปจนตลอดถึงเครื่องเซ฽นบวงสรวงอันอุดมสมบรูณแ 
นอกจากนี้สิ่งสําคัญและเป็นสีสันแห฽งความงามของพิธีกรรม ก็คือ เครื่องแต฽งกายจากเหล฽าร฽างทรงองคแเทพต฽างๆที่จะต฾อง
สวยงามปานประหนึ่งภาพจําแลงแห฽งวิญญาณอันศักดิ์สิทธ์ิ ท่ีได฾ปรากฏกายลงมา ดังนั้นเครื่องแต฽งกายฟูอนผีจึงมิใช฽เพียงแค฽
การบ฽งบอกถึงสถานะของบุคคลอันเป็นปกติทั่วไปแต฽หากเป็นภาพความประทับใจที่เปิดโอกาสให฾ลูกศิษยแลูกหา หรือ
ประชาชนท่ัวไป ได฾ร฽วมช่ืนชมบารมีหรือภาพความงามแห฽งการมาเยือนของวิญญาณอันศักดิ์สิทธิ์ นอกจากนี้ทั้งขั้นตอนแห฽ง
พิธีกรรมและการแต฽งกายของเหล฽าร฽างทรง ยังสื่อให฾เห็นถึงมิติในการเช่ือมโลกของจิตวิญญาณ กับโลกแห฽งความจริงเข฾า
ด฾วยกัน ซึ่งหากดูอย฽างผิวเผินแล฾ว อาจเป็นเรื่องของขั้นตอนท่ีซับซ฾อนคละเคล฾าไปกับความสนุกสนานรื่นเริงแต฽อย฽างไรก็ตาม
จะพบว฽าสิ่งเหล฽านี้ ได฾แฝงไปกับกระบวนการกล฽อมเกลาจิตใจ ตั้งแต฽ระดับพ้ืน ๆ คือการได฾สัมผัสกับความงามและรสชาติทาง
ผัสสะทุกๆด฾าน อาทิในด฾านรูป รส กลิ่น เสียง ไปจนถึงการน฾อมจิตใจให฾เกิดความสามัคคีรักใคร฽กลมเกลียวในกลุ฽มสายตระกูล
เดียวกัน ซึ่งก็คือความจริงที่อยู฽เหนือการสมมุติใดๆ ในช฽วงไม฽กี่ทศวรรษที่ผ฽านมา ความเจริญก฾าวหน฾าทางความรู฾ด฾าน
วิทยาศาสตรแ และเทคโนโลยีจากโลกตะวันตกได฾แผ฽ขยายเข฾ามาสู฽ภูมภิาคต฽างๆ ของประเทศไทยอย฽างรวดเร็ว เป็นผลให฾ระบบ
การดําเนินชีวิตในสังคมไทยเกิดความเปลี่ยนแปลงขึ้นอย฽างมากมาย การนับถือผีเริ่มเปลี่ยนจากแบบเดิมไปสู฽แบบใหม฽ของ
สังคมใหม฽ โดยมีสังคมเมืองเป็นตัวแบบ เช฽นปรับเปลี่ยนเป็นความเช่ือทาง “ไสยศาสตรแ” เต็มไปด฾วยอํานาจลึกลับที่ผู฾คนหา
วิธีการที่จะใช฾เพื่อตอบสนองตนเองมากกว฽าที่จะปฏิบัติด฾วยความเคารพยําเกรงตามความหมายของเอกภาพและดุลยภาพ
แห฽งชีวิตดังเช฽นผู฾คนในสังคมเกษตรกรรมเคยเช่ือมั่นและยึดถือ แต฽อย฽างไรก็ตามประเพณีการนับถือผี และการฟูอนผีของผู฾คน
ในภาคเหนือยังคงดําเนินต฽อไป แต฽ได฾มีการผสมผสานทางวัฒนธรรมต฽างถิ่นมากขึ้น 
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King Rama VI’s Creativities of Setting on Comedies Adaptions of French Comedies 
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บทคัดย่อ 
 บทความนี้มีวัตถุประสงคแเพื่อศึกษากลวิธีการสร฾างสรรคแด฾านฉากและสถานที่ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾า
เจ฾าอยู฽หัวที่ปรากฏในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวที่ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครภาษาฝรั่งเศส  ผลการศึกษาพบว฽า
พระองคแทรงสร฾างสรรคแด฾านฉากและสถานที่ด฾วยกลวิธีการสร฾างสรรคแ 3 กลวิธี  ได฾แก฽  กลวิธีการตัด  กลวิธีการกําหนดขึ้น
ใหม฽  และกลวิธีการปรับเปลี่ยน  ซึ่งทั้งสามกลวิธีข฾างต฾นแสดงให฾เห็นพระอัจฉริยภาพของพระองคแเป็นอย฽างสูง  เพราะการ
สร฾างสรรคแของพระองคแนั้นเป็นส฽วนสําคัญที่ช฽วยให฾เรื่องราวกระชับมากขึ้น  เกิดความสมจริงจากการเปลี่ ยนยุคสมัยและ
สถานที่ของฝรั่งเศสเป็นไทยเพื่อให฾เข฾ากับบริบทของสังคมไทย  ซึ่งส฽งผลให฾ช฽วยให฾คนไทยเข฾าใจละครพูดได฾โดยง฽าย  
โดยเฉพาะละครพูดชวนหัว (Comedy) เพราะละครพูดเป็นศิลปะการแสดงเพื่อความบันเทิงและเป็นการแสดงรูปแบบใหม฽ที่
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงต฾องการถ฽ายทอดและเผยแพร฽ให฾คนไทยได฾ประจักษแ นอกจากน้ี 

ผลการศึกษายังพบว฽าพระองคแทรงปรับเปลี่ยนวิธีการแบ฽งองกแและฉากขึ้นใหม฽ให฾บทละครพูดที่ทรงพระราชนิพนธแ
นั้น แบ฽งออกเป็นองกแโดยในแต฽ละองกแไม฽มีการแบ฽งออกเป็นฉากย฽อย ๆ เหมือนธรรมเนียมการแต฽งบทละครพูดของชาติ
ตะวันตก  เพราะทรงเห็นว฽าเหตุการณแในเรื่องต฽างเรียงลําดับเวลาและการดําเนินเรื่องก็สืบเนื่องต฽อกัน  ดังนั้นจึงไม฽มีความ
จําเป็นต฾องระบุเป็นฉาก ๆ ไว฾ในแต฽ละองกแ  การเปลี่ยนแปลงครั้งนี้เป็นส฽วนหนึ่งที่ทําให฾คําว฽า “องกแ” และ “ฉาก” ใน
สังคมไทยนั้นมีความหมายไม฽แตกต฽างกัน  และได฾กลายเป็นแบบแผนการแต฽งบทละครพูดของไทยสืบเนื่องถึงปใจจุบัน  
 

ค ำส ำคัญ: พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, บทละครสุขนาฏกรรม, องก,์ ฉากและสถานท่ี 
 
Abstract 
 The aim of this article was to study King Rama VI’s creativities of setting on comedies adaptions 
ofFrench Comedies. The study found that there were three techniques of setting creativity used by King 
Rama VI, i.e. omitting, inventing and adapting. These three techniques showed his talents of creating 
concise and realistic stories. The French contexts of places and periods were changed into the Thai 
ones. This resulted in an easy understanding of plays among Thai people, especially comedies, the new 
form of entertainment and performance which King Rama VI would like to transmit and make known to 
Thai people. The finding also divided the settings into acts which were different from the western 
traditional settings which mostly divided the setting from acts into scenes. Considering that the stories 
proceeded in arranged orders or in continuous events, King Rama VI found no need of adding scenes 
into each act. His creativity resulted in no different meaning between “act” and “scene”. Later, this 
became the pattern of composing Thai plays until the present time. 
 

Keywords: King Rama VI’s, Comedy, Scene, Setting 

                                                           
เนื้อหาในบทความนี้มาจากส฽วนหนึ่งของการทําวิทยานพินธแเร่ือง “การสร฾างสรรคแบทละครพูดชวนหัวของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾า
เจ฾าอยู฽หวัจากบทละครสุขนาฏกรรมภาษาฝร่ังเศส” สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศิลปากร 
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บทน า 
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัว ทรงเป็นพระมหากษัตริยแที่ทรงพระปรีชาสามารถด฾านอักษรศาสตรแและการ

ละครพระองคแหนึ่ง พระองคแทรงเป็น “บิดาแห฽งการละครพูด” ของไทย พระราชนิพนธแบทละครของพระองคแนั้นมีจํานวน
กว฽าร฾อยเรื่อง ปรากฏทั้งในรูปแบบของบทละครพูดร฾อยแก฾วภาษาไทยที่ทรงพระราชนิพนธแด฾วยจินตนาการของพระองคแเอง 
บทละครพูดภาษาไทยท่ีทรงแปลและแปลงจากบทละครพูดต฽างประเทศ  บทละครพูดภาษาไทยท่ีทรงแปลงจากบทละครพูด
ภาษาต฽างประเทศ บทละครพูดที่ทรงพระราชนิพนธแเป็นภาษาอังกฤษ  บทละครพูดที่ทรงพระราชนิพนธแเป็นภาษาฝรั่งเศส 
บทละครพูดคําฉันทแ บทละครพูดคํากลอน บทละครพูดสลับลํา บทละครสังคีต บทละครร฾อง บทละครรํา โขน บทละครดึก
ดําบรรพแ และบทละครเบิกโรง แต฽ละเรื่องต฽างทรงสร฾างสรรคแให฾ได฾อรรถรสและอารมณแที่แตกต฽างกัน ทั้งที่เป็นความรัก ความ
โศกเศร฾า ความซาบซึ้ง ความสนุกสนาน และความตลกขบขัน และที่สําคัญพระองคแทรงแฝงข฾อคิดและคติสอนใจแก฽ผู฾อ฽านได฾
อย฽างน฽าสนใจ เพราะพระองคแทรงมีพระราชประสงคแที่จะใช฾บทละครของพระองคแเป็นสื่อสําคัญในการอบรมและสั่งสอนและ
ให฾แง฽คิดแก฽ประชาชน 

หม฽อมหลวงปิ่น มาลากุล (2521) กล฽าวว฽าละครพูดถือเป็นพระราชนิพนธแที่โดดเด฽น ซึ่งพระบาทสมเด็จพระมงกุฎ
เกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงพระปรีชาสามารถเป็นพิเศษ กล฽าวได฾ว฽าพระองคแทรงเป็นทั้งผู฾ประพันธแบทละคร ผู฾แสดง และผู฾จัดการ
แสดงละคร พระองคแทรงใช฾กิจการละครเพื่อปลุกใจ เพื่อสร฾างความรู฾สึกในความเป็นไทย เพื่อให฾คนไทยเกิดความสามัคคี 
เสียสละ และทรงใช฾การละครเพื่อหาทุนบํารุงกิจการกุศลต฽าง ๆ 

ในจํานวนพระราชนิพนธแบทละครกว฽าร฾อยเรื่อง พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงแปลแบบดัดแปลงบท
ละครภาษาฝรั่งเศสเป็นบทละครพูดภาษาไทยจํานวน 10 เรื่อง ได฾แก฽ 
 1. เกินต฾องการ ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครสุขนาฏกรรมเรื่อง Pouloiller บทประพันธแของทริสแตงแบรแก 
นารแด (Tristan Bernard) 
 2. หมอจําเป็น ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครสุขนาฏกรรมเรื่อง Le MédecinMalgréLui บทประพันธแของ โมลิแยรแ 
(Moliere) 
 3. ล฽ามดี ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครสุขนาฏกรรมเรื่อง L’Anglaistelqu’on le parle บทประพันธแของ ทริสแตง
แบรแกนารแด (Tristan Bernard) 
 4. คดีสําคัญ ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครสุขนาฏกรรมเรื่องUn Client Serieux บทประพันธแของชอรแจกูแตลน 
(Georges Courteline) 
 5. วิไลยเลือกคู฽ ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครสุขนาฏกรรมเรื่อง Les Vivacités du Capitaine Tic บทประพันธแของ 
อูแชนลาบิช (EugèneLabiche) 
 6. ตบตา ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครสุขนาฏกรรมเรื่อง La Poudre aux Yeuxบทประพันธแของอูแชน 
ลาบิช (EugèneLabiche) 
 7. หลวงจําเนียรเดินทาง ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครสุขนาฏกรรมเรื่อง Le Voyage de Monsieur Perrichonบท
ประพันธแของ อูแชนลาบิช (EugèneLabiche) 
 8. ตั๊กแตน ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครเรื่อง Les Sauterelles บทประพันธแของเอมิลฟาเบรอ (Emile Fabre) 
 9. เกียรติยศญี่ปุุน ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครเรื่อง L’HonneurJaponais บทประพันธแของ ปอลบูรเดออองแตล
เมอ (Paul BourdeAnthelme) 
 10. ร.ต.ล.นนทรี ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครภาษาฝรั่งเศส (ไม฽ปรากฏช่ือเรื่อง) บทประพันธแของ เช.เออ.เปรารแด 
(G.E. Piérard) 
 บทละครภาษาฝรั่งเศสจํานวน 10 เรื่องข฾างต฾นนั้น เป็นบทละครสุขนาฏกรรมจํานวน 7 เรื่อง และพระบาทสมเด็จ
พระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงสร฾างสรรคแเป็นบทละครพูดชวนหัวภาษาไทยทั้ง 7 เรื่อง ได฾แก฽ เกินต฾องการ หมอจําเป็น ล฽ามดี 
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คดีสําคัญ วิไลยเลือกคู฽ ตบตา และหลวงจําเนียรเดินทาง ส฽วนพระราชนิพนธแบทละครพูดเรื่องตั๊กแตน เกียรติยศญี่ปุุน และ 
ร.ต.ล.นนทรี มิใช฽บทละครพูดประเภทชวนหัว 
 อย฽างไรก็ตามในการวิจัยครั้งนี้  ผู฾วิจัยไม฽นําพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่องเกินต฾องการ มาวิเคราะหแ
เนื่องจากไม฽สามารถหาต฾นฉบับภาษาฝรั่งเศสเรื่อง Pouloiller ได฾ และไม฽นําพระราชนิพนธแบทละครเรื่องตั๊กแตน เกียรติยศ
ญี่ปุุน และ ร.ต.ล.นนทรี มาวิเคราะหแ เพราะทั้งสามเรื่องไม฽ได฾จัดอยู฽ในบทละครพูดประเภทชวนหัว 
 บทละครพูดถือเป็นวรรณกรรมรูปแบบใหม฽ที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงนําเข฾ามาเผยแพร฽ใน
สังคมไทย  เพื่อให฾คนไทยได฾เรียนรู฾ศิลปะการแสดงละครพูด ซึ่งเป็นศิลปะการแสดงที่นิยมอย฽างแพร฽หลายในประเทศ
ตะวันตกในสมัยนั้น ทั้งนี้ในการสร฾างสรรคแพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัว
นั้น มีทั้งพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวที่พระองคแทรงสร฾างสรรคแเองได฾แก฽ น฾อยอินทเสน และเจ฾าข฾า, สารวัด! พระราช
นิพนธแบทละครพูดชวนหัวท่ีทรงแปลแบบดัดแปลงจากบทละครสุขนาฏกรรมภาษาอังกฤษ  ได฾แก฽ ชิงนาง และนินทาสโมสร 
และที่สําคัญคือพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวที่ทรงแปลแบบดัดแปลงจากบทละครสุขนาฏกรรมภาษาฝรั่งเศส ซึ่งมี
จํานวนมากที่สุดรวม 7 เรื่อง ดังท่ีกล฽าวไว฾ข฾างต฾น 
 อนึ่งบทละครพูดสุขนาฏกรรม (Comedy) หมายถึง บทละครสําหรับเล฽นละครเวทีที่มุ฽งสร฾างความตลกขบขัน 
ความสุนกสนาน และเสียงหัวเราะแก฽ผู฾อ฽านและผู฾ชมการแสดงละคร บทละครประเภทนี้มักจะสอดแทรกมุกตลกอยู฽ในบท
ละครเสมอ ไม฽ว฽าจะเป็นการแสดงความตลกขบขันผ฽านบทสนทนา และลักษณะท฽าทางของตัวละคร เป็นต฾น ทั้งนี้มี
ความหมายไม฽ต฽างกับคําว฽าบทละครพูดชวนหัว    
 ในการสร฾างสรรคแพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวจากบทละครภาษาฝรั่งเศสนั้น เป็นที่น฽าสังเกตว฽า
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงสร฾างสรรคแบทละครพูดชวนหัวให฾เป็นไทยได฾อย฽างสมจริง  โดยเฉพาะด฾านฉาก
และสถานที่ที่ทรงระบุไว฾อย฽างละเอียดและชัดเจน อันส฽งผลให฾ผู฾อ฽านและผู฾ที่ได฾รับชมการแสดงละครพูดจากพระราชนิพนธแ
ของพระองคแนั้นเข฾าใจเรื่องราวและได฾รับอรรถรสมากยิ่งข้ึน   
 ทั้งนี้ ยุวพาสแ (ประทีปะเสน) ชัยศิลป฼วัฒนา (2542: 141) ได฾กล฽าวว฽าฉาก (Setting) คือเวลาและสถานที่ของ
เหตุการณแที่เกดิขึ้นในเรื่อง ซึ่งรวมทั้งสภาพแวดล฾อมต฽าง ๆ ที่เกี่ยวข฾อง ประกอบด฾วยส฽วนต฽าง ๆ ได฾แก฽ 
 1. ภูมิประเทศ สภาพท฾องที่ ทิวทัศนแ การจัดแบ฽งสถานท่ี เช฽น ที่ตั้งของประตูหน฾าต฽างในห฾อง 
 2. อาชีพ สถานภาพทางการงาน และความเป็นอยู฽ประจําวันของตัวละคร 
 3. เวลาหรือยุคสมัยที่เกิดเหตุการณแในเรื่อง เช฽น ยุคทางประวัติศาสตรแ หรือฤดูกาลของปี 
 4. สภาพแวดล฾อมโดยทั่วไปของตัวละคร เช฽น สภาวะเง่ือนไขทางศาสนา จิตใจ ศีลธรรม สังคม หรือสภาวะอารมณแ 
 ในการวิจัยครั้งนี้ผู฾วิจัยจะศึกษาด฾านฉากและสถานที่ที่ปรากฏในพระราชนิพนธแบทละ ครพูดชวนหัวของ
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัว เปรียบเทียบกับต฾นฉบบับทละครสุขนาฏกรรมภาษาฝรั่งเศส เพื่อแสดงให฾เห็นพระ
อัจฉริยภาพในการสร฾างสรรคแด฾านฉากและสถานท่ีในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวของพระองคแที่ทรงสร฾างสรรคแจากบท
ละครภาษาฝรั่งเศส 
 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 ในการวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคแเพื่อศึกษากลวิธีการสร฾างสรรคแด฾านฉากและสถานที่ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎ
เกล฾าเจ฾าอยู฽หัวที่ปรากฏในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวที่ทรงสร฾างสรรคแจากบทละครภาษาฝรั่งเศส  โดยผู฾วิจัย
ตั้งสมมติฐานว฽าในการสร฾างสรรคแด฾านฉากและสถานที่ที่ปรากฏพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวที่พระองคแทรงสร฾างสรรคแ
จากบทละครภาษาฝรั่งเศสนั้น พระองคแทรงปรับให฾เข฾ากับบริบทของสังคมไทย 
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ผลการวิจัย 
 1. การแบ่งองก์และฉาก 
     การแบ฽งองกแและฉากในบทละครขึ้นอยู฽กับผู฾แต฽งที่จะเป็นผู฾กําหนดว฽าละครเรื่องนั้นควรมีกี่องกแ โดยพิจารณา
จากความเหมาะสมของช฽วงเวลาแสดงว฽าควรจะใช฾เวลามากหรือน฾อยเพียงใด  นอกจากน้ีการแบ฽งเป็นองกแยังช฽วยให฾เห็นทราบ
ว฽าสถานที่และเวลาในเรื่องเปลี่ยนไปจากองกแก฽อนหน฾านี้ ในแต฽ละองกแอาจแบ฽งเป็นหลายฉาก ทั้งนี้การแบ฽งฉากเป็นจํานวน
มากในแต฽ละองกแนัน้เป็นธรรมเนียมของละครตะวันตก การแบ฽งฉากของบทละครพูดตะวันตกทุกเรื่องมีหลักการร฽วมกัน คือ
ทุกฉากต฾องมีความหมายเพื่อช฽วยในการพัฒนาเรื่องและช฽วยให฾ความคิดหลักของละครชัดเจนขึ้น และเพื่อให฾การแก฾ปใญหาที่
ถูกเสนอขึ้นในละครเป็นไปอย฽างสมเหตุสมผล   
 เมื่อเปรียบเทียบการแบ฽งองกแและฉากที่ปรากฏในบทละครพูดภาษาฝรั่ ง เศสกับพระราชนิพนธแ 
บทละครพูดชวนหัวของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวผู฾วิจัยพบว฽าพระองคแทรงเปลี่ยนวิธีการแบ฽งองกแและฉากให฾
แตกต฽างจากรูปแบบการแบ฽งองกแตามธรรมเนียมการเขียนบทละครตะวันตก กล฽าวคือในธรรมเนียมการแต฽งบทละคร
ตะวันตกนั้นในแต฽ละเรื่องจะแบ฽งเป็นองกแ (ตอน) ขึ้นอยู฽กับระยะเวลาที่เกิดในเรื่อง ความยาวของเรื่อง และสถานที่ที่เกิด
เหตุการณแในแต฽ละเรื่อง โดยในแต฽ละองกแสามารถแบ฽งออกเป็นหลายฉาก ขึ้นอยู฽กับการเข฾าออกฉากของนักแสดง โดยเมื่อมี
ตัวละครตัวใหม฽เข฾ามาในฉาก หรือมีตัวละครตัวไหนเดินออกไปจากฉาก ก็จะถือเป็นการขึ้นฉากใหม฽ ดังนั้นในแต฽ละองกแจึง
สามารถแบ฽งออกได฾หลายฉาก แต฽พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงปรับเปลี่ยนวิธีการแบ฽งองกแและฉากขึ้นใหม฽ 
โดยพระองคแทรงปรับเปลี่ยนให฾บทละครพูดท่ีทรงพระราชนิพนธแน้ันแบ฽งออกเป็นองกแ โดยในแต฽ละองกแจะไม฽ทรงระบุการแบ฽ง
ออกเป็นฉากย฽อย ๆ ท้ังนี้อาจด฾วยเพราะทรงเห็นว฽าเหตุการณแในเรื่องต฽างเรียงลําดับเวลาและการดําเนินเรื่องก็สืบเนื่องต฽อกัน 
ทุกเหตุการณแต฽างเกี่ยวโยงสัมพันธแกัน ดังนั้นจึงไม฽มีความจําเป็นต฾องระบุเป็นฉาก ๆ ไว฾ในแต฽ละองกแตามการเข฾าออกของตัว
ละคร นอกจากน้ีคนไทยยังไม฽รู฾จักศิลปะการละครพูดมากนัก การปรับเปลี่ยนในช฽วงที่ทรงนําศิลปะการละครพูดมาเผยแพร฽
ในช฽วงแรกเริ่มนั้นจึงเป็นสิ่งที่เหมาะสม  ที่สําคัญการที่ทรงไม฽ระบุเป็นฉากย฽อย ๆ ยังมีส฽วนช฽วยให฾ผู฾ที่ ได฾อ฽านบทพระราช
นิพนธและครพูด และผู฾ที่ศึกษาบทพระราชนิพนธและครพูดเพื่อนําไปจัดแสดงนั้นเข฾าใจเรื่องราวได฾ง฽ายขึ้น ไม฽เกิดความสับสน 
และเกิดความต฽อเนื่องในการอ฽าน ซึ่งช฽วยให฾เข฾าถึงอรรถรสของเรื่องราวได฾มากยิ่งขึ้น เพราะไม฽ต฾องเกิดการสะดุดระหว฽างการ
อ฽านที่ต฾องอ฽านว฽าฉากอะไร ใครเข฾ามาในฉาก ใครออกจากฉาก และเป็นส฽วนหนึ่งที่ทําให฾คําว฽า “องกแ” และ “ฉาก” ใน
สังคมไทยนั้นมีความหมายไม฽แตกต฽างกัน ทั้งนี้การที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวพระราชนิพนธแบทละครพูดโดย
ทรงตัดการแบ฽งฉากในแต฽ละองกแออกไปนั้นได฾กลายเป็นแบบแผนการแต฽งบทละครพูดของไทยสืบเนื่องถึงปใจจุบัน 
 2. กลวิธีการสร้างสรรค์ด้านฉากและสถานที่ 
     เมื่อพิจารณากลวิธีการสร฾างสรรคแด฾านฉากและและสถานที่ที่ปรากฏในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวของ
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวจากบทละครภาษาฝรั่งเศส ผู฾วิจัยพบว฽าในส฽วนของการบรรยายสถานที่และการจัด
วางอุปกรณแประกอบฉากน้ันมีความคล฾ายคลึงกับที่ปรากฏในบทละครภาษาฝรั่งเศสที่พระองคแนํามาแปลง  แต฽สิ่งที่น฽าสนใจ
คือในส฽วนท่ีพระองคแทรงปรับเปลี่ยนนั้นน฽าจะทรงมีเหตุผลบางประการ ผู฾วิจัยพบว฽าพระองคแยังทรงสร฾างสรรคแด฾านฉากและ
สถานท่ีด฾วย 3 กลวิธี ประกอบไปด฾วยการตัดการกําหนดขึ้นใหม฽ และการปรับเปลี่ยน ดังนี ้
 2.1 กลวิธีการตัด 
           ในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่อง คดีสําคัญ ซึ่งเป็นบทละครพูดชวนหัวที่พระบาทสมเด็จพระ
มงกุ ฎ เ กล฾ า เ จ฾ า อยู฽ หั วพร ะ ร าชนิ พนธแ จ า กบทละครภาษาฝ รั่ ง เ ศ ส เ รื่ อ ง  Un Client Serieux ขอ ง 
ชอรแจกูแตลน (Georges Courteline)  ผู฾วิจัยพบว฽าพระองคแทรงพระราชนิพนธแด฾านฉากและสถานที่ด฾วยกลวิธีการตัด  
พระองคแทรงตัดสถานท่ีรวมถึงทรงตัดฉากที่ปรากฏในฉากที่สองและฉากที่สามของบทละครภาษาฝรั่งเศสเรื่อง Un  Client 
Serieux ออก คือฉากที่ 2 สถานท่ีคือห฾องโถง ช่ือปาส-เปอดูสแ (Pas-Perdus) ที่ศาลปาเล฽สแเดอ จูสตีส  (Palais de Justice) 
ผู฾แต฽งระบุฉากไว฾ว฽าผนังห฾องมีกลิ่นหอมสดช่ืนของศิลา ม฾านั่งทําจากไม฾สนวางเรียงราย ที่เท฾าแขนของม฾านั่งมันแวววับมีเสียง
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อื้ออึงในศาล ผู฾คนใส฽ชุดเสื้อครุยมีคอเสื้อสีขาวและผ฾าสะพายไหล฽  มีรูปปใ้นทําจากหินอ฽อนสองตัวตั้งอยู฽หน฾าศาลและฉากที่ 3 
สถานท่ีคือห฾องพิจารณาคดีที่ 12 ผู฾แต฽งระบุฉากไว฾ว฽ามีเสียงกระดิ่งดังข้ึน 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

  พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวพระราชนิพนธแบทละครพูดเรื่อง คดีสําคัญ โดยทรงระบุให฾พระ
ราชนิพนธแเรื่องนี้เป็นบทละครพูดองกแเดียวและมีเพียงฉากเดียว คือ 
 
 
 
 
 
 

  ผู฾วิจัยมีความคิดเห็นว฽าเหตุที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงตัดฉากที่สองและฉากที่สาม
ของบทละครภาษาฝรั่งเศสเรื่อง Un Client Serieux ออก แล฾วทรงพระราชนิพนธแด฾านฉากและสถานที่ของบทละครพูดชวน
หัวเรื่อง คดีสําคัญ ให฾มีเพียงหน่ึงองกแและมีหนึ่งฉาก เนื่องจากบทละครพูดชวนหัวเรื่องนี้เป็นบทละครพูดชวนหัวที่มีขนาดสั้น 
เหตุการณแต฽าง ๆ เรียงตามลําดับเวลา และสามารถสร฾างเหตุการณแต฽าง ๆ ให฾เกิดขึ้นภายในสถานที่เดียวได฾จึงไม฽จําเป็นต฾อง
เปลี่ยนสถานท่ีหรือฉากใหม฽ และที่สําคัญเมื่อจะจัดการแสดงละครพูดเรื่องนี้ก็ไม฽ต฾องเสียค฽าใช฾จ฽ายเพื่อสร฾างฉากและสถานที่
ใหม฽ การตัดฉากที่ปรากฏในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่อง คดีสําคัญจึงเป็นสิ่งแสดงให฾เห็นถึงพระอัจฉริยภาพด฾าน
การสร฾างสรรคแฉากและสถานที่ที่ปรากฏพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวที่พระองคแทรงสร฾างสรรคแจากบทละครภาษา
ฝรั่งเศสได฾เป็นอย฽างดี 
 2.2 กลวิธีการก าหนดขึ้นใหม่ 
           เมื่อศึกษาเปรียบเทียบด฾านฉากและสถานที่ของพระราชนิพนธแบทละครเรื่อง หมอจําเป็น ของ
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัว และบทละครพูดภาษาฝรั่งเศสเรื่อง Le MédecinMalgréLui ของโมลิแยรแ
(Moliere)ผู฾วิจัยพบว฽าในบทละครภาษาฝรั่งเศสเรื่อง Le MédecinMalgréLui แบ฽งเป็น 3 องกแ ไม฽ระบุฉากและสถานที่ที่
ปรากฏในเรื่อง แต฽พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงระบุฉากและสถานท่ีในบทละครพูดชวนหัวเรื่อง หมอ 
จําเป็น ท้ัง 3 องกแ ดังนี ้
 
 
 
 

 

 

  SCÈNE  DEUX :La  salle  des  Pas – Perdus  au  Palais  de  justice.  Au  long  des  

mursfleurant  la  fraîcheur  de  la  pierre,  des  bancs  de  chêneque  ferment  des  

accoudoirsluisants.  Bourdonnement  deruche  en  travail.  Un  va – et –vientconfus  de  

robes  noiresoùtranchent  les  blancheurs  des  rabats  et  l’hermine  des  épitoges,  et  

quefixent, de  leursyeux  sans  regard,  les  deux  nobles  figures  de  marbreaccroupies  

aux  pieds  de  Berrier. 

(Courteline, 1990: 53) 

 

 SCÈNE  TROIS : La 12  chambrecorrectionnelle.Coup  de  sonnette. 

(Courteline, 1990: 55) 

 

 สถานท่ีในเรื่องคือศาลมณฑลโลเลบุรี  พระองค์ทรงระบุฉากในเรื่องไว้ว่าศาลมณฑลโลเลบุร ี มี

บัลลังก์  ท่ีนั่งจ่าศาล  โจทก์  จ าเลย  ม้าคนฟัง  และคอกพยาน  ตามแบบศาลทั่ว ๆ ไป 

(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจา้อยู่หัว, 2512: 163) 
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 การระบุฉากและสถานที่ในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่องหมอจําเป็นนับว฽าเป็นสิ่งที่สร฾างสรรคแอัน
แสดงให฾เห็นถึงพระอัจฉริยภาพของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัว เนื่องจากการระบุฉากและสถานที่นั้นเป็นส฽วน
สําคัญที่ช฽วยให฾ผู฾ที่ได฾อ฽านพระราชนิพนธแเรื่องนี้โดยเฉพาะอย฽างยิ่งคือคนไทย สามารถจินตนาการถึงฉากและสถานที่ที่ปรากฏ
ในเรื่องได฾ นอกจากนี้การระบุฉากและสถานที่ในพระราชนิพนธแเรื่องนี้ยังช฽วยให฾ผู฾ที่จะนําพระราชนิพนธแเรื่องนี้ไปจัดแสดง 
เข฾าใจและสามารถสร฾างฉากและสถานที่ได฾อย฽างสมจริงตามบริบทของสั งคมไทยในสมัยนั้น นอกจากนี้การระบุฉากและ
สถานท่ีในพระราชนิพนธแบทละครพูดเรื่องนี้ยังสื่อให฾เห็นว฽าพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงตั้งพระทัยที่จะทําให฾
คนไทยเข฾าใจในศิลปะการละครพูดอย฽างแท฾จริง  เนื่องจากศิลปะการละครพูดเป็นศิลปะการแสดงรูปแบบใหม฽ที่พระองคแทรง
นํามาเผยแพร฽ให฾คนไทยได฾รู฾จักและในสมัยนั้นคนไทยส฽วนใหญ฽ยังไม฽คุ฾นเคยกับศิลปะการแสดงประเภทนี้ ดังนั้นการระบุฉาก
และสถานท่ีจึงเป็นสิ่งจําเป็น  เพราะมีส฽วนสําคัญในการช฽วยให฾คนไทยเข฾าใจเรื่องราวได฾ง฽ายขึ้น  
   

 2.3 กลวิธีการปรับเปลี่ยน   
 การปรับเปลี่ยนคือการที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงสร฾างสรรคแด฾านฉากและสถานที่ใน
พระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวจากบทละครภาษาฝรั่งเศสโดยพระองคแทรงคงฉากและสถานที่เดิมตามที่ ปรากฏในบท
ละครภาษาฝรั่งเศสไว฾ หรือทรงสร฾างสรรคแฉากและสถานที่ที่แสดงให฾เห็นถึงความสอดคล฾องและความสัมพันธแกัน แต฽ก็มี
บางส฽วนท่ีทรงตัด ทรงปรับเปลี่ยน หรือทรงกําหนดขึ้นใหม฽ เพ่ิมเข฾าไปในองกแนั้น ๆ ดังเช฽นในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวน
หัวเรื่ อง ล฽ามดี  ที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾า เจ฾าอยู฽หัวทรงสร฾างสรรคแจากบทละครภาษาฝรั่ ง เศสเรื่ อง 
L’Anglaistelqu’on le parle บทประพันธแของ ทริสแตงแบรแกนารแด(Tristan Bernard) ปรากฏการปรับเปลี่ยนฉากและ
สถานท่ี คือสถานท่ีที่ปรากฏในองกแที่ 1 ของบทละครพูดภาษาฝรั่งเศสเรื่อง L’Anglaistelqu’on le parle คือ ห฾องโถงของ
โรงแรมในกรุงปารีส ฉากในองกแนี้ระบุไว฾ว฽าด฾านขวามีประตู 1 ประตูหันหน฾าไปสู฽ห฾องโถง  มีทางออกทางซ฾ายมือ  ด฾านหลังมี
ประตูอีก 1 ประตูอยู฽ด฾านซ฾ายค฽อนมาข฾างหน฾าโรง ทางหลังโรงมีโต฿ะยาว ๆ เป็นที่เสมียนนั่ง มีราวแขวนกุญแจอยู฽ใกล฾ ๆ ตาม
ผนังมีประกาศแจ฾งกําหนดการเวลารถไฟ มีประกาศแจ฾งกําหนดการเดินเรือ ค฽อนมาทางหน฾าโรงมีโต฿ะวางหนังสือพิมพแและ
หนังสือ มีโทรศัพทแ 1 เครื่อง 

องก์ท่ี 1 สถานท่ีคือทางเกวียนในป่าแห่งหนึ่ง  ทรงระบุฉากไว้ว่าป่าน้ีเป็นที่เตียน ๆ คล้ายป่าทางสระบุรีและพระ

ฉาย  และอยู่ไม่ห่างหมู่บ้านนัก  ข้างซ้ายและเห็นบ้านตาสังเป็นเรือนอย่างย่อม ๆ  แต่มั่นคงพอประมาณ  มี

ทางเดินทางหลังเรือนได้ 

(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจา้อยู่หัว, 2511: 145) 

 
 องก์ที่ 2 สถานที่คือในบ้านหมื่นจ าเนียร  ทรงระบุฉากไว้ว่าฉากในบ้านหมื่นจ าเนียรเป็นเรือนฝา

กระดานอย่างเก่า ๆ  

(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจา้อยู่หัว, 2511: 182) 

 

) 

 

 

 องก์ท่ี 3 สถานท่ีคือสวนริมบ้านหมื่นจ าเนียรและในบ้านหมื่นจ าเนียร ทรงระบุฉากไว้ว่าสวนริมบ้านหมื่น

จ าเนียรเป็นสวนอย่างไทย ๆ มีท้องร่อง ปลูกไม้ดอกบ้างไม้ผลบ้างส่วนบ้านหมื่นจ าเนียรเป็นเรือนฝากระดานอย่าง

เก่า ๆ (เหมือนองก์ท่ี 2)    

(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจา้อยู่หัว, 2511: 225) 
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สถานท่ีที่ปรากฏในองกแท่ี 1 ของพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่อง ล฽ามดี คือ  

 

 
 
 
 
 
 
 
  เมื่อพิจารณาสถานที่ในองกแที่ 1 ของบทละครทั้งสองเรื่องข฾างต฾น ผู฾วิจัยพบว฽าพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾า
เจ฾าอยู฽หัวทรงระบุสถานที่ท่ีปรากฏในองกแที่ 1 คล฾ายกับสถานที่ในบทละครภาษาฝรั่งเศส กล฽าวคือสถานที่ในองกแที่ 1 ในบท
ละครภาษาฝรั่งเศสนั้นคือห฾องโถงของโรงแรมในกรุงปารีส  พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวก็ทรงพระราชนิพนธแให฾
สถานท่ีในองกแท่ี 1 คือ ห฾องกลางโฮเต็ลสงขลา  เมืองสงขลา จะเห็นได฾ว฽าสถานที่ของทั้งบทละครทั้งสองเรื่องนั้นต฽างก็เกิดใน
โรงแรม เพียงแต฽คนละเมือง ผู฾วิจัยมีความคิดเห็นว฽าเหตุที่พระองคแทรงพระราชนิพนธแสถานที่ ในเรื่องให฾เกิดที่เมืองสงขลา  
เนื่องจากเมืองสงขลาเป็นเมืองที่มีอาณาเขตติดต฽อกับเมืองไทรบุรี  ซึ่งเป็นเมืองการค฾าในการปกครองของอังกฤษและมีชาว
อังกฤษมาทํางานอยู฽มาก ปใจจุบันคือรัฐเกดะหแประเทศมาเลเซีย   ซึ่งสมเหตุสมผลกับเหตุการณแในเรื่องที่พระองคแพระราช
นิพนธแให฾นายยอน สมิท ชาวอังกฤษ เดินทางมาจากไทรบุรีเพื่อมาตามหาเบ็ตตี สมิทลูกสาวที่หนีมากับริชารแดดิ๊กซันและได฾
เข฾ามาพักที่โรงแรมในเมืองสงขลา ประกอบกับเรื่องนี้เป็นเรื่องที่แสดงให฾เห็นถึงความไม฽เข฾าใจในภาษาอังกฤษของคนที่ทํา
หน฾าท่ีเป็นล฽าม โดยในฉบับของบทละครภาษาฝรั่งเศสเป็นความไม฽เข฾าใจภาษาอังกฤษของล฽ามชาวฝรั่งเศส  ในพระราชนิพนธแ
บทละครพูดชวนหัวของไทยนั้น  พระองคแพระราชนิพนธแให฾ล฽ามชาวไทยไม฽เข฾าใจภาษาอังกฤษ ซึ่งคล฾ายกับในบทละครภาษา
ฝรั่งเศส จะเห็นได฾ว฽าพระองคแพระราชนิพนธแด฾านสถานท่ีได฾สมเหตุสมผลกับการดําเนินเรื่อง เข฾ากับบริบทของสังคมไทย และ
ทรงละเอียดรอบคอบในการพระราชนิพนธแด฾านสถานที่ให฾มีเหตุผลและสัมพันธแกับบทละครต฾นฉบับภาษาฝรั่งเศสนอกจากนี้
ผู฾วิจัยพบว฽าพระองคแทรงคงลักษณะของฉากที่ปรากฏในบทละครภาษาฝรั่งเศสเป็นส฽วนใหญ฽  ได฾แก฽  ประตูด฾านขวาของโรง  
ประตูด฾านหลังทางซ฾ายของโรง โต฿ะยาวที่นั่งของเสมียนทางหลังโรง ราวกุญแจอยู฽ใกล฾โต฿ะ กําหนดการรถไฟ (ตารางเวลา
รถไฟ) ทางหน฾าโรงมีโต฿ะวางหนังสือพิมพแและหนังสือ  และมีโทรศัพทแ 1 เครื่อง อย฽างไรก็ตามพระองคแทรงปรับเปลี่ยน
รายละเอียดบางประการในการอธิบายฉาก คือทรงตัดประกาศแจ฾งกําหนดการเดินเรือออกไป และทรงเพิ่มแจ฾งความขายของ
ต฽าง ๆ เข฾ามา ทั้งนี้อาจเป็นเพราะทรงเห็นว฽าเหมาะสมและสมจริงกว฽า   
      

 ACTE PREMIER : La  scène  est  à  Paris  dans  le  vestibule  d’un  hotel  

meublé.Adroite, uneporte  au  premier  plan. Unebaie  au  fond  donnantsur  un  couloirs  

d’entrée, avec  sortie  à  gauche. Au  premier  plan, à  gauche, uneporte ; au  second  plan, 

unesorte  de  comptoir  en  angle, avec  un  casier  pour  les  clefs  des  chambres. Affiches  

dechemins  de  ferillustrées, un  peu  partout. Horaires  de  trains  et  de  bateau. Au  premier  

plan, à  droite, une  table ; sur  la  table, des  journaux, des  libres  et  un  

appareiltéléphonique. 

(Bernard, 2004:90) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ห้องกลางโฮเต็ลสงขลา  เมืองสงขลา  ฉากคือห้องกลางโฮเต็ลสงขลา  ข้างขวามีประตู 1 ประตู 

ด้านหลังมีประตูอีก 1 ประตู  ด้านซ้ายค่อนมาข้างหน้าโรงมีประตู  ทางหลังโรงมีโต๊ะยาว ๆ เป็นท่ีเสมียนนั่ง  มี

ราวกุญแจอยู่ใกล้ ๆ  ตามผนังมีแจ้งความเวลารถไฟเดิน  แจ้งความขายของต่าง ๆ  ฯลฯ  ข้างขวาค่อนมาทาง

หน้าโรงมีโต๊ะวางหนังสือพิมพ์และหนังสือเล่ม  กับมีเครื่องโทรศัพท์ 1 เครื่อง 

(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจา้อยู่หัว, 2512: 125) 
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 ในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่อง วิไลยเลือกคู฽ ที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรง
สร฾างสรรคแจากบทละครภาษาฝรั่งเศสเรื่อง Les  Vivacités du CapitaineTicปรากฏการปรับเปลี่ยนฉากและสถานที่  คือ 
สถานที่ที่ปรากฏในองกแที่ 1 ของบทละครพูดภาษาฝรั่งเศสเรื่อง Les Vivacités du  CapitaineTic คือ ห฾องรับแขกที่บ฾าน
ของนางกียแ-โรแบรตแฉากระบุไว฾ว฽าห฾องรับแขกท่ีบ฾านของนางกียแ-โรแบรตแมีประตูด฾านในและมีประตูทางด฾านซ฾ายและด฾านขวา 
มีเตาผิง เก฾าอี้และม฾านั่ง 
 
 
 
 
 
 

  สถานท่ีที่ปรากฏในองกแท่ี 1 ของพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่องวิไลยเลือกคู฽ คือ ห฾องในบ฾าน
คุณหญิงเขยีวประดิษฐราชการ (เวลาเช฾า) ทรงระบุฉากไว฾ว฽า 
 

 
 
 
 
 
 สถานที่ที่ปรากฏในองกแที่ 2 ของบทละครพูดภาษาฝรั่งเศสเรื่อง Les Vivacités du CapitaineTic คือ 
ห฾องรับแขกฉากระบุไว฾ว฽าคือห฾องรับแขกมี 3 ประตูยู฽ด฾านใน ทําให฾มองเห็นห฾องรับแขก อีกห฾องหนึ่ง มีเชิงเทียน ทางขวามีเตา
ผิง ประตูอยู฽ทางซ฾าย  
 
 
 
 
 
 
 สถานท่ีที่ปรากฏในองกแท่ี 2 ของพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่อง วิไลยเลือกคู฽ คือ  
 
 
 
 
 
 
 

 สถานที่ที่ปรากฏในองกแที่ 3 ของบทละครพูดภาษาฝรั่งเศสเรื่อง Les Vivacités du CapitaineTic คือ
ห฾องรับแขกที่บ฾านของนางกียแ-โรแบรตแฉากระบุไว฾ว฽าห฾องรับแขกที่บ฾านของนางกียแ-โรแบรตแมีประตูด฾านใน หน฾าต฽างอยู฽
ทางซ฾าย มีเตาผิง กระดิ่ง นาฬิกาตั้งบนพ้ืน โต฿ะตรงกลางโรงละครมีอุปกรณแสําหรับเขียนหนังสือ ปากกาขนนก ทางขวามือมี
ม฾านั่งกลม กระดิ่งอีกอันหนึ่ง เก฾าอ้ี และเก฾าอี้เท฾าแขน 

 ACTE PREMIER : Un  salon  chez  madame  de  Guy – Robert.Porte  au  fond ; portes  à  

droite  et  à  gauche ; unecheminée, chaises, un  tabouret. 

(Labiche,1991: 720) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ห้องนั่งในบ้านคุณหญิงเขียวประดิษฐราชการ  มีประตูขวาและซ้าย  เปิดเข้าไปในเรือนหรือเฉลียง  

หน้าต่างกลาง  มีโต๊ะ  เก้าอี้พอสมควร 

(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจา้อยู่หัว, 2512: 165) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ACTE  DEUX :Un  salon.  Troisportes  au  fond, laissantvoir  un  autre  salon ; 

girandoles; à  droite, unecheminée ; uneporte  à  gauche. 

(Labiche,1991: 740) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ห้องรับแขกในบ้านคุณหญิงเขียวประดิษฐราชการ (เวลาค่ าวันรุ่งข้ึน)  ทรงระบุฉากไว้ว่าห้องรับแขกใน

บ้านคุณหญิงเขียวประดิษฐราชการ  มีประตูขวาและซ้าย  กลางมีประตูเปิดออกไปเฉลียง  และต่อเฉลียงไปแล

เห็นสวน  ห้องมีเครื่องตกแต่งประดับประดาตามสมควร  เวลานี้เป็นเวลากลางคืนเพราะฉะนั้นในห้องเปิดไฟฟ้า 

(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจา้อยู่หัว, 2512: 198) 
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สถานท่ีที่ปรากฏในองกแท่ี 3 ของพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่อง วิไลยเลือกคู฽ คือ  

 
 
 
 
 
 
  

 เมื่อพิจารณาฉากและสถานท่ีในองกแท่ี 1 ของบทละครทั้งสองเรื่องข฾างต฾นผู฾วิจัยพบว฽าพระบาทสมเด็จพระมงกุฎ
เกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงปรับสถานท่ีในองกแท่ี 1 กล฽าวคือในองกแที่ 1 ของบทละครภาษาฝรั่งเศสเหตุการณแเกิดขึ้นในห฾องรับแขกที่
บ฾านของนางกียแ-โรแบรตแผู฾เป็นปูาของตัวละครเอก เหตุการณแในองกแท่ี 1 เกิดขึ้นในห฾องในบ฾านคุณหญิงเขียวประดิษฐราชการ 
ซึ่งเป็นปูาของตัวละครเอกในเรื่องเช฽นกัน  ผู฾วิจัยมีความคิดเห็นว฽าห฾องนั่งในบ฾านคุณหญิงเขียวประดิษฐราชการนั้นพระองคแ
ไม฽ได฾ทรงหมายถึงห฾องรับแขก แต฽น฽าจะทรงหมายถึงห฾องทั่วไปท่ีมีที่นั่ง เพราะในองกแท่ี 2 ของพระราชนิพนธแบทละครพูดชวน
หัวเรื่องวิไลยเลือกคู฽พระองคแทรงระบุสถานที่ว฽าห฾องรับแขก อย฽างไรก็ตามสถานที่ในองกแที่ 1 ทั้งในบทละครภาษาฝรั่งเศส
และบทละครพูดชวนหัวของไทยนั้นก็มีลักษณะเป็นห฾องเช฽นกัน  ในองกแที่ 2 พระองคแทรงคงสถานที่ตามสถานที่ในบทละคร
ภาษาฝรั่งเศสคือห฾องรับแขก  ในองกแที่ 3 พระองคแทรงใช฾สถานที่เดียวกับในองกแที่ 1 ทั้งนี้อาจกล฽าวได฾ว฽าทั้งสามองกแในบท
ละครภาษาฝรั่งเศสล฾วนใช฾ห฾องรับแขกเป็นสถานที่แต฽ในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่อง วิไลยเลือกคู฽ พระองคแทรง
ระบุสถานที่ในองกแท่ี 1 และองกแท่ี 3 เป็นห฾องนั่งในบ฾าน ส฽วนสถานท่ีในองกแท่ี 2 นั้นคือห฾องรับแขก     
 นอกจากน้ีสิ่งที่น฽าสนใจประการสําคัญคือพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงกําหนดเวลาที่เกิดเรื่อง
เพิ่มเข฾าไปในแต฽ละองกแของพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่อง วิไลยเลือกคู฽  โดยองกแที่ 1 เวลาเช฾า องกแที่ 2 เวลาค่ํา
วันรุ฽งขึ้น และองกแท่ี 3 เวลากลางวันวันรุ฽งขึ้น แต฽ในบทละครภาษาฝรั่งเศสนั้นไมได฾ระบุเวลา การที่พระองคแทรงกําหนดเวลาที่
เกิดเรื่องเข฾าไปนั้นแสดงให฾เห็นว฽าพระองคแทรงละเอียดรอบคอบมาก พระองคแทรงใส฽ใจในรายละเอียดและทรงต฾องการให฾ผู฾ที่
ได฾อ฽านพระราชนิพนธแของพระองคแรวมถึงผู฾ที่จะนําพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่องนี้ไปจัดแสดงได฾เข฾าใจเรื่องราว
โดยง฽ายท่ีสุด เพราะศิลปะการละครพูดเป็นศิลปะการแสดงรูปแบบใหม฽ของไทยในสมัยนั้นท่ีคนไทยส฽วนใหญ฽ยังไม฽เคยชิน   
 ในส฽วนของฉากในองกแท่ี 1 นั้นพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงคงลักษณะของฉากที่ปรากฏในบท
ละครภาษาฝรั่งเศสเป็นส฽วนใหญ฽ ได฾แก฽ มีประตูทางด฾านซ฾ายและด฾านขวา มีเก฾าอี้ แต฽พระองคแทรงตัดประตูด฾านใน เตาผิง 
และม฾านั่ง ทีร่ะบุในบทละครภาษาฝรั่งเศสออกไป อาจเป็นเพราะทรงเห็นว฽าไม฽มีความจําเป็นต฾องมีในฉาก การที่พระองคแทรง
ตัดเตาผิงออกไปและทรงเพิ่มหน฾าต฽างกลางฉากเข฾ามาในฉากของไทยนั้น  ผู฾วิจัยมีความคิดเห็นว฽าอาจเป็นเพราะพระองคแทรง
ละเอียดรอบคอบในการพระราชนิพนธแเพื่อความสมจริงเป็นอย฽างยิ่ง พระองคแทรงเห็นว฽าประเทศไทยเป็นเมืองร฾อน ลักษณะ
บ฾านเรือนของไทยนั้นต฾องมีหน฾าต฽างเพื่อระบายอากาศ  อีกทั้งเตาผิงก็ไม฽จําเป็นต฾องมีในบ฾าน  เพราะเตาผิงถูกสร฾างขึ้นเพื่อ
สร฾างความอบอุ฽นภายในบ฾านซึ่งเหมาะกับบ฾านเรือนที่ตั้งอยู฽ในประเทศเขตหนาวแถบยุโรปหรืออเมริกา ไม฽เหมาะกับประเทศ 
 

 ACTE TROIS : Un  salon  chez  madame  de  Guy – Robert.Porte  au  fond ; à  gauche,  

unefenêtre ; premier  plan,  unecheminée, unesonnette ; pendule, table, au  milieu  du  

théâtre ; écritoire, plumes  d’oie ; à droite, un  guéridon,  uneautresonnette ; chaises, 

fauteuils. 

(Labiche,1991: 755) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ห้องในบ้านคุณหญิงเขียวประดิษฐราชการ (เวลากลางวันวันรุ่งขึ้น)  ทรงระบุฉากไว้ว่าห้องนั่งในบ้าน

คุณหญิงเขียวประดิษฐราชการ  มีประตูขวาและซ้าย  เปิดเข้าไปในเรือนหรือเฉลียง  หน้าต่างกลาง  มีโต๊ะ  เก้าอี้

พอสมควร  มีกระดิ่งวางบนโต๊ะใบหนึ่ง 

(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจา้อยู่หัว, 2512: 217) 
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ไทยท่ีเป็นเมืองร฾อน   
 ฉากในองกแที่ 2 ของพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่อง วิไลยเลือกคู฽ พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾า
เจ฾าอยู฽หัวทรงคงจํานวนประตูในห฾องรับแขกให฾มี 3 ประตู เช฽นเดียวกับในฉากของบทละครภาษาฝรั่งเศส  แต฽พระองคแทรง
ระบุรายละเอียดเพิ่มเติมมากกว฽าในบทละครภาษาฝรั่งเศส โดยพระองคแทรงระบุว฽าประตูตรงกลางเป็นประตูสําหรับออกไปที่
เฉลียง และสามารถมองเห็นสวน อีกทั้งทรงระบุในห฾องมีเครื่องประดับตกแต฽งตามสมควร  ซึ่งแสดงให฾เห็นว฽าพระองคแทรงใส฽
ใจในรายละเอียดต฽าง ๆ และพระองคแทรงจินตนาการถึงความสวยงามของฉากเมื่อต฾องนําเรื่องนี้ไปจัดแสดง และที่สําคัญ
พระองคแทรงคํานึงถึงความเข฾าใจและจินตนาการของผู฾ที่มีโอกาสอ฽านหรือชมพระราชนิพนธแเรื่องนี้ จึงทรงระบุรายละเอียด
ต฽าง ๆ เพื่อความชัดเจนมากยิ่งขึ้น   
 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวนอกจากจะทรงระบุรายละเอียดเพิ่มเติมแล฾ว พระองคแยังทรงตัดเชิง
เทียนและเตาผิงที่ปรากฏในฉากองกแที่ 2 ของบทละครภาษาฝรั่งเศสออกไป และทรงระบุให฾ในองกแที่ 2 ของพระราชนิพนธแ
บทละครพูดชวนหัวเรื่อง วิไลยเลือกคู฽ เปิดไฟฟูาในห฾อง การที่พระองคแทรงตัดเชิงเทียนออกไปและทรงระบุให฾ใช฾ไฟฟูาแทน
นั้น แสดงให฾เห็นว฽าพระองคแทรงคํานึงถึงบริบทของสังคมไทย เพราะประเทศไทยเริ่มมีไฟฟูาใช฾ครั้งแรกในปี พ.ศ.2427รัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล฾าเจ฾าอยู฽หัว (รัชกาลที่ 5) โดยมีใช฾ในราชสํานัก  วังเจ฾านาย และบ฾านของผู฾มีอันจะกิน แม฾จะยัง
ไม฽ทั่วถึงก็ตาม แต฽ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวก็เริ่มมีไฟฟูาใช฾มากขึ้น และด฾วยบริบททางสังคมที่
เหตุการณแในเรื่องเกิดขึ้นในบ฾านของคุณหญิงเขียวประดิษฐราชการ ซึ่งถือว฽าเป็นตัวละครที่มีฐานะทางสังคม เป็นผู฾มีอันจะกิน 
และคนที่มีฐานะทางสังคมก็น฽าจะมีไฟฟูาใช฾ภายในบ฾าน ดังนั้นการที่บ฾านของคุณหญิงเขียวประดิษฐราชการมีไฟฟูาใช฾จึง
สมเหตุสมผล ส฽วนที่พระองคแตัดเตาผิงไฟออกไปนั้นก็เพราะเตาผิงถูกสร฾างขึ้นเพื่อสร฾างความอบอุ฽นภายในบ฾านที่ตั้งอยู฽ใน
ประเทศเขตหนาวแถบยุโรปหรืออเมริกา แต฽ประเทศไทยเป็นเมืองร฾อน ดังนั้นจึงไม฽เหมาะสมที่จะมีเตาผิงในบ฾านเรือนของ
ไทย   
 ฉากในองกแที่ 3 ของพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่อง วิไลยเลือกคู฽ เป็นฉากเดียวกันกับองกแที่ 1 
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงคงอุปกรณแประกอบฉากที่ปรากฏในบทละครภาษาฝรั่งเศส  ได฾แก฽ ประตูทาง
ด฾านซ฾ายและด฾านขวา เก฾าอี้ แต฽พระองคแทรงตัดประตูด฾านในเตาผิง นาฬิกาตั้งบนพื้น กระดิ่งอันหนึ่ง  อุปกรณแเขียนหนังสือ 
ปากกาขนนก ม฾านั่งกลม และเก฾าอี้เท฾าแขน ทีร่ะบุในบทละครภาษาฝรั่งเศสออกไป เหตุที่ทรงตัดอุปกรณแประกอบฉากหลาย
อย฽างออกไปนั้นอาจเป็นเพราะทรงเห็นว฽าสถานที่ในองกแที่ 1 กับองกแที่ 3 นั้นเป็นสถานที่เดียวกัน และระยะเวลาที่เกิด
เหตุการณแก็ห฽างกันเพียงสองวัน ดังนั้นเพื่อความสมจริงก็ควรคงอุปกรณแประกอบฉากไว฾เหมือนองกแที่ 1ซึ่งแตกต฽างจากบท
ละครภาษาฝรั่งเศสที่องกแท่ี 1 กับองกแท่ี 3 เป็นสถานท่ีเดียวกัน  แต฽ในองกแที่ 3 มีอุปกรณแประกอบฉากเพิ่มเข฾ามาหลายอย฽าง
เมื่อเทียบกับในองกแท่ี 1 
 นอกจากนี้การที่พระองคแทรงตัดเตาผิงออกไปและทรงเพิ่มหน฾าต฽างกลางฉากเข฾ามาในฉากของไทยนั้น ก็
เช฽นเดียวกับการวิเคราะหแฉากในองกแที่ 1 ที่ผู฾วิจัยเห็นว฽าอาจเป็นเพราะพระองคแทรงเห็นว฽าประเทศไทยเป็นเมืองร฾อน 
ลักษณะบ฾านเรือนของไทยนั้นต฾องมีหน฾าต฽างเพื่อระบายอากาศ อีกทั้งเตาผิงถูกสร฾างขึ้นเพื่อสร฾างความอบอุ฽นภายในบ฾านซึ่ง
เหมาะกับบ฾านเรือนที่ตั้งอยู฽ในประเทศเขตหนาว ไม฽เหมาะกับประเทศไทยที่เป็นเมืองร฾อน  และการที่พระองคแทรงระบุให฾มี
กระดิ่งใบเดียวในฉาก แต฽ในบทละครภาษาฝรั่งเศสมี 2 ใบนั้น ผู฾วิจัยเห็นว฽าช฽วยเสริมให฾กระดิ่งนี้มีนัยสําคัญต฽อเรื่องมากยิ่งขึ้น 
เพราะกระดิ่งเป็นอุปกรณแสําหรับเรียกคนรับใช฾  เป็นเสียงที่สื่อให฾ตัวละครระงับความโกรธ และเป็นเสียงสุดท฾ายก฽อนจบเรื่อง 
 

สรุปและอภิปรายผล 
 ผลการศึกษาด฾านการแบ฽งองกแและฉาก ผู฾วิจัยพบว฽าในแต฽ละองกแของบทละครภาษาฝรั่งเศสเรื่อง  Le  
MédecinMalgréLuiเรื่อง L’Anglaistelqu’on le parleเรื่อง Les Vivacités du Capitaine Tic เรื่อง La  Poudre aux 
Yeux และเรื่อง Le Voyage de Monsieur Perrichon ปรากฏการแบ฽งฉากออกเป็นจํานวนมากยกเว฾นเรื่อง Un Client 
Serieuxที่ผู฾ประพันธแแบ฽งเป็นฉาก การแบ฽งฉากออกเป็นจํานวนมากในหนึ่งองกแเป็นธรรมเนียมการแบ฽งฉากของละคร



โครงการประชุมวิชาการระดับชาติและนานาชาติ SSMMAARRTTSS  III 

100               : ภาษา ศาสนา และการส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม 

 

ตะวันตก  พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงรู฾เรื่องหลักการแบ฽งฉากเป็นอย฽างดี ดังนั้นเมื่อพระองคแทรงนําบท
ละครต฾นฉบับภาษาฝรั่งเศสมาสร฾างสรรคแเป็นพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวของไทย พระองคแจึงทรงตัดการแบ฽งฉาก
จํานวนมากในแต฽ละองกแออก เพราะเหตุการณแทั้งหลายในเรื่องต฽างก็ดําเนินสืบเนื่องตามลําดับเวลา และทุกเหตุการณแต฽าง
เกี่ยวโยงสัมพันธแกัน และมีส฽วนช฽วยในการพัฒนาความคิดหลักของเรื่อง  จึงไม฽มีความจําเป็นท่ีต฾องนําธรรมเนียมการแบ฽งฉาก
แบบละครตะวันตกที่เมื่อมีตัวละครตัวใหม฽เข฾ามาในพื้นที่การแสดงก็จะถือว฽าเป็นอีกฉากหนึ่งเข฾ามาใช฾ในบทละครพูดของ
พระองคแ เพราะมิได฾ทําให฾เสียอรรถรสไปแต฽อย฽างใดการเปลี่ยนแปลงครั้งนี้เป็นส฽วนหนึ่งที่ทําให฾คําว฽า “องกแ” และ “ฉาก” ใน
สังคมไทยนั้นมีความหมายไม฽แตกต฽างกัน และได฾กลายเป็นแบบแผนการแต฽งบทละครพูดของไทยสืบเนื่องถึงปใจจุบัน  
 ผลการศึกษากลวิธีการสร฾างสรรคแด฾านฉากและสถานท่ีพบว฽าพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงใช฾กลวิธี
ในการสร฾างสรรคแด฾านฉากและสถานท่ี 3 กลวิธี ได฾แก฽ กลวิธีการตัด กลวิธีการกําหนดขึน้ใหม฽และกลวิธีการปรับเปลี่ยน โดยมี
วัตถุประสงคแเพื่อความกระชับ เพื่อความสมจริงจากการเปลี่ยนยุคสมัยและสถานที่ของฝรั่งเศสเป็นไทยเพื่อให฾คนไทยเข฾าใจ
ศิลปะการละครพูดได฾โดยง฽าย โดยเฉพาะละครพูดชวนหัว (Comedy) เพราะการละครพูดเป็นการแสดงเพื่อความบันเทิงและ
เป็นการแสดงรูปแบบใหม฽ที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงต฾องการถ฽ายทอดและเผยแพร฽ให฾คนไทยได฾ประจักษแ 
และที่สําคัญคือเพื่อให฾เข฾ากับบริบทของสังคมไทย   
 ด้านกลวิธีการตัดผลการศึกษาพบว฽าพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวทรงตัดฉากและสถานที่ในบทละคร
ภาษาฝรั่งเศสเรื่อง Un Client Serieuxออกไป แล฾วพระราชนิพนธแให฾บทละครพูดชวนหัวเรื่อง คดีสําคัญ มีเพียงองกแเดียว
ฉากเดียว เนื่องจากทรงเห็นว฽าบทละครพูดชวนหัวเรื่องนี้เป็นบทละครที่มีขนาดสั้น เหตุการณแต฽าง ๆ เรียงตามลําดับเวลา 
และสามารถสร฾างเหตุการณแต฽าง ๆ ให฾เกิดขึ้นภายในสถานท่ีเดียวได฾จึงไม฽จําเป็นต฾องเปลี่ยนสถานท่ีหรือฉากใหม฽   
 ด้านกลวิธีการก าหนดขึ้นใหม่ผลการศึกษาพบว฽าการระบุฉากและสถานที่ในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัว
เรื่อง หมอจําเป็นนับว฽าเป็นสิ่งที่สร฾างสรรคแอันแสดงให฾เห็นถึงพระอัจฉริยภาพของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัว 
เนื่องจากการระบุฉากและสถานที่นั้นเป็นส฽วนสําคัญที่ช฽วยให฾ผู฾ที่ได฾อ฽านพระราชนิพนธแเรื่องนี้โดยเฉพาะอย฽างยิ่งคือคนไทย 
สามารถจินตนาการถึงฉากและสถานท่ีที่ปรากฏในเรื่องได฾  และช฽วยให฾ผู฾ที่จะนําพระราชนิพนธแเรื่องนี้ไปจัดแสดง  เข฾าใจและ
สามารถสร฾างฉากและสถานท่ีได฾อย฽างสมจริงตามบริบทของสังคมไทย รวมไปถึงเข฾าใจในละครพูดมากยิ่งขึ้น   
 ด้านกลวิธีการปรับเปลี่ยนผลการศึกษาพบว฽าพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล฾าเจ฾าอยู฽หัวพระราชนิพนธแด฾านสถานที่
ได฾สมเหตุสมผลกับการดําเนินเรื่อง และทรงละเอียดรอบคอบในการพระราชนิพนธแด฾านฉากและสถานที่ให฾มีเหตุผลและ
สัมพันธแกับบทละครภาษาฝรั่งเศส มีความเหมาะสม สมจริง และเข฾ากับบริบทของสังคมไทย โดยเฉพาะด฾านสภาพพื้นที่ 
อุปกรณแทั่วไป และที่พักอาศัย   
 นอกจากนี้การที่พระองคแทรงระบุเวลาขณะเกิดเรื่องเข฾าไปนั้นแสดงให฾เห็นว฽าพระองคแทรงละเอียดรอบคอบเป็น
อย฽ างสู ง  พระองคแทรงใส฽ ใจในรายละ เอี ยดและทรงต฾ องการ ให฾ผู฾ ที่ ได฾ อ฽ านพระราชนิพนธแ รวมถึ งผู฾ ที่ จะนํ า  
บทพระราชนิพนธแไปจัดแสดงสามารถเข฾าใจเรื่องราวโดยง฽ายที่สุด เพราะละครพูดเป็นศิลปะการแสดงรูปแบบใหม฽ของไทยใน
สมัยนั้นที่คนไทยส฽วนใหญ฽ยั งไม฽ เคยชิน  ดั งนั้นการระบุ เวลาจึงเป็นส฽วน หนึ่ งที่สามารถช฽วยให฾คนไทยเข฾าใจ 
ละครพูดได฾ง฽ายและชัดเจนขึ้น และที่สําคัญนอกจากพระองคแจะทรงอธิบายฉากอย฽างละเอียดแล฾ว พระองคแยังทรงวาดแผนผัง
ฉากของแต฽ละองกแไว฾ด฾วย ดังที่ปรากฏในพระราชนิพนธแบทละครพูดชวนหัวเรื่องล฽ามดีและเรื่องหลวงจําเนียรเดินทาง ซึ่ง
แสดงให฾เห็นว฽าพระองคแทรงใส฽ใจทุกรายละเอียดและทรงมีพระราชประสงคแให฾ผู฾ที่จะนําพระราชนิพนธแของพระองคแไปจัด
แสดงนั้นเข฾าใจการจัดวางฉากอย฽างชัดเจน ทั้งนี้อาจกล฽าวได฾ว฽าพระราชนิพนธแบทละครพูดของพระองคแนั้น เป็นบทละคร
พร฾อมใช฾  ผู฾ที่ต฾องการนําไปจัดแสดงนั้นเพียงแค฽อ฽านและทําความเข฾าใจก็สามารถนําไปจัดแสดงได฾เลย ไม฽มีความจําเป็นต฾อง
วิเคราะหแในเรื่องสถานที่ที่ปรากฏในเรื่องและรูปแบบการจัดวางฉาก ซึ่งทําให฾เห็นว฽าพระองคแทรงตั้งพระทัยในการเผยแพร฽
ศิลปะการละครพูดให฾คนไทยได฾รู฾จักอย฽างแท฾จริง 
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งานเขียนเชิงสร้างสรรค์รูปแบบใหม่ บูรณาการวัฒนธรรมไทยกับภาษาเยอรมัน 
 

New Forms of Creative Writing Tasks: Integration of Thai Culture and German Language 
 

กรกช อัตตวิริยะนุภาพ 
ภาควิชาภาษาเยอรมัน คณะอักษรศาสตรแ มหาวิทยาลัยศิลปากร 
 

บทคัดย่อ 
บทความนี้มีวัตถุประสงคแเพื่อนําเสนองานเขียนเชิงสร฾างสรรคแรูปแบบใหม฽ซึ่งใช฾ในการเรียนการสอนภาษาเยอรมัน

เป็นภาษาต฽างประเทศ ซึ่งเป็นรูปแบบท่ีสามารถนําไปพัฒนาต฽อไปได฾ทั้งในด฾านการเรียนการสอนและด฾านวิชาการ งานเขียน
เชิงสร฾างสรรคแเหล฽านี้เป็นการบูรณาการกระบวนการเรียนการสอนภาษาเยอรมันกับการทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรมไทย ทั้งนี้ 
ในบทความจะนําเสนอโครงการสองโครงการที่เปิดโอกาสให฾นักศึกษาสร฾างสรรคแงานเขียนท่ีเป็นการบูรณาการวัฒนธรรมไทย
กับภาษาเยอรมัน 3 รูปแบบ ซึ่งล฾วนมีเนื้อหาและรูปแบบเกี่ยวข฾องกับภาษาและวัฒนธรรมของทั้งสองชนชาติ กล฽าวคือ แปล
เพลงไทยเป็นภาษาเยอรมัน ประพันธแเนื้อร฾องภาษาเยอรมันโดยใช฾ทํานองเพลงไทย และประพันธแร฾อยกรองภาษาเยอรมันโดย
ใช฾ฉันทลักษณแไทย โครงการที่ส฽งเสริมการเขียนเชิงสร฾างสรรคแในลักษณะเช฽นนี้ถือเป็นการเพิ่มพูนความรู฾และมิติที่หลากหลาย
ให฾แก฽การเรียนการสอนภาษาเยอรมันในบริบทไทย ซึ่งงานเขียนเชิงสร฾างสรรคแรูปแบบใหม฽ ๆ เช฽นนี้  นอกจากจะเป็นการ
พัฒนาทักษะในการใช฾ภาษาเยอรมันของผู฾เรียนในด฾านต฽าง ๆ แล฾ว ยังอาจพัฒนาและเพิ่มพูนคุณค฽าให฾มากยิ่งขึ้นไปอีกได฾ด฾วย
การนํามาใช฾สําหรับการแสดง ตลอดจนนํามาใช฾เป็นสื่อการเรียนการสอนในช้ันเรียนภาษาเยอรมันในฐานะภาษาต฽างประเทศ
สําหรับผู฾เรียนชาวไทย นอกจากนี้ การสร฾างสรรคแงานเขียนเชิงสร฾างสรรคแในรูปแบบเหล฽านี้ ยังเป็นการพัฒนาศักยภาพของ
ผู฾เรียนชาวไทยให฾สามารถใช฾ความรู฾ ความสามารถในภาษาต฽างประเทศของตนเพื่อเผยแพร฽ศิลปวัฒนธรรมไทยออกสู฽
ประชาคมนานาชาติได฾ด฾วย 
 

ค ำส ำคัญ: การเขียนเชิงสร้างสรรค์,บูรณาการ,  วัฒนธรรมไทย,  ภาษาเยอรมัน 
 
Abstract 
 This paper presents new forms of creative writing tasks in the context of teaching and learning 
German as a foreign language by integrating the learning process with the preservation of Thai art and 
culture. This model can be further developed both in teaching and in academic aspects. Two projects 
giving university students the opportunity to produce creative written texts while integrating the German 
language with Thai culture will be discussed. The three kinds of such integrative writing tasks presented 
are the translation of Thai songs into German, the composition of German texts to the melody of 
original Thai songs and the composition of German poetry based on Thai metric forms. Such projects 
with new forms of creative writing tasks do not only encourage learners to improve their German 
language skills, but can also be further developed and expanded. For example, the written texts can be 
used for public performances, and as teaching materials in classes of German as a foreign language for 
Thai learners. Last but not least, such creative writings also show the great potential of Thai learners in 
using their foreign language knowledge to help to disseminate Thai artand culture at an international 
level. 
 

Keywords: Creative writing, Integration, Thai culture, German language  
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บทน า 
การเขียนเชิงสร฾างสรรคแ (creative writing) มีลักษณะสําคัญต฽างจากงานเขียนทั่วไปหลายประการ อาทิ มีแนว

เขียนเป็นแบบเฉพาะของตัวผู฾เขียน (subjective) มีความแปลกใหม฽และมีความสามารถในการแสดงออก ตลอดจนอาจมีการ
แหวกเกณฑแลักษณะคําประพันธแนั้น (ประภาศรี, 2531: 2-3) ในทางจิตวิทยาการเรียนการสอนนั้น เป็นที่ยอมรับโดยทั่วไปว฽า
การเขียนเชิงสร฾างสรรคแเป็นวิธีการหนึ่งที่ช฽วยส฽งเสริมการเรียนการสอนภาษาต฽างประเทศได฾ เนื่องจากเป็นการส฽งเสริมการ
เรียนภาษาที่อาศัยประสบการณแและการลงมือทําเป็นสะพานนําไปสู฽การพัฒนาทักษะในการใช฾ภาษา ท้ังนี้ อาจเป็นการเขียน
ที่นําไปสู฽การเรียนปรากฏการณแทางไวยากรณแต฽างๆ การฝึกด฾านเรียงคําในประโยค ตลอดจนการกระตุ฾นให฾ใช฾คําศัพทแและ
เชื่อมโยงการใช฾ภาษาต฽างประเทศกับประสบการณแส฽วนตัวของผู฾เรียน (Schreiter, 1998: 2) 

แม฾การเขียนเชิงสร฾างสรรคแจะไม฽ใช฽เรื่องใหม฽ในวงการการเรียนการสอนภาษาทั้งภาษาไทยและภาษาต฽างประเทศ 
หลายสถาบันมีการเปิดเป็นรายวิชาที่เป็นเอกเทศ ในขณะที่ส฽วนใหญ฽มักใช฾กลวิธีของการเขียนเชิงสร฾างสรรคแสอดแทรกอยู฽ใน
รายวิชาต฽าง ๆ โดยเฉพาะรายวิชาด฾านการเขียนและไวยากรณแ แต฽อันที่จริงการเปิดโอกาสให฾ผู฾เรียนภาษาต฽างๆ ได฾ใช฾
ศักยภาพในการสร฾างสรรคแแนวคิดใหม฽ ๆ ผ฽านการเขียน ควบคู฽กันไปกับการพัฒนาทักษะในการใช฾ภาษา ไม฽จําเป็นต฾องอยู฽ใน
รูปแบบการเรียนการสอนในช้ันเรียนเสมอไป หากแต฽อาจจัดในรูปโครงการทั้งในและนอกช้ันเรียนได฾เช฽นกัน 

ภาควิชาภาษาเยอรมัน คณะอักษรศาสตรแ มหาวิทยาลัยศิลปากร มีการจัดกิจกรรมการเขียนสร฾างสรรคแอย฽าง
ต฽อเนื่องในรูปของกิจกรรมพัฒนานักศึกษา ซึ่งสอดคล฾องวิสัยทัศนแของมหาวิทยาลัยที่ระบุว฽า "ศิลปากรเป็นมหาวิทยาลัยช้ัน
นําแห฽ งการสร฾างสรรคแ "  ทั้ งนี้  โดยปกติจะมีการจัดการแข฽ งขันด฾านการเขียน ที่ เ รี ยกเป็นภาษาเยอรมันว฽ า 
Schreibwettbewerb (Writing Contest) เป็นประจําปีละครั้ง โดยแบ฽งให฾นักศึกษาแข฽งกันสร฾างสรรคแงานเขียนรูปแบบ
ต฽างๆ ตามระดับความสามารถในการใช฾ภาษาเยอรมัน ซึ่งนอกจากจะช฽วยเสริมทักษะในการใช฾ภาษาเยอรมันเพิ่มเติมจากการ
เรียนในช้ันเรียนแล฾ว ยังส฽งเสริมให฾นักศึกษาทํางานเป็นทีมด฾วย รูปแบบของงานเขียนสร฾างสรรคแอาจหมุนเวียนสลับกันไปใน
แต฽ละปี เป็นต฾นว฽า ให฾แต฽งประโยคที่ข้ึนต฾นด฾วยตัวอักษรบังคับ โดยมีเนื้อหาเกี่ยวข฾องกับหัวเรื่อง ให฾แต฽งเรื่องต฽อจากประโยคที่
เริ่มต฾นไว฾ให฾ แต฽งเรื่องจากคําบังคับที่กําหนดให฾ หรือชมภาพยนตรแสั้นแนวนามธรรมแล฾วเขียนเรื่องตามจินตนาการของ
นักศึกษา ดังนี้ เป็นต฾น ซึ่งลักษณะงานเขียนส฽วนใหญ฽มักมีปรากฏอยู฽ในหนังสือและตําราด฾านการเขียนที่ใช฾กันในวงการการ
เรียนการสอนภาษาเยอรมันอยู฽แล฾ว  

ในปีการศึกษา 2554 ภาควิชาฯ มีผลงานเขียนสร฾างสรรคแอันเกิดจากกิจกรรมของนักศึกษา 2 โครงการ ซึ่งมีความ
พิเศษแตกต฽างไปจากผลงานเขียนสร฾างสรรคแที่ได฾จากการประกวดแข฽งขันการเขียนซึ่งภาควิชาฯ จัดขึ้นเป็นประจําทุกปี
กล฽าวคือ ในทั้งสองโครงการนี้ นักศึกษาได฾สร฾างสรรคแงานเขียนที่สะท฾อนการบูรณาการวัฒนธรรมไทยกับความรู฾
ความสามารถในการใช฾ภาษาเยอรมันของตนได฾เป็นอย฽างดี บทความนี้จึงจะนําเสนอความเป็นมาและรูปแบบของการจัด
กิจกรรมทั้งสองโครงการ การกําหนดรูปแบบงานเขียนสร฾างสรรคแแบบต฽าง ๆ ตลอดจนตัวอย฽างผลงานเขียนสร฾างสรรคแในแต฽
ละประเภท และชี้ให฾เห็นประโยชนแในการจัดกิจกรรมการเขียนสร฾างสรรคแที่เป็นการบูรณาการเช฽นนี้ เพื่อนําเสนอแนวทางที่
อาจนําไปต฽อยอดในวงการวิชาการและวงการการเรียนการสอนภาษาต฽างประเทศได฾ต฽อไป 
 

ตัวอย่างโครงการและงานเขียนสร้างสรรค์เชิงบรูณาการ 
 โครงการที่เกิดขึ้นที่ภาควิชาภาษาเยอรมัน คณะอักษรศาสตรแ มหาวิทยาลัยศิลปากร ในภาคการศึกษาปลาย ปี
การศึกษา 2554 ที่นํามาเสนอในที่นี้ คือ โครงการ "คีตนิพนธแดลใจ ผสานวัฒนธรรมไทยเยอรมัน" ซึ่งเป็นโครงการพัฒนา
นักศึกษาและทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรมของภาควิชา ซึ่งบูรณาการกับการเรียนการสอนหลายวิชา และโครงการผลิต
ภาพยนตรแสารคดี "ตามรอยลิเกไทย" ซึ่งเป็นส฽วนหนึ่งของการศึกษารายวิชา "ภาพยนตรแเยอรมัน"  ทั้งสองโครงการจัดขึ้นต฽าง
รูปแบบและต฽างวาระกัน แต฽มีงานเขียนสร฾างสรรคแอันมีลักษณะพ฾องกัน และร฽วมกันยืนยันศักยภาพของการบูรณาการ
ศิลปวัฒนธรรมไทยกับการเรียนการสอนภาษาเยอรมันได฾เป็นอย฽างดี ดังรายละเอียดที่จะกล฽าวถึงต฽อไปนี้ 
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 1. โครงการ "คีตนิพนธ์ดลใจ ผสานวัฒนธรรมไทยเยอรมัน" 
     โครงการเป็นการประกวดแข฽งขันด฾านการเขียนเช฽นเดียวกับท่ีภาควิชาฯ จัดเป็นประจําทุกปี แต฽มิได฾จัดประกวด
ในวันเดียว หากแต฽เป็นโครงการที่ดําเนินเป็นระยะเวลายาวตลอดภาคการศึกษา และเนื่องจากเป็นการจัดกิจกรรมการ
ประกวดที่ เป็นความพยายามที่จะบูรณาการความสามารถในการใช฾ภาษา เยอรมันกับการตอบสนองภารกิจของ
สถาบันอุดมศึกษาที่จะต฾องมีส฽วนทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม "ไทย การประกวดในครั้งนี้จึงเปิดกว฾างในแง฽ของรูปแบบคํา
ประพันธแ ทั้งนี้ เปิดโอกาสให฾นักศึกษาท่ีสนใจจากทุกช้ันปีส฽งผลงานเข฾าประกวดได฾ทั้งในรูปแบบผลงานเดี่ยวและผลงานกลุ฽ม 
โดยมีรางวลัรวม 3 ประเภทด฾วยกัน คือ  

 แปลเนื้อเพลงไทยลูกทุ฽งหรือไทยลูกกรุงเป็นภาษาเยอรมัน โดยใช฾ทํานองเดิม  
 นําทํานองเพลงไทยลูกทุ฽งหรือไทยลูกกรุงมาแต฽งเนื้อร฾องเป็นภาษาเยอรมัน  
 แต฽งคําประพันธแภาษาเยอรมันโดยใช฾ฉันทลักษณแไทย (เช฽น เพลงพื้นบ฾าน หรือ โคลง ฉันทแ กาพยแ กลอน ประเภท

ต฽าง ๆ) 
 ทั้งนี้ กรรมการผู฾พิจารณาให฾รางวัลผลงานท่ีส฽งเข฾าประกวด คือ คณาจารยแประจําภาควิชาภาษาเยอรมัน โดยเกณฑแ
ที่ใช฾ในการตัดสิน ซึ่งมีประกาศให฾ทราบทั่วกันเมื่อประกาศรับสมัครผลงานเข฾าประกวด มีดังนี้คือ 

 ความคิดสร฾างสรรคแ 
 การคัดเลือกผลงานต฾นแบบท่ีสื่อความเป็นไทย 
 การเลือกใช฾คําศัพทแและสํานวนในภาษาเยอรมัน 
 ความถูกต฾องในการถ฽ายทอดความหมาย (เฉพาะกรณีของการแปลเพลง) 
ในการประกวด 2 ประเภทแรกนั้น ผู฾ส฽งผลงานเข฾าประกวดสามารถเลือกเพลงได฾ตามที่ต฾องการ แต฽คําประพันธแที่

เขียนขึ้นจะต฾องนํามาร฾องได฾ในทํานองเดิมด฾วย ความแตกต฽างของงานเขียนสร฾างสรรคแ 2 ประเภทนี้ จึงอยู฽ที่เนื้อหาของตัวบท
เพลงที่เขียนข้ึนเป็นภาษาเยอรมันเท฽าน้ัน กล฽าวคือ หากส฽งเข฾าประกวดประเภทแรก ซึ่งเป็นการแปลนั้น เนื้อหาจะต฾องตรงกัน
กับเนื้อเพลงต฾นฉบับภาษาไทย แต฽หากส฽งเข฾าประกวดประเภทที่สอง เนื้อหาของบทเพลง อาจเกี่ยวข฾องกับเนื้อหาเดิมบ฾างก็ได฾ 
หรือเป็นเรื่องที่ไม฽เกี่ยวข฾องกันเลยก็เป็นได฾ ตัวอย฽างบทเพลงหนึ่ง ซึ่งมีนักศึกษานํามาสร฾างสรรคแผลงานเขียนภาษาเยอรมัน
ต฽างประเภทกัน คือ บทเพลง "สุขกันเถอะเรา"ต฽อไปนี้เป็นผลงานที่ส฽งประกวดในประเภทแรก คือ เป็นบทเพลงแปลจาก
เพลงไทยเป็นภาษาเยอรมันโดยใช฾ทํานองเพลงไทยต฾นฉบับ 
 

ต้นฉบับ 
 

บทแปลภาษาเยอรมัน 
สุขกันเถอะเรา เศรา้ไปท าไม 
อย่ามัวอาลัย คดิร้อนใจไปเปล่า 
เกิดมาเป็นคน อดทนเถอะเรา 
อย่ามัวซมเซา ทุกคนเราทนมัน 
โลกคือละคร อย่าอาวรณเ์ลย 
สุขทุกข์อย่างเคยรับแล้วเป็นเช่นกนั 
ปล่อยไปตามบญุและกรรมบันดาล 
อย่ามัวโศกศลัย์ ยิ้มสู้มันเป็นไร 

Seid doch glücklich, warum traurig? 
Bedauert nichts! Sorgenhelf'n uns nicht. 
Als Mensch muss man geduldig sein. 
Seid nicht traurig, lasst die Trauer weg. 
Welt ist Theater, einfach egal.  
Glück oder Folter, akzeptiert den Weg! 
Lasst Leben fließen, wir folgen ihm 
Seid nicht traurig! Lasst das Lächeln raus. 

 ส฽วนในการประกวดประเภทที่ 2 ซึ่งใช฾ทํานองเพลงเดียวกัน มีการเขียนเนื้อหาที่ไม฽เกี่ยวกับเพลงไทยต฾นฉบับเลย 
แต฽เป็นเนื้อหาเชิงสร฾างสรรคแเกี่ยวกับความยากลําบากในการเรียนภาษาเยอรมัน 
                                                           
ไม฽รับพิจารณาผลงานที่เป็นเพลงสมัยใหม฽อย฽างเช฽น เพลงป็อป เพลงร็อค ฯลฯ 
บทเพลงนี้ต฾นฉบับเป็นงานเพลงที่ขับร฾องโดยวงสุนทราภรณแ ประพันธแคําร฾องโดย สมศักดิ์ เทพานนทแ ทํานองโดย ธนติ ผลประเสริฐ 
ตัดตอนจากบทเพลง "Mach uns glücklich" ("สุขกันเถอะเรา")แปลโดย อรนัฏ ประสานพจนแ และณัฐยา คุณากูลสวสัดิ์ 
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บทประพันธ์ภาษาเยอรมัน ค าแปล 
Ichliebe Deutsch, ichliebeeuch. 
Weil Deutsch und ihrmirsehr gut gefallt. 
Alsichanfing, Deutsch zulernen, 
dachteichgleich: Deutsch weiterlernen! 
ZweiJahresindvergangen 
Jetztweißiches, wieschwer Deutsch ist. 
Ich will die Note A bekommen 
AberzurZeitbekomm' ichnoch D 

ฉันรักภาษาเยอรมัน ฉันรักพวกเธอ 
เพราะภาษาเยอรมันและพวกเธอถูกใจฉันมาก 
เมื่อตอนฉันเริม่เรียนภาษาเยอรมนั 
ฉันคิดทันทีว฽า จงเรียนเยอรมันต฽อไป 
สองปีผ฽านไปแล฾ว 
ตอนนี้ฉันรู฾แล฾วว฽าภาษาเยอรมันยากเพียงไหน 
ฉันอยากได฾เกรดเอ 
แต฽ตอนนี้ก็ยังคงได฾เกรดด ี

  

บทเพลงแปลและแปลงเพลง "สุขกันเถอะเรา" ดังตัวอย฽างท่ียกมาขั้นต฾นนั้น ได฾รับรางวัล ท่ี 3 ในแต฽ละประเภท แม฾
การประกวดในประเภทแรกซึ่งเป็นการแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาเยอรมันนั้นแม฾ไม฽ใช฽เรื่องง฽าย แต฽มีจํานวนผลงานส฽งเข฾า
ประกวดสูงสุด (20 เพลง) ทั้งนี้เป็นเพราะการคิดเนื้อหาของเพลงให฾สร฾างสรรคแหลุดไปจากกรอบเนื้อหาของเพลงต฾นฉบับนั้น
ยากไม฽แพ฾กัน ในประเภทท่ี 2 นั้น มีผลงานเข฾าประกวดรวมทั้งสิ้น 9 บทเพลง อย฽างไรก็ตาม แม฾มีปริมาณผลงานไม฽มาก แต฽
ผลงานที่ได฾รับรางวัลชนะเลิศและรองชนะเลิศในประเภทนี้ มีความโดดเด฽นอย฽างเห็นได฾ชัด โดยเ ฉพาะเป็นการบูรณาการ
ความเป็นไทยให฾เข฾ากับภาษาเยอรมันอย฽างเป็นรูปธรรมผลงานท่ีได฾รับรางวัลชนะเลิศ คือ เพลง "I-Saan, meineHeimat"  
("อีสาน บ฾านเกิดของฉัน") ซึ่งใช฾ทํานองเพลง "มนตแรักลูกทุ฽ง" 

 

บทประพันธ์ภาษาเยอรมัน ค าแปล 
O Nordosten, meinHerz 
VieleLeutenennendichnur I-Saan. 
ImWasserschwimmenvieleFische, 
die wirimganzenJahrsehenkönnen. 
Reis gibtes auf den Feldern. 
Vielekommen her, um Reis zuessen 
Niemals hat es an Essen gefehlt 
IchmöchteSieeinladen, nach I-Saanzukommen 
O Nordosten, meinHerz 
HierkannichalteTraditionenfinden. 
Uralte Lieder, schöneTänze 
DeineSchönheitwerdeichnievergessen. 
Ichfühle den Wind wehen, 
vieleVögel in den Himmelfliegen. 
Die Sonnescheint auf die Ähren. 

โอ ภาคตะวันออกเฉยีงเหนือ ดวงใจของฉัน 
คนมากมายเรียกเธอแค฽ "อีสาน" 
ในน้ํามีปลาว฽ายอยู฽มากมาย 
ที่เราเห็นได฾ตลอดทั้งป ี
ข฾าวนั้นมีอยู฽ตามทุ฽งนา 
หลายคนมาที่นี่เพื่อกินข฾าว 
ที่น่ีไม฽เคยขาดแคลนข฾าวปลาอาหาร 
ฉันขอเชิญชวนคุณมาเยือนถ่ินอีสาน 
โอ ภาคตะวันออกเฉยีงเหนือ ดวงใจของฉัน 
ที่น่ีฉันพบประเพณเีก฽าแก฽ 
เพลงโบราณ รําสวยๆ 
ความงามของเธอน้ันฉันจะไม฽มีวันลืม 
ฉันรู฾สึกถึงลมที่พัดมา 
นกมากมายบินสู฽ท฾องฟูา 
แสงอาทิตยแส฽องกระทบรวงข฾าว 

                                                           
คําแปลคําประพันธแภาษาเยอรมันที่เป็นผลงานของนักศึกษานั้น เป็นคําแปลของผู฾เขียน โดยมุ฽งเพื่อสื่อความหมายให฾ผู฾อ฽านที่ไม฽รู฾ภาษาเยอรมัน
เข฾าใจเท฽านั้น จึงมิแปลเป็นคํากลอนหรือให฾เข฾ากับทํานองเพลง 
ตัดตอนจากบทเพลง "Deutsch und ich" ("ภาษาเยอรมันกับฉัน") ประพันธแคําร฾องภาษาเยอรมันโดย อรุณวรรณ เสรีบริภัณฑแ และชนวี ภาษา
นนทแ 
เพลง "มนตแรักลูกทุ฽ง" ประพันธแคําร฾องและทํานองโดย ไพบูลยแ บุตรขัน ขบัร฾องโดย ไพรวัลยแ ลูกเพชร 



โครงการประชุมวิชาการระดับชาติและนานาชาติ SSMMAARRTTSS  III 

106               : ภาษา ศาสนา และการส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม 

 

Oh I-Saan, meineHeimat, das Paradies auf Erden 
Oh I-SaanmeineLiebe, woimmerichseinwerde,  
werdeichdichvermissen 
 

โอ อีสาน บ฾านเกิดของฉัน สวรรคแบนพ้ืนดิน 
โอ อีสาน ที่รักของฉัน ไม฽ว฽าจะอยู฽แห฽งใด 
ฉันน้ันจะคิดถึงเธอ 
 

เนื้อหาของบทเพลงเป็นการที่หนุ฽มอีสานคนหนึ่งเชิญชวนให฾ผู฾คนมาเที่ยวบ฾านเกิดของตน โดยบรรยายภาพท฾องทุ฽ง
นา และวัฒนธรรม ซึ่งอาจกล฽าวได฾ว฽านักศึกษานั้นซึมซับเอาประสบการณแของตนเองในฐานะลูกอีสาน มาบรรยายโดยใช฾
ภาษาเยอรมันเป็นสื่อได฾เป็นอย฽างดี ถือเป็นตัวอย฽างของการเขียนเชิงสร฾างสรรคแที่มีคุณภาพ คงกลิ่นอายของความเป็น 
"ลูกทุ฽ง"ไว฾ได฾เต็มเปี่ยม เช฽นเดียวกับผลงานท่ีได฾รับรางวัลรองชนะเลิศ ซึ่งก็เป็นผลงานเขียนสร฾างสรรคแที่สะท฾อนภาพชีวิตของ
หญิงบ฾านนอกทีมุ่฽งหวังจะมีชีวิตที่ดีขึ้นได฾เป็นอย฽างดี บทเพลง"Von meinerHeimatentfernt" (ไกลจากบ฾านเกิด") เป็นการ
นําทํานองเพลง "คิดถึงทุ฽งลุยลาย" มาประพันธแเนื้อร฾องขึ้นใหม฽เป็นภาษาเยอรมัน บทเพลงนี้นําเสนอเรื่องราวของหญิงสาว
คนหนึ่งที่จากอีสานบ฾านเกิดมาอยู฽กรุงเทพฯ ยอมทํางานหนักทุกอย฽าง โดยหวังจะให฾มีใครสักคนสนใจเธอ ในเนื้อร฾องจึงเป็น
การแสดงออกอย฽างโจ฽งแจ฾งว฽าเธอหาผู฾ชายสักคนหนึ่งอยู฽ ซึ่งในตอนท฾ายของเพลงนั้นระบุชัดว฽าต฾องเป็นชายฝรั่ง เป็นคน
เยอรมัน แม฾แนวคิดดังกล฽าวอาจไม฽ได฾เป็นแนวคิดที่ควรได฾รับการส฽งเสริม แต฽เนื้อหาของบทเพลงนี้ก็สะท฾อนแง฽มุมที่เป็นบริบท
ปฏิสัมพันธแระหว฽างวัฒนธรรมไทยกับเยอรมนัในความเป็นจริง ที่เราไม฽อาจปฏิเสธได฾ รวมทั้งมีเนื้อหาคล฾ายคลึงกับท่ีปรากฏใน
เพลงไทยลูกทุ฽งในระยะหลังที่สะท฾อนค฽านิยมของการเห็นว฽าการได฾สามีฝรั่งนั้นทําให฾สาวไทยได฾ดิบได฾ดี10 

 

บทประพันธ์ภาษาเยอรมัน ค าแปล 
        Von meiner Heimat nach Bangkok,ich bin 
noch nicht reich. Ich bin doch so schön und so 
heiß.Wollen Sie mich haben? Wer noch mich 
liebt, melde sich sofort dann. Egal ein Mann 
oder eine Frau. Jede Arbeit kann ich immer 
machen. Jede Arbeit kann ich immer machen 
Aber verstummen kann ich wirklich nicht! 
        Magst du schöne Augen, naiv’s Gesicht? Die 
hab ich doch klar. Mein Lieblingsessen ist Pla-Ra, 
komm doch mal probieren. Wenn du Lust hast, 
bring’ ich dir Kochen bei. Tam-Pu Tam-Thai, es 
ist sehr leicht, weißt du? Lab-Koy-Soklek-
Koykhaimoddang-Mokhurg, Lab-Koy-Soklek-
Koykhaimoddang-Mokhurg. Und I-Saan-Bratwurst 
schmeckt mir sehr gut. 

จากบ้านเกิดของฉันมาสู่กรุง ฉันนั้นยังไม่รวย ฉันน่ะสุด
แสนสวย สุดเซ็กซี่ อยากจะคบกับฉันไหม ใครที่ยังรัก
ฉัน ขอจงรีบแสดงตัว จะเป็นชายหรือหญิงฉันน้ันไม่แคร์ 
งานหนักงานเบาฉันนั้นท าได้ทุกอย่าง งานหนักงานเบา
ฉันนั้นท าได้ทุกอย่าง แต่ที่แน่ ๆ หยุดพูดน่ะฉันท าไม่
เคยได้เลย 
 
 
เธอชอบไหมนัยน์ตาสวย หน้าไรเ้ดยีงสา นั่นคือตัวฉัน
เลย อาหารโปรดฉันนั้นคือปลาร้า มาสิมาเชิญชิม หาก
เธอสนใจฉันจะสอนท าอาหาร ต าปู ต าไทย มันง่ายมาก
เลยนะเธอ ลาบก้อย ซกเล็ก ก้อยไข่มดแดง หมกฮวก 
ลาบก้อย ซกเล็ก ก้อยไข่มดแดง หมกฮวก กับไส้กรอก
อีสานถูกปากฉันสุดยอดเลย 
 

                                                           
บทเพลง "I-Saan, meine Heimat" ประพันธแคําร฾องภาษาเยอรมันโดย วชิรวิทยแ ทับพิมล 
ในที่นี้ถือตามนิยามของเพลงลูกทุ฽งที่ว฽า “เพลงลูกทุ฽ง” หมายถึง เพลงที่สะท฾อนชีวิต สภาพสังคมอุดมคติและวัฒนธรรมไทย โดยมีท฽วงทํานอง คํา
ร฾อง สําเนียง และลีลาการร฾องการบรรเลงที่เป็นแบบแผน มีลักษณะเฉพาะ ซ่ึงให฾บรรยากาศความเป็นลูกทุ฽ง (สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรม
แห฽งชาติ 2534: 11) 
บทเพลง "คิดถึงทุ฽งลุยลาย" ประพันธแคําร฾องและทํานองโดย สุมทุม ไผ฽ริมบึง (กวัราช฽า) ขับร฾องโดย เย็นจิตร พรเทวี 
10เช฽นเพลง "คุณอีปึก" ขับร฾องโดย สุรดา ชมวงคแ (สาวมาด เมกะแดนซแ) หรือมีเนื้อหาเป็นเรื่องราวที่ชายไทยตัดพ฾ออดีตภรรยาที่ทิ้งตนไปอยู฽
เยอรมนีมีสามีฝร่ัง อย฽างเช฽น เพลง “เห็นเธอที่เยอรมัน” ขับร฾องโดย ลกูแพร-ไหมไทย อุไรพร เป็นต฾น 
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        Markus, Moritz, ich liebe euch so sehr.  
Marco, Philip, Daniel, gebt mir mal einen Kuss.  
Ich bin bereit mit jemandem zu sein. Ich bin 
bereit mit jemandem zu sein.  Für Ewigkeit 
bleibe ich ihm treu. 
        Ich bin nicht verrückt, wie man denkt, 
sondern ich bin lieb. Möchtest du zu mir 
kommen? Ich will nach Berlin. Wenn du mich 
liebst, werde ich Prinzessin. Wir hab’n ein Kind, 
ganz süß wie ich bin. Jetzt suche ich mir 
jemanden. Jetzt suche ich mir jemanden. Aber 
niemand möchte mich zur Frau nehmen.11 

มาร์คสุ มอริทซ์ ฉันรักพวกเธอเหลือเกิน มารโ์ค ฟิล
ลิปดาเนยีล หอมฉันสักฟอดหนึ่งเถอะ ฉันพร้อมเสมอ
จะไปกับใครสักคน ฉันพร้อมเสมอจะไปกับใครสักคน 
ฉันจะซื่อสตัย์จริงต่อคนนั้นตลอดกาล  
 
ฉันไม่ได้บ้าอย่างท่ีคนคิดกัน ฉันน่ารักจะตาย 
เธออยากจะมาหาฉันไหม ฉันอยากไปเบอร์ลิน ถ้าเธอ
รักฉัน ฉันจะกลายเป็นเจ้าหญิง เราจะมีลูกกัน น่ารัก
เหมือนฉันนี้ ตอนนี้ตัวฉันยังมองหาใครอยู่  ตอนนี้ตัว
ฉันยังมองหาใครอยู่แต่ไม่ยักมีผู้ใดรับฉันเป็นศรีภรรยา 

 
สําหรับการประกวดแข฽งขันในประเภทที่ 3 ซึ่งนักศึกษาที่ส฽งผลงานเข฾าแข฽งขัน ต฾องเลือกรูปแบบฉันทลักษณแไทย

แบบใดแบบหนึ่ง แล฾วประพันธแร฾อยกรองภาษาเยอรมันที่มีเนื้อหาสร฾างสรรคแ ท่ีมีสัมผัสนอกและสัมผัสในตามฉันทลักษณแไทย 
ผลงานประกวดในประเภทนี้มีจํานวนน฾อยที่สุด แต฽ก็ถือได฾ว฽ามีความหลากหลายและน฽าสนใจเป็นอันมาก กล฽าวคือ มีผลงาน
เดี่ยวส฽งเข฾าประกวดรวม 5 ช้ิน 5 รูปแบบ อันได฾แก฽ กลอนแปด โคลงสี่สุภาพ เพลงเรือ กาพยแเห฽เรือชมเครื่องคาวหวาน และ
กาพยแยานี ซึ่งผลงานสองช้ินสุดท฾ายได฾รับรางวัลรองชนะเลิศเท฽ากัน  

กาพยแยานีภาษาเยอรมันที่นักศึกษาประพันธแขึ้นและได฾รับรางวัลรองชนะเลิศนั้นโดดเด฽นในเรื่องการผสมผสาน
ภาษาเยอรมันกับภาษาไทยได฾อย฽างยอดเยี่ยม ซึ่งเมื่อผู฾เขียนนํามาปรับแก฾ไขแล฾ว ได฾ผลงานกาพยแยานี "Thai-Unterricht"  
("การเรียนการสอนภาษาไทย")12 ดังปรากฏข฾างล฽างน้ี ท้ังนี้ จํานวนพยางคแในคําแปลอาจไม฽ตรงตามจํานวนพยางคแและสัมผัส
ในภาษาเยอรมันซึ่งตรงตามแบบกาพยแยานี 11 คือ เป็น วรรคที่ประกอบด฾วยคํา 5 และ 6 พยางคแ ในแต฽บรรทัดดังนี้ 

 

Guten Tag Deutsche(สวัสดีคนเยอรมัน)   Ich heiße Sie willkommen(ฉันขอกล฽าวคําต฾อนรับ) 
Wie geht es Ihnen ? (คุณสบายดีหรือไม฽)  Und wie fühlen Sie sich? (แล฾วรู฾สึกอย฽างไรบ฾าง) 
Wenn wir sprechen, (เวลาพวกเราพูดกัน)  verstehenSie nichts. (คุณไม฽เข฾าใจอะไรเลย) 
Lernen Sie Thailändisch ? (เรียนภาษาไทยไหม)  Ich kann Sie das lehren. (ฉันสอนคุณได฾) 
Thai ist nicht schwer(ภาษาไทยน้ันไม฽ยาก)  Es ist sehr spannend(หากแต฽ว฽าน฽าต่ืนเต฾น) 
Wenn wir uns treffen, (เวลามาพบกัน)   sagen wir „Sawasdi“ (เราพูดว฽า "สวัสดี") 
Tag, Monat und Jahr(วัน เดือน และปี)   Man sagt da“Wan Duen pi” (พูดว฽า "วันเดือนปี") 
Man sagt dann "don ti"  (พูดว฽า "โดนตี")  wenn man geschlagen wird. (เวลาท่ีคนถูกตี) 
"Köd A-Rai Khün" auf Thai("เกิดอะไรขึ้น" ในภาษาไทย) Ja, das heißt "Was passiert?" (ใช฽ น่ันหมายถึง "เกิดอะไรขึ้น") 

                                                           
11ผลงานประพันธแโดย กนกวรรณ กุลเกยีรติประเสริฐ,กนกอร ยงคแไพบูลยแ,ธัณยธรณแ ทรัพยแอินทรแ,ปาจรียแ ทองจันทรแ,รุจิรางคแ ผ฽องใส 
12ผลงานประพันธแโดย พรรณวิภา ศาสนนันทนแ 
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Wenn man korrigiert,  (เวลาเราแก฾ไข)   auf Thai wird's "Kan Kae Khai" (ภาษาไทยเรียกว฽า "การแก฾ไข") 
Wohin es sein mag?  (จะไปไหนกันนะ)   Denn man fragt "Tscha pai Nai" (เพราะถามว฽า "จะไปไหน") 
Man fragt "Pai kab khrai"(เราถามว฽า "ไปกับใคร")  Doch man meint "Wer geht mit dir?" (แต฽หมายถีง "ใครไปกับเธอ") 
"Puak thör tham A-rai",  ("พวกเธอทําอะไร")  fragt dabei "Was macht ihr?" (ถามไปว฽า "พวกเธอทําอะไร") 
Man sagt  "Phuak rau phlia" (เราพูด "พวกเราเพลีย") Das heißt "Wir sind müde“ (หมายความว฽า "พวกเราเหน่ือยเพลีย") 
Und "Ich liebe dich"?  (แล฾ว "ฉันรักเธอ" ล฽ะ)  Ja, man spricht "Chan rak thör" (ก็พูดว฽า "ฉันรักเธอ") 
Ich bin zu Hause(ฉันอยู฽ท่ีบ฾าน)   Ich sage "Ju bhan na öhr" (ฉันพูดว฽า "อยู฽บ฾านนะเออ") 
Und ich schlafe,  (แล฾วฉันก็นอน)   traumwandle,"nonlamör" .(ละเมอ หมายถึง "นอนละเมอ") 
Mit der Thai-Lehre (หากเรียนภาษาไทย)  wären Sie zufrieden.(คุณคงจะพึงพอใจ) 
Gibt es noch Fragen?  (สงสัยอะไรอีกไหม)  Die können Sie stellen.(ถ฾ามีให฾ถามมา) 
Ich will erklären,  (ฉันอยากอธิบาย)   muss gehen, wie schade! (แต฽ต฾องไปแล฾ว เสียดายนักหนา) 
Danke für dieZeit,  (ขอบคุณสําหรับเวลา)  Aufmerksamkeit und Interesse(ความตั้งใจและความสนใจ) 
Es macht mir Freude.  (ฉันรู฾สึกสนุก)   Ich gehe. Auf Wiedersehen!(ไปแล฾วนะ ลาก฽อนเอย) 
 

บทประพันธแข฾างต฾นซึ่งสามารถนํามาอ฽านเป็นทํานองเสนาะแบบไทยได฾อย฽างไพเราะนั้น จึงสามารถสะท฾อนภาพ
การบูรณาการระหว฽างภาษาและวัฒนธรรมของไทยและเยอรมันได฾อย฽างยอดเยี่ยม เพราะนอกจากจะนําภาษาเยอรมันมา
ประพันธแตามฉันทลักษณแไทยแล฾ว เนื้อหาของบทประพันธแเองก็ยังเล฽นกับภาษาทั้งสองอย฽างสร฾างสรรคแ และแฝงด฾วยน้ําเสียงท่ี
อบอุ฽นระหว฽างคนสองภาษาสองวัฒนธรรม จึงนับเป็นผลงานการเขียนเชิงสร฾างสรรคแที่เข฾ากับแนวคิดของโครงการนี้ได฾อย฽าง
กลมกลืน  

 

 

 

2. โครงการผลิตภาพยนตร์สั้นเชิงสารคดีชุด "ตามรอยลิเกไทย" 
    ในภาคการศึกษาเดียวกันนั้นเอง นักศึกษาช้ันปีที่ 4 จํานวน 10 คน ซึ่งลงทะเบียนเรียนวิชา “ภาพยนตรแ

เยอรมัน” ได฾ปรึกษากับผู฾เขียนซึ่งเป็นอาจารยแผู฾สอนรายวิชาดังกล฽าวและได฾ข฾อสรุปร฽วมกันที่จะผลิตภาพยนตรแสั้นเชิงสารคดี
ชุด “ตามรอยลิเกไทย” ซึ่งมีวัตถุประสงคแเพื่อแนะนําให฾ชาวต฽างประเทศที่พูดภาษาเยอรมันรู฾จักศิลปะการแสดงแขนงนี้ของ
ไทย ทั้งนี้ ในการทําโครงงานดังกล฽าว นักศึกษาได฾ไปค฾นคว฾าข฾อมูลเอกสารเกี่ยวกับการแสดงลิเก ออกศึกษานอกสถานที่โดย
ไปชมและสัมภาษณแคณะลิเกในจังหวัดนครปฐมและสุพรรณบุรี  นอกจากนี้  ยังหัดรําและแต฽งบทประพันธแ เรื่อง 
Aschenputtel (ซินเดอเรลลา) ภาคประยุกตแ ท่ีมีทั้งบทพูดและบทร฾องเป็นภาษาเยอรมันท้ังเรื่อง 
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 การประพันธแบทร฾องลิเกถือเป็นรูปแบบการเขียนเชิงสร฾างสรรคแที่เหมือนกันกับการสร฾างสรรคแงานเขียนในการ
ประกวดของโครงการ "คีตนิพนธแดลใจ ผสานวัฒนธรรมไทย-เยอรมัน" กล฽าวคือ นักศึกษาที่รับหน฾าที่เขียนบทจะต฾องแต฽งบท
ร฾องคําประพันธแภาษาเยอรมันให฾ตรงตามลักษณะกลอนลิเกของไทยซึ่งโดยทั่วไปมักใช฾กลอนสุภาพ โดยเฉพาะกลอนแปด คํา
สุดท฾ายของวรรคที่สาม จะรับสัมผัสคําสุดท฾ายของวรรคที่สอง ภาษาท่ีใช฾ในกลอนลิเกโดยทั่วไปเป็นภาษาที่ง฽าย ไม฽มีศัพทแยาก
นัก (กระทรวงศึกษาธิการ 2522 : 352– 355) ในการเขียนบทร฾องลิเกเรื่อง “ซินเดอเรลลา” นั้น ผู฾เขียนบทเลือกแต฽งกลอน
เป็นชุด ๆ ละ 6 วรรค ยกเว฾นบทสุดท฾ายซึ่งเป็นบทร฾องคู฽ของพระเอกนางเอก จะร฾องคนละ 4 วรรค และร฾องร฽วมกันอีก 2 
วรรค จํานวนคําในแต฽ละวรรคนั้นไม฽ตายตัว โดยมีตั้งแต฽ 5 ถึง 9 พยางคแ ขึ้นอยู฽กับคําในภาษาเยอรมันที่เลือกสรรมาใช฾ให฾สื่อ
ความหมายด฾วย ดังตัวอย฽างต฽อไปนี้ 
 

บทประพันธ์ภาษาเยอรมัน 
 
ค าแปล 

Die Stiefmutter ich bin's 
Das find' ich nicht schlecht 
Nun ist der Alte wirklich weg 
Endlich wie ich's ersehnte. 
Jetzt gehört mir das Haus. 
Ich bin schlau und schlimm 

ฉันน่ะเป็นแม่เลี้ยง  
จริง ๆ ก็ไม่เลวหรอกนะ 
ไอ้แก่มันไปแล้ว  
ในที่สุดก็เป็นอย่างท่ีฉันหวัง 
ตอนนี้บ้านเป็นของฉันแล้ว  
ฉันฉลาดและนสิัยไม่ด ี

 

ด฾วยความยากลําบากในการประพันธแ บทร฾องลิเกเรื่อง Aschenputtel จึงมีการใช฾จํานวนคําในวรรคไม฽เท฽ากันใน
แต฽ละช฽วง นอกจากนี้การสัมผัสคํา ทั้งในส฽วนของสัมผัสนอกและสัมผัสใน ก็ยังมีข฾อบกพร฽องอยู฽บ฾าง เนื่องจากต฾องคํานึงถึง
ความถูกต฾องและการสื่อความให฾รู฾เรื่องในไวยากรณแภาษาเยอรมันด฾วย  

 

บทประพันธ์ภาษาเยอรมัน ค าแปล 
Stimmt! Du bist es wirklich. 
Auf dich hab' ich lange gewartet. (*) 
Willst du mich heiraten?  
Weil ich dich sehr liebe. 
Natürlich "Ja" sage ich. 
Weil ich wie du denke. 
Schon lang auf dich ich warte.  
Ab heute bin ich nicht mehr allein. (**) 
Sollte die Welt zu Grunde gehn, 
so leben wir immer noch zusammen 

ใช่เจ้าจริง ๆ ด้วย 
คนท่ีข้ารอมานาน 
เจ้าจะแต่งงานกับข้าไดไ้หม 
เพราะข้ารักเจ้าเหลือเกิน 

แน่นอนหม่อมฉันไม่ปฏิเสธ 
เพราะตนเองก็คิดเหมือนพระองค ์
หม่อมฉันรอพระองค์มานานแล้ว 
นับแต่นี้จะได้ไม่ต้องโดดเดีย่วอีกตอ่ไป 

ต่อให้โลกนีล้่มสลาย 
เราก็จะยังคงอยู่คู่กันตลอดไป 

 

 ในบทร฾องคู฽ของพระเอกและนางเอกในตอนจบก็มีท฽อนที่สัมผัสไม฽ตรงทีเดียวนั่นคือ ระหว฽างคําว฽า gewartetใน
วรรคที่ 2 กับ heiraten ในวรรคที่ 3 รวมทั้งมีการใช฾คําเดียวกันซ้ําสองครั้งในคนละวรรค คือ คําว฽า ich ในวรรคที่ 5 และ 6
ซึ่งหากมีการปรับแก฾ไขบทครั้งต฽อไป ก็น฽าจะมีการคิดหาคําใหม฽มาใช฾แทน อย฽างไรก็ตาม การสร฾างสัมผัสใหม฽เพิ่มในช฽วงที่ไม฽มี
สัมผัสบังคับ คือ คําว฽า mich ในวรรคที่ 3 กับ dich ในวรรคที่ 4 และ dich ในวรรคที่ 7 กับ ichในวรรคที่ 8 ฟใงดูรื่นหูขึ้น 
เพราะเป็นเหมือนการเล฽นอยู฽กับคําไม฽กี่คําที่มีโครงสร฾างพยางคแเหมือนกัน กล฽าวคือ คําว฽า ichและ mich (หมายถึง “ฉัน”) 
กับdich (หมายถึง “เธอ”) ซึ่งเป็นคําสําคัญในบทร฾องคู฽นี้เพราะเป็นเสมือนการทวนคําไปมา ตอกย้ําความรัก และการที่
พระเอกและนางเอกต฽างรอคอยกันนั่นเอง 
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ในการประพันธแกลอนลิเกในครั้งนั้นมุ฽งหวังผลที่จะต฾องนําไปใช฾ร฾องจริงเพื่อประกอบการถ฽ายทําสารคดีของกลุ฽ม 
ดังนั้น นอกจากจะต฾องคํานึงถึงเนื้อหา (เนื้อเรื่อง) และฉันทลักษณแแล฾ว ยังต฾องประพันธแให฾สามารถนําไปร฾องลิเกได฾จริงด฾วย 
ดังนั้น จึงต฾องคํานึงถึงคุณลักษณะต฽าง ๆ ทางเสียงเพิ่มขึ้น เป็นต฾นว฽าการเลือกใช฾คําพยางคแเปิดกรณีที่ต฾องร฾องเอื้อนยาว ๆ 
ดังนั้น ในระหว฽างการซ฾อมจึงมีการปรับแก฾ไขหลายครั้ง และแม฾จนกระทั่งครั้งล฽าสุดดังปรากฏข฾างต฾น ซึ่งเป็นบทที่ใช฾ร฾องแสดง
หน฾าสาธารณชน ก็ยังคงมีข฾อบกพร฽องอยู฽บ฾าง และสามารถนําไปปรับแก฾ไขให฾ดียิ่งขึ้นเรื่อย ๆ เป็นต฾นว฽าในวรรค (*) อาจแก฾
เป็น Ohnedich wär´mein Herz gebrochen ("ปราศจากเธอหัวใจฉันคงสลาย") และในวรรค (**) อาจแก฾เป็น 
Schonlangnachdirichsehne ("หม่อมฉันถวิลหาพระองค์มานานแล้ว")  ซึ่งเป็นการรักษาสัมผัสโดยใช฾คําที่ต฽างกัน แต฽รักษา
ความหมายตามเนื้อเรื่องไว฾    
 

ประโยชน์ของการเขียนเชิงสร้างสรรค์ท่ีบูรณาการวัฒนธรรมไทยกับภาษาเยอรมัน 
ผลงานที่ได฾จากทั้งสองโครงการที่ได฾กล฽าวถึงนั้น ส฽วนหนึ่งได฾มีการนํามาแสดงให฾นักศึกษาในภาควิชาฯ ได฾ชมและ

เพลิดเพลินไปกับผลงานสร฾างสรรคแ โดยนําผลงานที่ได฾รับรางวัลต฽างๆ มาขับร฾องและอ฽านทํานองเสนาะให฾นักศึกษาที่เรียน
ภาษาเยอรมันเป็นวิชาเอก-โทรับชมรับฟใงในงานประกาศรางวัล ในส฽วนของการแสดงลิเกนั้น ทางกลุ฽มนักศึกษาเจ฾าของ
โครงการได฾จัดแสดง "ลิเกเยอรมัน" ขึ้นที่คณะอักษรศาสตรแ โดยมีวัตถุประสงคแเพื่อถ฽ายทําการแสดงลิเกจากประสบการณแการ
แสดงด฾วยตนเองของเหล฽านักศึกษา และแสดงผลงานการบูรณาการการเรียนภาษาเยอรมันกับการทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม
ไทยให฾ชุมชมคณะอักษรศาสตรแได฾รับชม และได฾รับความเพลิดเพลิน ซึ่งทุกครั้งที่มีกิจกรรมนําเสนอต฽อสาธารณชนเช฽นนี้ 
ผลงานสร฾างสรรคแเหล฽านี้ของนักศึกษาล฾วนได฾รับการตอบรับอย฽างดี โดยเฉพาะอย฽างยิ่งการแสดงลิเกเยอรมัน ณ ห฾องประชุม
เทพยสุวรรณ คณะอักษรศาสตรแ มหาวิทยาลัยศิลปากร วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทรแ เมื่อวันที่ 7 มีนาคม 2555 นั้น แม฾
นักศึกษาในกลุ฽มจะมีเวลาในการทํางานโครงการค฽อนข฾างน฾อย และมีโอกาสได฾ซ฾อมก฽อนการแสดงจรงิไม฽มาก แต฽การแสดงของ
พวกเขาสะท฾อนให฾เห็นศักยภาพของนักศึกษากลุ฽มนี้ได฾เป็นอย฽างดี ซึ่งเป็นการจุดประกายให฾ผู฾เขียนอยากนําโครงการดังกล฽าว
มาพัฒนาให฾สมบูรณแแบบขึ้น และจัดการแสดงผลงานอันเกิดจากทั้งการเขียนเชิงสร฾างสรรคแและความกล฾าแสดงออกของ
นักศึกษาให฾เป็นที่ประจักษแแก฽กลุ฽มผู฾ชมภายนอกภาควิชา โดยเฉพาะอย฽างยิ่งภายนอกมหาวิทยาลัยด฾วย  

หลังจากปรึกษากับกลุ฽มผู฾แสดงลิเกและคณาจารยแในภาควิชาฯ ผู฾เขียนจึงได฾ตัดสินใจนําลิเกเยอรมันเรื่อง “ซินเดอ
เรลลา” ออกแสดงอีกครั้ง พร฾อมนําเสนอผลงานเพลงลูกทุ฽งภาษาเยอรมันซึง่ได฾จากการจัดประกวดในโครงการ “คีตนิพนธแดล
ใจ ผสานวัฒนธรรมไทย-เยอรมัน” ในคราวเดียวกันด฾วย โดยจัดทําเป็นการแสดงเต็มรูปแบบของศิษยแเก฽าและนักศึกษา
ภาควิชาภาษาเยอรมัน มหาวิทยาลัยศิลปากร เพื่อร฽วมเฉลิมฉลองเนื่องในโอกาสครบรอบ 150 ปี ความสัมพันธแทางการทูต
ระหว฽างประเทศไทยกับสหพันธแสาธารณรัฐเยอรมนี ทั้งนี้ ได฾รับการสนับสนุนจากมูลนิธิวัฒนธรรมไทย-เยอรมัน การแสดงชุด
นี้ใช฾ช่ือว฽า “ลิเก-ลูกทุ฽งเยอรมัน สานสัมพันธแ 150 ปี” จัดขึ้นเมื่อวันที่ 5 สิงหาคม 2555 ณ หอประชุมมูลนิธิวัฒนธรรมไทย-
เยอรมัน รวม 2 รอบ การแสดงในแต฽ละรอบแบ฽งออกเป็น 2 ช฽วง คือ ครึ่งแรกเป็นการแสดงลิเกภาษาเยอรมันเรื่อง “ซินเดอ
เรลลา” ส฽วนครึ่งหลังเป็นคอนเสิรแตเพลงลูกทุ฽งภาษาเยอรมัน 
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 แม฾ว฽ากิจกรรมในครั้งนี้จะมิได฾เป็นส฽วนหนึ่งของรายวิชาใด และผู฾ที่มีส฽วนร฽วมในกิจกรรมจะเป็นเพียงส฽วนหนึ่งของ
ศิษยแเก฽าและนักศึกษาปใจจุบัน แต฽ในกระบวนการทํางานในรูปแบบโครงการที่ต฾องนําเสนอผลงานต฽อสาธารณชนนอกรั้ว
มหาวิทยาลัยในครั้งนี้ ได฾พิสูจนแให฾เห็นว฽า กระบวนการตั้งแต฽การเริ่มเขียนตัวบทและเนื้อร฾องไปจนถึงการแสดงเต็มรูปแบบทํา
ให฾ผู฾เรียนไทยสามารถพัฒนาความสามารถในการใช฾ภาษาเยอรมันของตน กิจกรรมดังกล฽าวจึงเป็นรูปแบบการบูรณาการที่
นํามาใช฾พัฒนาการเรียนการสอนได฾อันจะเป็นการขยายผลไปสู฽กลุ฽มผู฾เรียนที่มิได฾มีส฽วนร฽วมในการทํากิจกรรมต฽าง ๆ เหล฽านี้
โดยตรง ดังจะกล฽าวถึงในลําดับต฽อไป 
 การฝึกซ฾อมการแสดงในครั้งนั้น ทั้งในส฽วนของลิเกและลูกทุ฽ง ใช฾เวลารวมทั้งสิ้นประมาณ 2 เดือนก฽อนการแสดง ซึ่ง
ในระหว฽างนั้นได฾นําเอาบทลิเกเรื่อง Aschenputtel ของนักศึกษามาปรับปรุงแก฾ไขให฾ดีขึ้น ทั้งในแง฽ของการใช฾ภาษาเยอรมัน
ที่ถูกต฾อง การพยายามปรับการใช฾คําให฾เหมาะสมกับการร฾อง มีการมอบหมายให฾นักศึกษาบางคนแต฽งเพลงลู กทุ฽งเพิ่มเติม
เพื่อให฾สอดคล฾องกับการแสดงเต็มรูปแบบ การฝึกซ฾อมในด฾านการออกเสียงภาษาเยอรมันและการแสดง ตลอดจนการเตรียม
งานจัดทําสูจิบัตร โปสเตอรแ และประชาสัมพันธแการแสดง ซึ่งมีนักศึกษาและคณาจารยแเข฾ามามีส฽วนช฽วยทํางานรวมทั้งสิ้น
ประมาณ50 คน ทําให฾เห็นประจักษแว฽าโครงการลักษณะนี้ซึ่งนอกจากจะเป็นการบูรณาการการเขียนเชิงสร฾างสรรคแ เข฾ากับ
การแสดง บูรณาการภาษาเยอรมันกับศิลปวัฒนธรรมไทยแล฾ว ยังเป็นการฝึกฝนผู฾ เรียนภาษาเยอรมันในฐานะ
ภาษาต฽างประเทศได฾เป็นอย฽างดี ซึ่งอาจสรุปให฾เห็นเป็นรูปธรรมได฾ดังนี้ 

 พัฒนาการใช฾ภาษาเยอรมัน ทั้งในแง฽คําศัพทแ และโครงสร฾างประโยค ของผู฾เรียน โดยผ฽านกระบวนการเขียน
สร฾างสรรคแ ท้ังในลักษณะของการทํางานเดี่ยวและการทํางานกลุ฽ม(กรณีของผู฾ประพันธแเพลง เขียนบทลิเก และทีมงานที่ช฽วย
จัดทําสูจิบัตร ตลอดจนออกแบบโปสเตอรแ)ท้ังนี้ โดยมีอาจารยแคอยควบคุมดูแลและให฾คําปรึกษาอย฽างใกล฾ชิด  

 ผลงานท่ีเกิดจากการเขียนเชิงสร฾างสรรคแสามารถนํามาใช฾เป็นบทในการแสดงได฾ ซึ่งกรณีของกลุ฽มนักแสดง ทั้งใน
ส฽วนของ ผู฾แสดงลิเก นักร฾องลูกทุ฽ง และหางเครื่อง ซึ่งต฾องจําตัวบทและเนื้อเพลงภาษาเยอรมันนั้น การฝึกซ฾อมอย฽างหนักเพื่อ
การแสดงทําให฾จดจําตัวบทภาษาเยอรมันได฾แม฽นยําขึ้น ซึ่งในเรื่องนี้นับว฽าช฽วยพัฒนาทักษะในการใช฾ภาษาเยอรมันของผู฾เรียน
เช฽นกัน เพราะภาษาที่ใช฾ทั้งในการแสดงลิเกและลูกทุ฽งนั้น เป็นภาษาระดับง฽ายๆ สามารถนําไปประยุกตแใช฾ในการพูด
ภาษาเยอรมันในชีวิตประจําวันได฾ 

 กรณีของผู฾ที่ เป็นนักร฾องและนักแสดงที่ต฾องมีบทร฾องและพูดนั้น พัฒนาการที่ เห็นได฾ชัดมากที่สุด คือ 
ความสามารถในการออกเสียงภาษาเยอรมัน การให฾ผู฾เรียนฝึกร฾องลิเกหรือเพลงลูกทุ฽งซึ่งมีรูปแบบเป็นไทยให฾เจ฾าของ
ภาษาเยอรมันสามารถฟใงให฾เป็นภาษาเยอรมันท่ีเข฾าใจได฾นั้นจึงเป็นแบบฝึกหัดที่ยากยิ่งแต฽ท฾าทายความสามารถของทั้งผู฾สอน
และผู฾เรียน การฝึกซ฾อมอย฽างหนักเพื่อการแสดงส฽งผลที่เห็นได฾ชัดเจนแล฾วว฽าผู฾ที่ต฾องทําหน฾าที่แสดงลิเกและขับร฾องเพลงลูกทุ฽ง
ในการแสดงครั้งนี้ทุกคนมีพัฒนาการในด฾านการออกเสียงภาษาเยอรมันดีขึ้นเป็นอันมาก เพราะเป็นเหมือนตกอยู฽ใน
สถานการณแบังคับที่ต฾องออกเสียงให฾ชัดมากกว฽าในการออกเสียงภาษาเยอรมันในบทสนทนาท่ัวไป   

 การใช฾การเขียนสร฾างสรรคแเป็นสื่อในการบูรณาการภาษาเยอรมันกับวัฒนธรรมไทยนั้นเป็นการฝึกฝนให฾ผู฾เรียน
ต฾องขบคิดกับประเด็นการข฾ามวัฒนธรรมตลอดเวลา จึงเป็นการเพิ่มพูนความสามารถในด฾านที่เรียกกันว฽าเป็น "ความสามารถ
ในการสื่อสารข฾ามวัฒนธรรม" (Intercultural competence) ซึ่งก็เป็นแนวคิดสําคัญอีกประการหนึ่งของการเรียนการสอน
ภาษาเยอรมันในฐานะภาษาต฽างประเทศ 

 ผลงานเขียนสร฾างสรรคแที่เกิดขึ้นสามารถนํามาใช฾ในการเรียนการสอนไวยากรณแเยอรมันได฾ด฾วย โดยการที่นําสื่อ
ที่ให฾ความเพลิดเพลินมาสร฾างแรงจูงใจในการเรียน ซึ่งถือเป็นสิ่งที่อยู฽ใกล฾ตัวผู฾เรียนชาวไทยมากกว฽าการนําเพลงเยอรมันทั่วไป
มาสอนด฾วย ซึ่งในส฽วนนี้ผู฾เขียนเองเคยได฾ทดลองนําบทเพลงลูกทุ฽งมาอธิบายไวยากรณแเยอรมันในช้ันเรียน ผลปรากฏว฽า
นักศึกษาสนใจและสนุกกับบทเพลงเหล฽านี ้
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บทสรุป 
 จากตัวอย฽างที่ยกมาอภิปรายในบทความนี้ช้ีให฾เห็นแล฾วว฽าการเขียนเชิงสร฾างสรรคแนั้นสามารถนํามาใช฾ให฾เป็น
ประโยชนแในการเรียนการสอนภาษาเยอรมันในฐานะภาษาต฽างประเทศได฾ และเป็นวิธีการที่ใช฾ได฾กับการเรียนการสอนทุก
ระดับ (Lorey 2009: 9) การเขียนเชิงสร฾างสรรคแที่เป็นการบูรณาการวัฒนธรรมไทยกับภาษาเยอรมันก็สามารถมีบทบาทใน
การพัฒนาความสามารถในการใช฾ภาษาเยอรมันของผู฾เรยีนชาวไทยได฾ทุกระดับเช฽นกัน โดยการปรับรูปแบบความยากง฽ายของ
งานเขียนให฾แตกต฽างกันออกไป เป็นต฾นว฽าในระดับต฾นอาจนําเพียงทํานองเพลงไทยมาให฾แต฽งเนื้อร฾องเยอรมันแบบง฽าย ใน
ระดับที่สูงขึ้น จึงค฽อยๆ มีการหาคําสัมผัส และเขียนคําประพันธแท่ีมีฉันทลักษณแ ดังนี้ เป็นต฾น 
 โดยทั่วไปการเรียนการสอนภาษาต฽างประเทศนั้นมีการใช฾ประโยชนแจากการแสดงหรือการละครโดยธรรมชาติอยู฽
แล฾ว ไม฽ว฽าจะเป็นการให฾ผู฾เรยีนแสดงบทบาทตามสถานการณแที่กําหนด หรือแสดงละครเป็นภาษาต฽างประเทศท่ีเรียน ไม฽ว฽าจะ
เป็นเพียงการแสดงเล็ก ๆ ในช้ันเรียน กิจกรรมภายในสาขาวิชา หรือเป็นการจัดแสดงละครเวทีที่เปิดโอกาสให฾สาธารณชน
เข฾าฟใงได฾ด฾วย การนํากิจกรรมการเขียนเชิงสร฾างสรรคแมาผสมผสานซึ่งเป็นแสดงความสามารถในการใช฾ภาษาเยอรมันมา
ผสมผสานกับศิลปะการแสดงของไทย โดยเฉพาะอย฽างยิ่งศิลปะการแสดงแบบชาวบ฾านอย฽างลิเกและลูกทุ฽งนั้น นับเป็นมิติใหม฽
ในวงการการเรียนการสอนภาษาต฽างประเทศในประเทศไทยที่แสดงให฾เห็นว฽าการเรียนการสอนภาษาต฽างประเทศที่เปิด
โอกาสให฾ผู฾เรียนใช฾ศักยภาพของตนสร฾างองคแความรู฾จากฐานของวัฒนธรรมไทย ทั้งในด฾านภาษา ดนตรี และนาฏศิลป฼ 
นอกจากนี้ยังเป็นการถางทางไปสู฽การใช฾ความรู฾ความสามารถของตนในการเผยแพร฽ศิลปวัฒนธรรมไทยออกสู฽ประชาคม
นานาชาติในวงที่กว฾างขึ้นได฾ด฾วยนอกเหนือไปจากการตอบสนองความสนใจของกลุ฽มเจ฾าของภาษาเยอรมันที่สนใจวัฒนธรรม
ไทยเป็นทุนเดิมอยู฽แล฾ว ดังตัวอย฽างกลุ฽มผู฾ชมการแสดงลิเก-ลูกทุ฽งที่จัดขึ้นภายใต฾กรอบใหญ฽ของการเฉลิมฉลองความสัมพันธแ
ระหว฽างประเทศไทยและเยอรมนี ซึ่งล฾วนประเมินผลความพึงพอใจท่ีมีต฽อการแสดงครั้งนั้นไว฾ในระดับ "มากที่สุด"13 
 การแต฽งคําประพันธแภาษาเยอรมันที่ใช฾ฉันทลักษณแไทยมีนัยสําคัญในการเรียนการสอนเช฽นกัน ทั้งนี้ หมายรวมถึง
การเรียนการสอนภาษาเยอรมันสําหรับชาวไทยและการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวต฽างประเทศด฾วย จึงอาจกล฽าวได฾
งานเขียนสร฾างสรรคแรูปแบบใหม฽ที่เป็นการบูรณาการวัฒนธรรมไทยกับภาษาเยอรมันนั้น ยังมี ศักยภาพที่จะพัฒนาต฽อยอด
ออกไปได฾อีกหลายทิศทางโครงการที่ยกมาเป็นกรณีตัวอย฽างในที่นี้ เป็นนวัตกรรมที่น฽าจะส฽งเสริมให฾เกิดการแลกเปลี่ยนข฾าม
วัฒนธรรม (Cross-cultural exchange) ได฾เป็นอย฽างดี รวมไปถึงการเป็นโครงการตัวอย฽างสําหรับการเรียนการสอน
ภาษาต฽างประเทศภาษาอื่นๆ หรือการเรียนการสอนภาษาต฽างประเทศในประเทศกลุ฽มอาเซียนที่ทุกประเทศก็น฽าจะมีความ
ปรารถนาเดียวกัน คือ เป็นเลิศในภาษาต฽างประเทศแต฽ในขณะเดียวกันก็สามารถรักษาศิลปวัฒนธรรมของตนและนําเสนอ
ความภาคภูมิใจในรากเหง฾าของตนออกสู฽ประชาคมนานาชาติ 
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ปัจจัยท่ีส่งผลกระทบต่อภาษาและวิถีชีวิตของชาวไทลื้อในเขตสิบสองปันนา ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 

The factors that effected to Tai Lue’s language and lifestyles in Xishuangbanna Autonomous 
Region, China 
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นักศึกษาปริญญาตรี วิชาเอกเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตรแ มหาวิทยาลัยศลิปากร 
 

บทคัดย่อ 
 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคแเพื่อการศึกษาปใจจัยที่มีผลกระทบต฽อการเปลี่ยนแปลงทางภาษาและวิถีชีวิตของชาวไทลื้อ
ในสิบสองปในนาโดยใช฾วิธีเก็บข฾อมูลภาคสนามโดยสัมภาษณแและสังเกตการณแ เพื่อการศึกษาด฾านภาษาและวิถีชีวิตของชาวไท
ลื้อในเขตสิบสองปในนา มณฑลยูนนาน ประเทศสาธารณรฐัประชาชนจีน และวิเคราะหแว฽าวิถีชีวิตเหล฽านั้นก฽อให฾เกิดปใจจัยการ
ปรับเปลี่ยนภาษาไทลื้ออย฽างไร โดยเก็บข฾อมูลภาคสนามที่เมืองเชียงรุ฽ง และชุมชนชาวไทลื้อในเมืองฮํา เขตสิบสองปในนา 
มณฑลยูนนาน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ในวันท่ี 1-6 ธันวาคม พ.ศ. 2554 เป็นเวลา 6 วัน ผลการศึกษาพบว฽าปใจจัย
สําคัญคือ การคมนาคมที่สะดวก และนโยบายด฾านภาษาของรัฐบาลจีน สิบสองปในนากลายเป็นเมืองที่มีความเจริญทั้ง
ทางด฾านเศรษฐกิจและการท฽องเที่ยว เมื่อสิบสองปในนากลายเป็นเมืองท฽องเที่ยวท่ีมีชื่อเสียงจึงทําให฾มีผู฾คนหลั่งไหลเข฾ามามาก 
และการที่รัฐบาลจีนสนใจที่จะผลักดันให฾สิบสองปในนากลายเป็นเมืองท฽องเที่ยวที่สร฾างรายได฾ให฾ประเทศจีน บวกกับความ
เจริญที่เข฾ามาในเมือง ส฽งผลให฾ปใจจุบันชาวไทลื้อที่อาศัยอยู฽ในเขตสิบสองปในนาในประเทศจีนนั้นกลายเป็นชนกลุ฽มน฾อยที่
อาศัยอยู฽ท฽ามกลางสังคมชาวจีนและความเจริญ จึงก฽อให฾เกิดการดําเนินชีวิตในปใจจุบันที่แตกต฽างไปจากอดีตเป็นอย฽างมาก 
เช฽น ความเปลี่ยนแปลงด฾านภาษา ท่ีชาวไทลื้อรุ฽นใหม฽ไม฽นิยมพูดภาษาไทลื้ออีกต฽อไปแล฾ว แต฽จะใช฾ภาษาจีนในการสื่อสารเป็น
หลัก หรือวัฒนธรรมการแต฽งกายที่คนหนุ฽มสาวชาวไทลื้อไม฽นิยมแต฽งกายชุดไทลื้อแบบดั้งเดิมอีกต฽อไปแล฾ว แต฽จะนิยมแต฽ง
กายแบบสากล รวมถึงวัฒนธรรมด฾านอาหารที่ชาวไทลื้อยุคใหม฽นิยมบริโภคอาหารนอกบ฾านที่เป็นอาหารจีนและอาหาร
ตะวันตก แทนการประกอบอาหารพื้นบ฾านแบบดั้งเดิมของตนรับประทานเองภายในบ฾านเหมือนในอดีต และนอกจากนั้น
วัฒนธรรมที่อยู฽อาศัยของชาวไทลื้อก็กําลังได฾รับผลกระทบจากความเจริญที่เข฾ามาเช฽นกัน ปใจจุบันชาวไทลื้อไม฽นิยมสร฾างบ฾าน
แบบไทลื้อดั้งเดิมแล฾ว แต฽มีการประยุกตแให฾เข฾ากับยุคสมัยและเปิดให฾นักท฽องเที่ยวเข฾ามาพักเป็นธุรกิจทางด฾านการท฽องเที่ยว 
 

ค ำส ำคัญ: ภาษาไทลื้อ, วัฒนธรรมไทลื้อ, สิบสองปในนา 
 
Abstract 
 This research aims to study the factors that effected to Lue’s language and Lue’s lifestyles in 
Xishuangbanna Autonomous region, China. By surveyed for details and information in Jinghong and Tai 
Lue’s urban area in Hum city Xishuangbanna Autonomous region, China in 1-6 December 2011 for six 
days.The results showed that the main factors are convenience have developed which made it easier to 
go to XishuangbannaAnd also because of language policy by Chinese government. So, Xishuangbanna 
became a modern city. When tourism here is so popular, Chinese government wants to promote 
Xishuangbanna as a place for tourism where can earn more incomes for China. Moreover, the growth of 
the city influentially affected to Tai Lue peoples, the local peoples who live in Xishuangbanna, became 
just minorities who living among the Chinese society and civilization. Because of this, their lifestyles are 
different from the original in many ways. For example: language variation, most of Tai Lue’s new 
generations are now speaking Chinese language as native speaker and they aren’t use Tai Lue language 
as usual anymore. Costumes culture, all of Tai Lue’s new generations are wearing global costumes and 
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they don’t wear Tai Lue costumes. Food cultures, eating out especially Chinese food or Fast food are 
most popular and Tai Lue’s new generations do not often cook local food anymore. About habitat 
cultural, as language, costumes and food, Tai Lue’s habitats in Xishuangbanna now are affected by the 
development. Tai Lue’s new generations do not build a house in Tai Lue style but they built a house 
for getting along with civilization and for business and tourism demands (guesthouses). 
 

Keywords: Tai Lue language, Tai Lueculturals, Xishuangbanna 
 

บทน า 
ไทลื้อ เป็นกลุ฽มชาติพันธุแที่พูดภาษาตระกูลไท มีความสัมพันธแกับชาวไทเขินในประเทศพม฽า และชาวไทลื้อทาง

ภาคเหนือของประเทศไทย เดิมชาวไทลื้อมีถิ่นที่อยู฽บริเวณหัวน้ําของ(น้ําโขง) เมืองลื้อหลวงหรือที่ชาวจีนเรียกว฽า "ลือแจง" 
ต฽อมาได฾เคลื่อนย฾ายลงมาอยู฽บริเวณเมืองหนองแส หรือเมือง“คุนหมิง”ในปใจจุบันหลังจากนั้นชาวไทลื้อก็ได฾ย฾ายลงมาสู฽เมือง
สิบสองปในนาในปใจจุบัน ในสิบสองปในนามีประชากรทั้งหมดกว฽า700,000คน มีชนชาติ "ไต" หรือ "ไท" อาศัยอยู฽ประมาณ
200,000คน ที่เหลือเป็นชาวจีน ชาวไทลื้อส฽วนใหญ฽ร฾อยละ90นับถือศาสนาพุทธ ความโดดเด฽นของชาวไทลื้อในสิบสองปในนา
แต฽เดิมคือการสร฾างบ฾านเรือนด฾วยไม฾ไผ฽ยกเสาสูง รอบๆบ฾านนิยมปลูกต฾นผลไม฾เอาไว฾ หมู฽บ฾านของชาวไทลื้อมีวิถีชีวิตและ
บรรยากาศคล฾ายคลึงกับชนบทในประเทศไทย มีเอกลักษณแการแต฽งกาย ดํารงชีวิตด฾วยการทอผ฾า ทําเครื่องจักสาน เครื่องเงิน
เครื่องทอง ตีเหล็ก ทําการเกษตร เลี้ยงสัตวแและปใ้นหม฾อ ใช฾ภาษาและตัวอักษรไทลื้อในการติดต฽อสื่อสาร 

แต฽ในปใจจุบัน ภาษาและวัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวไทลื้อในสิบสองปในนา นับวันจะยิ่งสูญหายไป เนื่องจากภายหลัง
การโค฽นล฾มราชวงศแแมนจู ระบบการปกครองตามประเพณีดั้งเดิมในสิบสองปในนานั้นได฾ถูกรัฐบาลจีนข฾ามาแทรกแซง รัฐบาล
จีนได฾พยายามเข฾ามาปกครองสิบสองปในนาอย฽างใกล฾ชิดมากขึ้น โดยจัดแบ฽งการปกครองภายในขึ้นตามแบบจีน กองทัพจีนได฾
เคลื่อนเข฾าไปในสิบสองปในนา และจัดการยกฐานะเป็นเขตปกครองตนเองชนชาติไตสิบสองปในนา สังกัดมณฑลยูนนาน 
สาธารณรัฐประชาชนจีน มีช่ือเรียกเป็นภาษาอังกฤษว฽า "Xishaungbanna Dai Autonomous Prefecture" ในสมัยก฿กห
มินตั๋งปกครองประเทศจีน (ค.ศ. 1930-1940) ได฾พยายามทําให฾ระบบการปกครองของไทลื้อสอดคล฾องกับของจีนมากขึ้น ทั้ง
ด฾านสังคมและวัฒนธรรม จนกระทั่งยุคปลดแอกของจีนคอมมิวนิสตแ จึงได฾มีการยกเลิกโครงสร฾างระบบการปกครองสังคม
แบบดั้งเดิมของไทลื้อในสิบสองปในนาทั้งหมด (ชุลีพร วิมุกตานนทแ, 2529: 4) และยุติระบอบกษัตริยแแห฽งอาณาจักรสิบสอง
ปในนา เจ฾าหม฽อมคําลือ เชื้อพระวงศแองคแสุดท฾ายถูกลดฐานะเป็นเพียงประธานกรรมการประสานงานเขตปกครองตนเอง และ
มีช่ือในภาษาจีนว฽า "ตาวซื่อซิน"  จากเหตุการณแในประวัติศาสตรแนี้ ได฾ส฽งผลกระทบถึงวิถีชีวิตความเป็นอยู฽และวัฒนธรรม
ดั้งเดิมของชาวไทลื้อเป็นอย฽างมาก ด฾วยเหตุนี้ผู฾วิจัยจึงใคร฽ศึกษาปใจจัยที่ส฽งผลกระทบต฽อภาษาและวิถีชีวิตของชาวไทลื้อใน
เขตสิบสองปในนา มณฑลยูนนาน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน  

 

วัตถุประสงค์  
        1. เพื่อศึกษาวิถีชีวิตของชาวไทลื้อในสิบสองปในนาในปใจจุบัน 

        2. เพื่อศึกษาปใจจัยท่ีส฽งผลกระทบต฽อการเปลี่ยนแปลงของภาษาไทลื้อและวิถีชีวิตของชาวไทลื้อในสิบสองปในนา  
 

วิธีการศึกษา  
1. ทบทวนเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข฾องกับนโยบายของทางการประเทศจีนที่ส฽งผลกระทบต฽อภาษา วิถีชีวิตของชาว

ไทลื้อในเขตสิบสองปในนา มณฑลยูนนาน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ทั้งในอดีตและในปใจจุบัน 
2. เก็บข฾อมูลภาคสนามโดยสมัภาษณแและสงัเกตการณแ เพื่อการศึกษาด฾านภาษาและวิถีชีวิตของชาวไทลื้อในเขตสิบสอง

ปในนา มณฑลยูนนาน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน และวิเคราะหแว฽าวิถีชีวิตเหล฽านั้นก฽อให฾เกิดปใจจัยการปรับเปลี่ยน
ภาษาไทลื้ออย฽างไร โดยเก็บข฾อมูลภาคสนามที่เมืองเชียงรุ฽ง และชุมชนชาวไทลื้อในเมืองฮําเขตสิบสองปในนา มณฑลยูนนาน 
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ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ในวันที่ 1-6 ธันวาคม พ.ศ.2554 เป็นเวลา 6 วัน ด฾วยวิธีการสังเกตการณแและการ
สัมภาษณแชาวไทลื้อในเมืองฮําจํานวน3คน และชาวไทลื้อในเมืองเชียงรุ฽ง3คน และสังเกตภาษาที่ใช฾บนปูายร฾านค฾า และปูาย
บอกทางต฽าง ๆ ในเมือง สังเกตวิถีชีวิตประจําวันของชาวไทลื้อ ทั้งในด฾านการแต฽งกายของเด็กและผู฾ใหญ฽ด฾าน อาหารการกิน
และรสนิยม และสังเกตการปรับตัวของชาวไทลื้อเพื่อให฾เข฾ากับยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไปในสังคมจีน 

3. วิเคราะหแปใจจัยที่มีอิทธิพลต฽อชาวไทลื้อในสิบสองปในนาจากการสัมภาษณแ สังเกตการณแและค฾นคว฾าเอกสาร 
4. เรียบเรียงผลการศึกษาเป็นบทความวิจัย 
 

ผลการวิจัย 

1. วิถีชีวิตของชาวไทลื้อในเขตสิบสองปันนาปัจจุบัน 
    ผู฾วิจัยใช฾วิธีสังเกตการณแเกี่ยวกับวิถีชีวิตของชาวไทลื้อ ได฾แก฽ การสัมผัสภาษา วัฒนธรรมการแต฽งกาย การ

ประกอบอาหาร ตลอดจนความเป็นอยู฽และสภาพบ฾านเรือนปรากฏผลดังนี้ 
    1.1 การสัมผัสภาษา  
          ชาวไทลื้อรุ฽นใหม฽ในปใจจุบันมีความเปลี่ยนแปลงในการใช฾ชีวิตไปจากเดิมมาก ทั้งการใช฾ภาษาในการสื่อสาร

ก็เปลี่ยนไป คนรุ฽นใหม฽หันมาใช฾ภาษาจีนในชีวิตประจําวันเป็นหลัก เพราะเป็นภาษาที่คนหมู฽มากใช฾ และเป็นภาษาที่สามารถ
ใช฾ประกอบอาชีพได฾ ทําให฾ผู฾ที่สามารถจะพูด อ฽าน เขียนภาษาไทลื้อนั้นเหลือเพียงแต฽คนที่อยู฽ในวัยกลางคนและคนวัยชรา
เท฽านั้น ผู฾วิจัยพบการสัมผัสภาษาโดยสังเกตจากปูายร฾านค฾าและปูายบอกทางในเมืองเชียงรุ฽งและเมืองกาหลั่นปาจํานวน44
ปูาย พบว฽าปูายที่มีแต฽ภาษาจีนอย฽างเดียวมีมากที่สุด เป็นปูายกระดานโฆษณาริมถนนที่ขายสินค฾าต฽างๆ เช฽น โทรศัพทแมือถือ 
รวมถึงปูายช่ือร฾านค฾าเล็กๆหรือร฾านค฾าขนาดใหญ฽บ฾างร฾าน ที่ใช฾ปูายช่ือร฾านและปูายโฆษณาสิ่งของหรือรายการส฽งเสริมการ
ขายภายในร฾านเป็นภาษาจีนอย฽างเดียวเท฽าน้ัน ปูายเหล฽านี้แสดงให฾เห็นถึงอิทธิพลของภาษาจีนซึ่งเป็นภาษาประจําชาติ เช฽น 

 

 

 

 
 

ภาพที่ 1:ปูายโฆษณาภาษาจีนในเมืองเชียงรุ฽ง 
 

 การโฆษณาในภาพนี้นั้นใช฾แต฽เพียงภาษาจีนเท฽านั้น ไม฽มีการเขียนภาษาไทลื้อกํากับไว฾ เป็นการโฆษณาของ
เครือข฽ายโทรศัพทแมือถือรายใหญ฽ที่สุดของจีนที่มีช่ือว฽า “ไชน฽าโมบาย” เชิญชวนให฾คู฽รักซื้อซิมการแดมือถือเป็นเบอรแที่ขึ้นต฾น
ด฾วย 520, 521 เพราะในประเทศจีน เลข 520 ในภาษาจีนกลางออกเสียงว฽า “อู฽ เอ฾อหลิง” ชาวจีนถือว฽ามีความคล฾ายคลึงใน
การออกเสียงเหมือนคําว฽า “หว฽อ อ฾าย หนี่” ที่แปลว฽า “ฉันรักคุณ”  วัฒนธรรม 520 นี้เป็นที่นิยมมากในหมู฽หนุ฽มสาวชาวจีน
ทั่วประเทศจีน ดังนั้นโฆษณานี้จึงมีเปูาหมายเพื่อทําการตลาดในกลุ฽มคนรุ฽นใหม฽ การที่เขียนเป็นภาษาจีนทั้งหมดก็เพราะ
ต฾องการขายเบอรแเหล฽านี้ให฾กับวัยรุ฽นหนุ฽มสาว จึงวิเคราะหแได฾ว฽าเด็กรุ฽นใหม฽ที่อาศัยอยู฽ในเมืองเชียงรุ฽งนี้นิยมใช฾ภาษาจีนเป็น
หลักและนิยมสินค฾าตะวันตก แสดงให฾เห็นว฽าวัฒนธรรมรุ฽นใหม฽ที่ได฾รับความนิยมในหมู฽วัยรุ฽นชาวจีนก็ได฾เข฾ ามามีอิทธิพลต฽อ
วัยรุ฽นในเมืองเชียงรุ฽งเช฽นกัน  

 1.2 วัฒนธรรมการแต่งกาย 
          ในอดีตวัฒนธรรมการแต฽งกายแบบดั้งเดิมของชาวไทลื้อคือหากเป็นผู฾หญิงชาวไทลื้อนั้นจะนิยมใส฽เสื้อปใ๊ด

รัดรูปผ฽าอก มีสาบหน฾าเฉียงมาผูกติดกับด฾ายหรือใช฾กระดุมเม็ดขนาดใหญ฽เกี่ยวกันไว฾ ลักษณะเป็นเสื้อตัวสั้นแขนยาว
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ทรงกระบอก เสื้อปใ๊ดนี้นิยมใช฾สีดําหรือสคีราม ตรงสาบเสื้อจะขลิบด฾วยแถบผ฾าสีต฽างๆ หรือด฾วยลวดลายที่หลากหลาย และนุ฽ง
ผ฾าซิ่นลายขวางทําด฾วยผ฾าฝูาย คนเฒ฽าคนแก฽มักจะใส฽สีดําหรือสีเข฾มๆ ส฽วนคนรุ฽นสาวจะใส฽สีสดตัดกัน และมักจะเกล฾าผมเป็น
มวย และต฽อจากมวยจึงเกล฾าอีกช้ันด฾วยการขดปลายผมเป็นรูปวงกลม เรียกว฽าการ “จว฿องผม” แล฾วจึงโพกศีรษะอีกทีหนึ่ง
ด฾วยผ฾าขาวหรือสีชมพู และมักจะถือถุงย฽าม ส฽วนผู฾ชายมักจะสวมเสื้อม฽อฮ฽อมแขนยาวถึงข฾อมือ และใช฾กระดุมเชือกผูก ใส฽
กางเกงสีดําและโพกศีรษะด฾วยผ฾าขาว (สารานุกรมกลุ฽มชาติพันธุแไทยลื้อ 2541) 

 

   

ภาพที่ 2:การแต฽งกายของชาวไทลื้อในสมัยก฽อน และการแต฽งกายของชาวไทลื้อในสมัยปใจจุบัน 
ที่มา: www.oknation.com. 
ภาพทางขวานี้คือหนุ฽มสาวชาวไทลื้อในย฽านใจกลางเมืองเชียงรุ฽งในยุคปใจจุบันที่มีการแต฽งกายแบบไทลื้อเพียงลาย

ของเสื้อผ฾าเท฽านั้น และเสื้อผ฾าที่พวกเขาสวมใส฽ก็เป็นการออกแบบตามสมัยนิยม ผสานรูปแบบคอเสื้อของจีน ไม฽ใช฽การแต฽ง
กายของชาวไทลื้อแบบดั้งเดิม หญิงสาวคนน้ีไม฽ได฾จว฿องผม สวมผ฾าซิ่นแบบสั้นทั้งยังใส฽ถุงน฽องและรองเท฾าบูทหุ฾มข฾อส฾นสูงแบบ
สาวจีนท่ีทําให฾ดูสวยงามแบบทันสมัย ส฽วนชายหนุ฽มในภาพก็ไม฽ได฾สวมผ฾าโพกหัวและแต฽งกายแบบชาวไทลื้อเพียงเสื้อเท฽านั้น 
ซึ่งเสื้อแบบนี้ก็ไม฽ใช฽การแต฽งกายแบบไทลื้อดั้งเดิม ทั้งยังสวมกางเกงยีนสแและรองเท฾าผ฾าใบแบบวัยรุ฽นชาวจีนปใจจุบันอีกด฾วย 
จะเห็นได฾ว฽า ชาวไทลื้อที่อาศัยอยู฽ในเมืองใหญ฽อย฽างเมืองเชียงรุ฽งนั้นได฾มีความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมไปอย฽างเห็นได฾ชัด 
ความทันสมัยจากชาวจีนได฾เข฾ามามีอิทธิพลต฽อชาวไทลื้อรุ฽นใหม฽ และก฽อให฾เกิดความแตกต฽างจากวัฒนธรรมของชาวไทลื้อ
แบบดั้งเดิม 

 1.3 การประกอบอาหาร 
          สมัยก฽อนชาวไทลื้อนิยมปลูกผลไม฾และผักสวนครัวไว฾ภายในบริเวณบ฾านเพื่อบริโภคและขายภายในชุมชน

เช฽นหมู฽บ฾านชาวไทลื้อในเมืองฮํา ท่ีมีชาวไทลื้อออกมาค฾าขายผลผลิตทางการเกษตรในตลาด มีทั้งข฾าวสาร ผัก และผลไม฾ชนิด
ต฽าง ๆ เช฽น ส฾มโอ มะพร฾าว สับปะรด กล฾วย และอ฾อย เป็นต฾น ทําให฾ทราบว฽าชาวไทลื้อในเมืองฮํานี้ยังคงบริโภคอาหารแบบไท
ลื้อพื้นเมืองอยู฽ แต฽สิ่งที่กําลังเกิดความเปลี่ยนแปลงคือ การนําภาชนะพลาสติกมาใช฾แทนภาชนะจักสานซึ่งใช฾วัตถุดิบจาก
ธรรมชาติเป็นการตอกไม฾ไผ฽ หากยังเป็นเช฽นนี้ วันหนึ่งวัฒนธรรมการจักสานแบบพื้นบ฾านอาจจะหายไป นอกจากนั้นเมื่อซื้อ
สินค฾าแม฽ค฾าก็จะใช฾ถุงพลาสติกใส฽สินค฾า และใช฾กล฽องพลาสติก เพื่อความสะดวกรวดเร็วในการซื้อมารับประทาน สิ่งเหล฽านี้
ล฾วนเข฾ามาแทนท่ีวัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวไทลื้อที่เคยมีมานอกจากนั้นการจะหาอาหารไทลื้อมารับประทานก็ไม฽ใช฽เรื่องง฽าย
อีกต฽อไปในเมืองเชียงรุ฽ง อาหารชนิดต฽างๆที่ขายอยู฽ข฾างถนน ล฾วนเป็นอาหารจีนทั้งสิ้น เช฽นบะหมี่ และอาหารปิ้งย฽าง เป็นต฾น 
เช฽น 
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ภาพที่ 3: ร฾านขายอาหารจีนในเชียงรุ฽ง 
 ในภาพนี้คือหญิงชาวไทลื้อที่ขายอาหารประเภทเนื้อปิ้งย฽างอยู฽ริมถนน จริงๆแล฾วลักษณะอาหารปิ้งย฽างแบบนี้

เป็นอาหารของชาวจีน แต฽ขายโดยหญิงชาวไทลื้อ เพราะสภาพสังคมในเมืองเชียงรุ฽งมีชาวจีนอาศัยอยู฽มากมาย ทําให฾ชาวไท
ลื้อต฾องทํามาหากินด฾วยการขายของแบบที่ชาวจีนนิยมบริโภคนอกจากนั้นใกล฾ๆกันยังมีร฾านของครอบครัวหญิ งไทลื้ออีกคน
หนึ่ง ท่ีเป็นแผงขายอาหารตามสั่งจําพวกบะหมี่และข฾าวผัดที่เป็นสูตรการทําอาหารแบบจีน ทั้งร฾านมีลูกค฾าชาวจีนอยู฽เต็มร฾าน 
และยังมีวัยรุ฽นชาวไทลื้อบางคนมานั่งรับประทานรวมอยู฽ด฾วย แสดงให฾เห็นว฽าสภาพความเป็นอยู฽ของสังคมเมืองใหญ฽อย฽าง
เชียงรุ฽งปใจจุบันทําให฾คนไทลื้อรุ฽นใหม฽ ต฾องมีวิถีชีวิตในการบริโภคแบบชาวจีนไปตามสังคมรอบๆตัวและทําให฾เกิดความ
กลมกลืนกันเมื่อคนขายอาหารชาวไทลื้อต฾องเรียนรู฾วิธีการทําอาหารแบบจีน เพื่อขายลูกค฾าที่นิยมบริโภคอาหารประเภทนี้
แล฾ว ปใจจัยดังกล฽าวอาจมีผลกระทบทําให฾อาหารแบบไทลื้อไม฽เป็นที่นิยมและสูญหายไปตามกาลเวลาได฾ 

1.4 ความเป็นอยู่และลักษณะที่อยู่อาศัย 
       บ฾านของชาวไทลื้อโดยทั่วไปจะมีขนาดใหญ฽หรือเล็กนั้นขึ้นอยู฽กับจํานวนคนในบ฾าน ส฽วนวัสดุที่ใช฾สร฾างบ฾านจะ
แตกต฽างกันไปตามฐานะของครอบครัวและตามสภาพของภูมิประเทศ แต฽เดิมภายในของตัวบ฾านจะปล฽อยโล฽งไม฽มีการกั้นห฾อง
นอนแต฽สมัยนี้มักมีการกันห฾องนอนแบบเป็นสัดส฽วน ส฽วนใหญ฽นิยมสร฾างเรือนไม฾ยกใต฾ถุนสูง หลังคาทรงปใ้นหยา ทรงหน฾าจั่ว 
มุงหลังคาด฾วยแปูนเกล็ดและดินขอ (แผ฽นไม฾และกระเบื้องดินเผา) ที่ใต฾ถุนบ฾านมักจะไว฾ใช฾ทํางาน เช฽น ทอผ฾า หรือ ไว฾เก็บ
เครื่องมือการเกษตรและเลี้ยงสัตวแ ส฽วนภายในบริเวณบ฾านนิยมปลูกพืชผักผลไม฾ต฽างๆ (สารานุกรมกลุ฽มชาติพันธุแไทยลื้อ, 
2541) บ฾านของชาวไทลื้อในยุคปใจจุบันนั้นมีการเปลี่ยนแปลงไปบ฾างตามความจําเป็นในการใช฾ชีวิตในสังคมของประเทศจีน 
นอกจากน้ันชาวไทลื้อยังมักมีเพื่อนบ฾านชาวจีนหลายหลังอาศัยอยู฽ในชุมชนเดียวกันปะปนกันไป 

 

 

 

 

 

 จากภาพนี้ แสดงให฾เห็นว฽าสภาพสงัคมที่เปลี่ยนไป ทําให฾ใต฾ถุนบ฾านของชาวไทลื้อในเมืองฮํา ท่ีเคยมีการทอผ฾า
หรือ เลี้ยงสัตวแหรือเก็บเครื่องมือเกษตร บัดนี้ได฾กลายเป็นท่ีจอดรถยนตแและรถมอเตอรแไซคแ แสดงให฾เห็นถึงวิถีชีวิตที่เปลี่ยนไป
จากอดีต 

2. ปัจจัยท่ีส่งผลกระทบต่อภาษาและวิถีชีวิตของชาวไทลื้อ 
    ในอดีตเมืองเชียงรุ฽งเป็นเขตที่ทุรกันดาร ยังไม฽มีทางหลวงไปยังเมืองคุนหมิงของจีน ไม฽มีถนนไปอาณาจักร

ล฾านนาของไทยและและไม฽มีถนนไปประเทศพม฽า จึงสัญจรด฾วยการเดินเท฾าและขี่ม฾า ซึ่งใช฾เวลาอย฽างน฾อย20วัน ทําให฾ได฾รับ

ภาพที่ 4: ลักษณะบ฾านของชาวไทลื้อท่ีเปลี่ยนแปลงไป 
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อิทธิพลจากโลกภายนอกน฾อยมากจึงสามารถรักษาขนบธรรมเนียม วัฒนธรรมประเพณีเอาไว฾ได฾มาก ช฽วงสงครามเย็น 
เส฾นทางสัญจรเขตนี้ถูกใช฾เป็นเส฾นทางขนอาวุธและเป็นแหล฽งฝึกสอนคอมมิวนิสตแ แต฽หลังจากที่ประเทศจีนสถาปนา
ความสัมพันธแกับประเทศไทย ทางการจีนก็มีความคิดที่จะเปลี่ยนเส฾นทางสายนี้ให฾เป็นเส฾นทางการค฾า จึงกลายเป็นนําความ
เจริญเข฾ามาในเขตนี้ แต฽ผลกระทบก็คือความเสี่ยงท่ีชาวไทลื้อจะสูญเสียวิถีชีวิตและวัฒนธรรมดั้งเดิม เช฽นภาษา ขณะนี้คนรุ฽น
ใหม฽เลือกที่จะพูดภาษาจีนมากกว฽าภาษาไทลื้อ เพราะว฽าสามารถใช฾ภาษาจีนในการทําการค฾าขายได฾ ถึงแม฾ว฽ารัฐบาลจีนจะ
อ฾างว฽าได฾พยายามที่จะสนับสนุนให฾ชาวไทลื้ออนุรักษแภาษาท฾องถิ่นเอาไว฾แล฾วก็ตาม ปใจจัยต฽างๆที่ส฽งผลกระทบต฽อความ
เปลี่ยนแปลงทางภาษาและวิถีชีวิตของชาวไทลื้อมีดังนี ้

 2.1 ความเจริญทางธุรกิจด้านการค้าขายและการท่องเท่ียว 
          สิบสองปในนาเป็นชัยภูมิที่เชื่อมต฽อหลายประเทศในลุ฽มแม฽น้ําโขง เป็นศูนยแรวมของการขนส฽งสินค฾าทางเรือ

ของประเทศจีน และการขนส฽งสินค฾าที่มาจากทางรถ ผ฽านเส฾นทาง R3A จากอําเภอเชียงของจังหวัดเชียงราย ผ฽านเมืองหลวง
น้ําทาของลาว และผ฽านสิบสองปในนาไปยังเมืองคุนหมิงโดยตรง เมื่อรัฐบาลจีนส฽งเสริมให฾สิบสองปในนาเป็นเมืองหน฾าด฽าน 
ชาวจีนจากแดนไกลที่เช่ียวชาญทางด฾านการค฾าขาย เช฽นชาวเซี่ยงไฮ฾ ฮกเกี้ยน กวางตุ฾ง และเสฉวน ต฽างก็พากันเข฾ามา
ประกอบอาชีพท่ีนี่ ทําให฾ชาวไทลื้อท่ีไม฽ถนัดการค฾าขาย ค฽อย ๆ ถูกคนต฽างถิ่นอย฽างชาวจีนกลืนหายไป เดิมผู฾คนที่อาศัยอยู฽ใน
สิบสองปในนาจะเป็นชนเผ฽าไทลื้อ แต฽เมื่อมีการเปิดเส฾นทางการค฾าและการท฽องเที่ยวทางแม฽น้ําโขงและถนนสายR3A ทําให฾
ความเจริญเข฾ามาในสิบสองปในนามากขึ้น เมื่อที่นี่มีความเจริญมากขึ้น ก็เป็นสาเหตุให฾วัฒนธรรมและภาษาของชาวไทลื้อ
ค฽อยๆเลือนหายไป ธุรกิจการท฽องเที่ยวก็เป็นปใจจัยหลักที่ส฽งผลกระทบต฽อวิถีชีวิตของชาวไทลื้อเช฽นกัน เนื่องจากในปใจจุบัน 
นักท฽องเที่ยวมากมายต฽างสนใจเข฾าไปเที่ยวในสิบสองปในนาเพื่อชมวัฒนธรรมของชาวไทลื้อ แต฽ยิ่งมีนักท฽องเที่ยวเข฾ามาในสิบ
สองปในนามากเท฽าใด ความเป็นไทลื้อของชาวไทลื้อท่ีอาศัยอยู฽ในสิบสองปในนาก็ยิ่งเปลี่ยนไปมากขึ้นเช฽นกัน ส฽วนลูกหลานชาว
ไทลื้อรุ฽นใหม฽ก็ไม฽ได฾เรียนรู฾วัฒนธรรมดั้งเดิมของชนเผ฽าตน แต฽จําเป็นจะต฾องพยายามขวนขวายเรียนรู฾ภาษาจีนให฾มากขึ้นเพื่อ
เป็นประโยชนแต฽อการเข฾ามาทํางานในเมืองใหญ฽อย฽างเมืองเชียงรุ฽ง ทําให฾ไม฽ได฾สานต฽อวิถีชีวิตการทํามาหากินแบบดั้งเดิมของ
ชาวไทลื้อสมัยก฽อน เพราะธุรกิจการท฽องเที่ยวเติบโตเร็วและเจริญมาก จึงทําให฾หนุ฽มสาวไทลื้อรุ฽นใหม฽อยากจะเข฾ามาประกอบ
อาชีพด฾านธุรกิจการท฽องเที่ยวในเมืองเชียงรุ฽งทั้งนั้น ไม฽มีใครอยากนั่งทอผ฾าอยู฽เรือน หรือออกไปทําการเกษตรเหมือนในสมัย
โบราณอีกแล฾ว หนุ฽มสาวไทลื้อหลายคนเข฾ามาอยู฽ในคณะการแสดง เป็นการแสดงเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทลื้อ ที่ถูกสร฾างขึ้นเพื่อ
จัดแสดงให฾นักท฽องเที่ยวชมวันละหลาย ๆ รอบ และสิ่งที่อยู฽ในเนื้อหาการแสดงก็เป็นเพียงการแสดงให฾นักท฽องเที่ยวชมเท฽านั้น 
ไม฽ใช฽วิถีชีวิตในปใจจุบันของพวกเขาอย฽างแท฾จริง เพราะทุกวันนี้แต฽ละคนต฽างก็ใช฾ชีวิตกลมกลืนไปกับชาวจีนในเมือง มีวิถีชีวิต
แบบคนเมืองใหญ฽ไปแล฾ว จึงทําให฾เริ่มห฽างไกลต฾นกําเนิดของตนเองเข฾าไปทุกวัน นอกจากนั้นจากผู฾วิจัยพบว฽า ผู฾ที่อยู฽ในคณะ
การแสดงวัฒนธรรมไทลื้อเหล฽านี้ หลายคนไม฽ใช฽ชาวไทลื้อด฾วยซ้ํา แต฽เป็นหญิงสาวชาวจีนที่มาจากเมืองอื่นซึ่งเป็นเมืองที่ไม฽
ค฽อยมีความเจริญจึงเข฾ามาหางานทําในเมืองเชียงรุ฽ง  

 2.2 นโยบายด้านการศึกษาของรัฐบาลจีนที่มีต่อชาวไทลื้อ 
           ในยุคปใจจุบัน แม฾รัฐบาลท฾องถิ่นจะสนับสนุนให฾เด็กชาวไทลื้อเรียน 2 ภาษา คือภาษาไทลื้อและภาษาจีน
ควบคู฽กัน แต฽ก็ยังเป็นปใญหาในทางปฏิบัติ โดยเฉพาะเรื่องของตําราเรียนที่ต฾องยืมคําภาษาจีนมาประกอบปใจจุบัน แม฾รัฐบาล
ท฾องถิ่นจะ เนื่องจากมีคําศัพทแใหม฽ๆที่ไม฽มีบัญญัติไว฾ในภาษาไทลื้อ และการเรียนภาษาไทลื้อก็ต฾องเรียนผ฽านภาษาจีนโดยใช฾
อักษรโรมัน หรือที่ชาวจีนเรียกว฽า “พิงอิน” ในการอ฽านออกเสียง ทําให฾หลาย ๆ คําออกเสียงเพี้ยนไปจากเดิมเพราะว฽าใน
ภาษาจีนไม฽มีการออกเสียงแบบภาษาไทลื้อ อย฽างเช฽น คําว฽า “แปด” คนจีนจะออกเสียงได฾เพียง “เปีย”เท฽านั้น เพราะ
ภาษาจีนไม฽มีสระแอ เป็นต฾น จนในท่ีสุดการกลับไปเรียนภาษาจีนอย฽างเดียวเป็นวิธีที่สะดวกที่สุด จึงเป็นที่น฽าวิตกว฽าภาษาไท
ลื้อจะเลือนหายไปเพราะคนไทลื้อรุ฽นใหม฽ไม฽เห็นความสําคัญ ประกอบกับชาวไทลื้อรุ฽นใหม฽มีความคิดที่ว฽าเรียนภาษาและ
ตัวอักษรไทลื้อมาแล฾วก็ใช฾ประโยชนแในการทํามาหากินไม฽ได฾ ทําให฾พ฽อแม฽ชาวของเด็กไทลื้อคิดว฽าการส฽งให฾ลูกหลานเรียนภาษา
ไทลื้อในโรงเรียนไปก็เสียเวลาเปล฽าๆ หากอยากเรียนตัวอักษรไทลื้อจริง ๆ ไปพึ่งการเรียนกับพระที่วัดจะดีกว฽า ด฾วยเหตุนี้ 
เด็กไทลื้อรุ฽นใหม฽จึงเน฾นการเรียนภาษาจีนในโรงเรียนเป็นสําคัญ เพราะมีความจําเป็นต฽อการดําเนินชีวิตมากกว฽า ส฽วนภาษา
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ไทลื้อมีไว฾พูดกับคนในครอบครัวเท฽านั้น จึงรู฾เพียงภาษาพูด แต฽ไม฽ได฾ศึกษาภาษาของตนอย฽างจริงจัง จึงเป็นสาเหตุสําคัญที่
ส฽งผลกระทบต฽อวัฒนธรรมภาษาถิ่นของชาวไทลื้อ ที่อาจจะหายไปหากเด็กรุ฽นใหม฽ไม฽ใส฽ใจเรียนรู฾และอนุรักษแภาษาของตน 

 อย฽างไรก็ตามมีความพยายามอนุรักษแภาษาไทลื้อโดยสร฾างเว็บไซตแสอนภาษาไทลื้อผ฽านภาษาจีนการที่มีผู฾จัดทํา
เว็บไซตแเช฽นนี้ข้ึนมาแสดงให฾เห็นว฽า ในปใจจุบันคนรุ฽นใหม฽สามารถพูดภาษาไทลื้อได฾บ฾างแต฽ก็หาคนที่รู฾ภาษาเขียนยาก เพราะ
ด฾วยสภาพสังคมในปใจจุบันท่ีต฾องใช฾ภาษาจีนเป็นหลัก อีกทั้งตัวอักษรไทลื้อยังมีทั้งแบบใหม฽แบบเก฽าจึงทําให฾คนรุ฽นใหม฽รู฾สึกว฽า
ยากที่จะศึกษา สมัยก฽อนหากอยากเรียนภาษาไทลื้อก็ต฾องไปบวชเรียนที่วัด ทําให฾ผู฾หญิงชาวไทลื้อไม฽มีโอกาสได฾เรียนจึงใช฾เป็น
แต฽ภาษาพูดอย฽างเดียว ในปใจจุบันชาวไทลื้อในสิบสองปในนาที่ต฾องการจะรักษาและเผยแพร฽ตัวหนังสือไทลื้อ จึงได฾จัดทํา
เว็บไซตแเรียนภาษาไทลื้อออกมา โดยใช฾คําอธิบายและคําแปลเป็นภาษาจีนเว็บไซตแที่เป็นภาษาไทลื้อเช฽นนี้หาได฾ยาก ไม฽
แพร฽หลายเหมือนเว็บไซตแภาษาจีนเพราะภาษาไทลื้อไม฽มีฟอนตแในการพิมพแเป็นของตนเอง จึงเป็นอุปสรรคมากในการจัดทํา
เว็บไซตแขึ้นมา และยังมีปใญหาในการเรียนการสอนทางเว็บไซตแอยู฽อีกมาก เนื่องจากการพยายามสอนภาษาไทลื้อโดยใช฾วิธีใช฾
การออกเสียงเป็นอักษรโรมันที่ต฾องอิงเสียงภาษาจีนและมีคําแปลเป็นภาษาจีนนั้นก็ยังทําได฾ไม฽ดี เพราะว฽ามีคําหลายคําที่ไม฽
สามารถออกเสียงให฾ตรงกับภาษาไทลื้อจริง ๆ ได฾ ทําให฾มีการออกเสียงผิดพลาดไปหลายคํา เช฽นคําว฽า “ข฾อย” ก็ออกเสียง
เป็นคําว฽า “ไคว฽” เป็นต฾น และหากการเรียนการสอนภาษาไทลื้อผ฽านภาษาจีนมีการออกเสียงผิด เด็ก  ๆ ที่ศึกษาผ฽านสื่อ
เหล฽านี้ก็จะได฾ความรู฾ที่ไม฽ถูกต฾องไปด฾วย เมื่อการเรียนการสอนมีปใญหาหลายอย฽าง ทําให฾คนรุ฽นใหม฽ไม฽สนใจจะเรียนภาษาไท
ลื้ออีกต฽อไปเพราะคิดว฽ายุ฽งยาก เรียนแต฽ภาษาจีนจะดีกว฽า เพราะหาสื่อการเรียนง฽าย มีโรงเรียนเปิดสอนทุกที่ และยังสามารถ
นําไปใช฾ในการดําเนินชีวิตประจําวันหรือนําไปประกอบอาชีพได฾อีกด฾วย 

 2.3 การด าเนินชีวิตแบบชาวจีนและชาวตะวันตก 
          ชาวไทลื้อสมัยใหม฽นั้นนิยมรับข฽าวสารและความบันเทิงจากสื่อมากขึ้น เห็นได฾จากการสํารวจพบว฽าชาวไท

ลื้อในหมู฽บ฾านต฽าง ๆ มีการติดจานดาวเทียมที่ทําให฾สามารถรับชมรายการทีวีต฽าง ๆ ไม฽เพียงแต฽สามารถรับชมเนื้อหารายการ
จากประเทศจีนเท฽านั้น แต฽สามารถรับชมรายการจากต฽างประเทศได฾ทั่วโลก จึงทําให฾ได฾รับอิทธิพลจากสื่อต฽างประเทศที่มี
เนื้อหาเกี่ยวกับความทันสมัยต฽าง ๆ จากชาติตะวันตกเช฽นกัน ปใจจุบันในเมืองเชียงรุ฽ง มีร฾านอาหารฟาสตแฟููดของต฽างชาติ และ
ร฾านขายเบเกอรี่ต฽าง ๆ ที่เป็นที่นิยมในหมู฽วัยรุ฽นตั้งอยู฽ เช฽น ร฾านเคเอฟซีเป็นต฾น ร฾านอาหารสัญชาติตะวันตกแห฽งนี้เป็นร฾านที่
ได฾รับความนิยมมากในเมืองเชียงรุ฽ง มีหนุ฽มสาวและครอบครัวใหญ฽หลายครอบครัวมานั่งทานอาหารในร฾านนี้ หากมี
ร฾านอาหารฟาสตแฟููดจากตะวันตกเข฾ามาในเชียงรุ฽งมากขึ้นและได฾รับความนิยมจากชาวเมืองเชียงรุ฽งเช฽นนี้ ก็จะเกิดผลกระทบ
ต฽อวิถีชีวิตและวัฒนธรรมการกินของชาวไทลื้ออย฽างแน฽นอน หากหนุ฽มสาวยุคใหม฽ไม฽นิยมรับประทานอาหารที่บ฾าน และชาว
ไทลื้อไม฽นิยมทําอาหารรับประทานเองเหมือนแต฽ก฽อน ก็จะทําให฾วัฒนธรรมอาหารของไทลื้อที่มีมาแต฽โบราณ เช฽นน้ําปูน้ําผัก 
และ ถ่ัวเน฽า ค฽อยๆหายไปตามกาลเวลานอกจากนั้นสื่อจากตะวันตกทั้งภาพยนตรแหรือโฆษณาทางโทรทัศนแยังมีผลกระทบต฽อ
วัฒนธรรมการแต฽งกายของชาวไทลื้อเช฽นกัน การแต฽งกายแบบชาวตะวันตกในเมืองหนาวเป็นที่นิยมในกลุ฽มหนุ฽มสาวชาวไท
ลื้อ และสามารถพบเห็นได฾ทั่วไปว฽าหนุ฽มสาวสมัยนี้ไม฽นิยมแต฽งกายแบบชาวไทลื้อดั้งเดิมแล฾ว มักจะแต฽งตัวแบบทันสมัยสากล
ตามแฟช่ันที่ได฾รับความนิยมว฽าเป็นแฟช่ันที่ทันสมัยในหมู฽ชาวจีน เมื่อชาวจีนสนใจในค฽านิยมตะวันตก ชาวไทลื้อก็จะได฾รับ
ผลกระทบเหมือนกัน ที่เห็นได฾ชัดเจนในเมืองเชียงรุ฽งคือชุดประจําชาติของชาวไทลื้อเริ่มถูกปรับเปลี่ยนให฾เข฾ากับยุคสมัยใหม฽
จนไม฽เหมือนวัฒนธรรมการแต฽งกายแบบดั้งเดิมของตน เพราะมีการใส฽รองเท฾า สะพายกระเป฻า หรือทําทรงผมแบบแฟช่ัน
เหมือนที่เห็นตามสื่อต฽างๆสมัยใหม฽ บ฾างก็เป็นชาวไทลื้อแต฽ไม฽ใส฽ชุดประจําชาติของตน แต฽ เปลี่ยนมาแต฽งกายแบบสากลแล฾ว 
เพราะสะดวก และทันสมัยกว฽า เมื่อคนไทลื้อเริ่มมีความทันสมัยในการใช฾ชีวิตมากขึ้น ก็ยิ่งทําให฾ห฽างหายจากวัฒนธรรม
พื้นบ฾านของตนมากขึ้นเช฽นกัน 
 

สรุปผลการวิจัย  
ชาวไทลื้อรุ฽นใหม฽ในปใจจุบันใช฾ชีวิตเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมมาก กล฽าวคือนิยมใช฾ภาษาจีนในชีวิตประจําวันเป็นหลัก 

เพราะเป็นภาษาที่คนหมู฽มากใช฾ และเป็นภาษาท่ีสามารถใช฾ประกอบอาชีพได฾ ทําให฾ผู฾ที่สามารถจะพูด อ฽าน เขียนภาษาไทลื้อ
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นั้นเหลือเพียงแต฽คนที่อยู฽ในวัยกลางคนและคนวัยชราเท฽านั้น ด฾านการแต฽งกายของชาวไทลื้อรุ฽นใหม฽ก็นิยมสวมเสื้อผ฾าแบบ
สากล หรือใส฽ชุดไทลื้อแบบประยุกตแที่มีการตัดแต฽งเพิ่มเติมให฾ดูสวยงามทันสมัยมากขึ้น ไม฽ใช฽เครื่องแต฽งกายแบบดั้งเดิมของ
ชาวไทลื้อสมัยก฽อน การที่ต฾องดําเนินชีวิตอยู฽ร฽วมกับชาวจีนในสังคมประเทศจีน ทําให฾ชาวไทลื้อต฾องปรับตัวให฾เข฾ากับสภาพ
สังคมรอบตัว เช฽น การรับประทานอาหาร ก็ต฾องรับประทานอาหารของชาวจีนเป็นหลัก เพราะในเมืองเชียงรุ฽งนั้นหาอาหาร
ไทลื้อรับประทานยากมาก แต฽อาหารจีนนั้นสามารถหาได฾ทั่วไป รวมถึงอาหารจานด฽วน และขนมต฽างๆ เช฽น KFC หรือขนมเบ
เกอรแรี่ต฽าง ๆ ที่นําเข฾ามาจากตะวันตก ซึ่งอาหารของคนสมัยใหม฽เหล฽านี้ส฽งผลกระทบต฽อวัฒนธรรมอาหารพื้นบ฾านของชาวไท
ลื้อมาก 
 ในปใจจุบัน คนไทลื้อนิยมแสดงวัฒนธรรมต฽างๆของตน เช฽น การฟูอนรํา การสาดน้ําในเทศกาลสงกรานตแ หรือการ
นําเอาวัฒนธรรมด฾านการทอผ฾า จักสาน มาจัดแสดงเพื่อดึงดูดนักท฽องเที่ยวเข฾ามาชมความสวยงามของวัฒนธรรมไทลื้อ ซึ่ง
หากนักท฽องเที่ยวสนใจอยากจะสัมผัสกับความสวยงามของวัฒนธรรมไทลื้อ ก็ต฾องซื้อบัตรเข฾าไปชม ถือว฽าเป็นการนํา
วัฒนธรรมของตนมาขายให฾กับนักท฽องเที่ยวที่สนใจการท฽องเที่ยวเชิงชาติพันธุแเพื่อเลี้ยงชีวิต ซึ่งการแสดงเหล฽านั้นก็ไม฽ได฾มี
ความเป็นไทลื้ออย฽างแท฾จริงทั้งหมด หลายอย฽างถูกปรับเปลี่ยนให฾เข฾ากับยุคสมัย เช฽น เสื้อผ฾าที่ใช฾ในการแสดงก็เป็นชุดไทลื้อ
ประยุกตแ ไม฽ใช฽ชุดไทลื้อแบบดั้งเดิม  
 ปใจจัยสําคัญที่ทําให฾เกิดความเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตของชาวไทลื้อมีดังนี้ ปใจจัยแรกคือการคมนาคมที่สะดวกและเมื่อ
ความเจริญเข฾ามาในสิบสองปในนามากขึ้น การที่สิบสองปในนาเป็นทางผ฽านของเส฾นทางการค฾าที่สําคัญแห฽งหนึ่งของจีน ส฽งผล
ให฾ชาวจีนเริ่มเข฾ามาทําการค฾าขาย และสิบสองปในนาก็ได฾กลายเป็นแหล฽งท฽องเที่ยวที่มีช่ือเสียง  ปใจจัยที่สองคือนโยบายด฾าน
การศึกษาของรัฐบาลจีนท่ีมีต฽อชาวไทลื้อแม฾ว฽ารัฐบาลจะสนับสนุนให฾เด็กชาวไทลื้อเรียนภาษาไทลื้อควบคู฽กับภาษาจีนแต฽การ
เรียนภาษาไทลื้อด฾วยอักษรโรมันกระทําได฾ยาก เพราะหลายคําออกเสียงไม฽ตรงกับภาษาไทลื้อ อีกทั้งไม฽ได฾นําไปใช฾ประกอบ
อาชีพเด็กรุ฽นใหม฽จึงอยากเรียนภาษาจีนเพียงภาษาเดียว เพราะมีโอกาหางานง฽ายกว฽า ปใจจัยสุดท฾ายคือ การดําเนินชีวิตแบบ
ชาวจีนและชาวตะวันตกที่ผ฽านสื่อสารมวลชนทําให฾ไทลื้อโดยเฉพาะเมืองเชียงรุ฾งนิยมดําเนินชีวิตแบบดังกล฽าว เพราะคิดว฽า
ทันสมัยและสะดวกมากกว฽าการดําเนินชีวิตแบบดั้งเดิม  
 ด฾วยปใจจัยทั้งสามประการส฽งผลให฾ชาวไทลื้อทั้งเมืองเชียงรุ฾ง และเมืองฮํา  เขตสิบสองปในนา ต฾องปรับเปลี่ยนภาษา 
ค฽านิยม วัฒนธรรมและวิถีชีวิตที่ห฽างไกลจากความเป็นไทลื้อแบบดั้งเดิม หากเหตุการณแเช฽นนี้ยังคงดําเนินต฽อไปสักวันหนึ่ง
กลุ฽มชาติพันธุแไทลื้อท่ีสิบสองปในนา อาจเป็นเพียงจุดขายและการสร฾างกระแสวัฒนธรรมไทลื้อแบบใหม฽เพื่อให฾นักท฽องเที่ยวชม
เท฽านั้น และนอกจากน้ี ควรศึกษาเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทลื้อในโรงเรยีนจีน และศึกษาวิถีชีวิตของชาวไทลื้อในไทย
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บทบาทของพระสงฆ์กับการพัฒนาภาวะผู้น าท่ีมีจริยธรรมในองค์กร 
 

The Role of the Buddhist Monks to Develop Ethical Leadership in Organizations 
 

พระมหารพีภัทร วชิรปญฺโญ 
ศูนย์พระสงฆ์นักเผยแผ่ธรรมเพื่อพัฒนาสังคมวัดทองนพคุณ 
 

บทคัดย่อ 
 การพัฒนาสังคมของประเทศไทยได฾นําแนวคิดพัฒนามาจากคําว฽า “Development” อันเป็นแนวคิดของตะวันตก
มาใช฾เป็นฐานในการพัฒนา ทําให฾การพัฒนามีความยุ฽งยาก สลับซับซ฾อน (Complexity) เพราะเน฾นการพัฒนาเทคโนโลยี
มากกว฽าการพัฒนาด฾านจิตใจ ในการพัฒนาด฾านจิตใจ พระสงฆแมีบทบาทสําคัญได฾พัฒนาจิตใจของคนในชุมชน จากคนท่ีติดยา
เสพติดให฾เลิก จากท่ีเคยติดเหล฾าให฾เลิกเหล฾า จากท่ีเคยติดการพนันให฾เลิกจากการพนัน จากท่ีเคยลุ฽มหลงในไสยศาสตรแ ท่ีเคย
งมงายให฾รู฾ใช฾สติปใญญา จากความเห็นผิด (มิจฉาทิฐิ) ให฾มีความเห็นท่ีถูกต฾อง (สัมมาทิฐิ) พระสงฆแพัฒนาจิตใจของคนในชุมชน
ให฾ขยันหมั่นเพียรในการทํามาหาเลี้ยงชีพ และสอนให฾ขยันเก็บออม ประหยัดใช฾จ฽ายอย฽างรู฾คุณค฽า ไม฽ฟุุมเฟือย หรูหรา หลง
ตามค฽านิยมที่ผิดๆ และให฾รู฾จักเลือกคบคน โดยให฾เลือกคบกับบัณฑิต ให฾หลีกเว฾นจากคนพาล และสอนให฾วางตนให฾เหมาะสม
กับภาวะแห฽งตน ในสังคมปใจจุบันพระสงฆแจึงเป็นผู฾นําในการพัฒนาสังคมอย฽างมาก (พระครูสุนทรธรรมโสภณ, ออนไลนแ) 
พระสงฆแในสังคมไทยตั้งแต฽อดีตถึงปใจจุบันได฾มีส฽วนช฽วยพัฒนาภาวะผู฾นําที่มีคุณธรรม จริยธรรมในองคแกร อาทิเช฽น  ผู฾นําใน
สถานศึกษาและหน฽วยงานภาครัฐและเอกชน เพื่อช฽วยให฾ผู฾นําได฾ปกครององคแกรให฾เกิดความสงบสุข และนําพาองคแกรก฾าวสู฽
ความสําเร็จ ดังพุทธพจนแท่ีว฽า “ถ฾าผู฾นําประพฤติธรรม  ผู฾ตามก็จะประพฤติธรรมตาม” 
 

ค ำส ำคัญ: การพัฒนาสังคม, ภาวะผู้น าท่ีมีจริยธรรมในองค์กรภาครัฐและเอกชน, พระสงฆ์, ความสุขในองค์กรอย่างยั่งยืน 
 

 
Abstract 
 Social development of the country has developed the concept of the word “Development”. 
The concept of the West as a base for development. The development is complicated is focused on 
the development of spiritual development. In the development of the mind. Buddhist monks play an 
important role in the mental development of the community. Of the drug to dissolve. From ever give 
up drinking alcohol. From your gambling addiction and stop gambling.Been enamored of the magic.To 
ignorant to know wisdom.Of the fault (diehard) to the right (views) clergy in the minds of the 
community, assiduous in making a living.Diligent saving and teaching. I appreciate you spending a luxury 
obsessed with the wrong values. and they were discriminating. By dating a graduate. The work space of a 
bully. And taught to behave according to their own conditions. In today's society, the priest is a leader in 
the development of a good society. Buddhist monks in Thailand have contributed to the development 
of moral leadership. Ethics in the organization.Government leaders to help the country achieve peace.If 
the behavior is wrong. Behavior is justified by the following. Resulted in the sustainable happiness. 
 

Keywords: Social development, Moral leadership, Buddhist, Monks, Sustainable happiness 
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พระสงฆ์กับความเป็นผู้น า 
ประเพณีและวัฒนธรรมในสังคมไทยเกี่ยวข฾องกับพระสงฆแตลอด เช฽น งานแต฽งงานก็ต฾องนิมนตแพระสงฆแมาในงาน

แต฽งด฾วย วันเกิดก็ต฾องนิมนตแพระมาในงานวันเกิด หรือใส฽บาตรทําบุญวันเกิด เจ็บปุวยก็ไปหาพระทําบุญ และบางแห฽งพระ
อาจเป็นหมอกลางบ฾าน เป็นเจ฾าของตําราหมอยาพื้นบ฾าน ตามภูมิปใญญาชาวบ฾าน บทบาทก็มีความชัดเจนมากขึ้น แต฽อย฽างไร
ก็ตาม ที่จะกล฽าวต฽อไปนี้เป็นเพียงข฾อเสนอ (Suggestion) ไม฽ใช฽คําตอบสําเร็จรูป แต฽เป็นเพียงแนวคิดของบุคคลหนึ่ง ท่ีมีความ
สนใจในงานของพระสงฆแ ในบทบาทของพระสงฆแ และพยายามที่จะผลักดันบทบาทของพระสงฆแ ให฾เป็นประโยชนแต฽อสังคม 
และให฾สังคมมองเห็นประโยชนแนั้นเด฽นชัดมากขึ้น (พระครูสุนทรธรรมโสภณ, ออนไลนแ)ผู฾นําหรือผู฾บริหารที่มีความรู฾
ความสามารถชักนําให฾ผู฾อื่นปฏิบัติตามได฾ดั่งใจประสงคแและเกิดความพึงพอใจช่ือว฽าผู฾มีภาวะนําที่มีจริยธรรมพระพุทธศาสนา
ได฾กล฽าวถึงภาวะผู฾นําไว฾ว฽า ผู฾นําต฾องมีคุณสมบัติทั้งภายในและภายนอกคือมีวิสัยทัศนแชํานาญงานและเป็นผู฾มีอัธยาศัยดีเป็นที่
วางใจของผู฾อื่นมีบุคลิกน฽าเช่ือถือสง฽างามและต฾องรู฾จักนําหลักธรรมไปบูรณาการใช฾อย฽างเหมาะสมหลักธรรมเหล฽านั้นได฾แก฽
หลักอธิปไตย 3 รู฾ระบอบการบริหารงานท่ีเหมาะสมแก฽องคแกรและชุมชน, พรหมวิหาร 4 รู฾จักใช฾พระเดชและพระคุณ, สังคห
วัตถุ 4 รู฾จักหลักการผูกมิตรไมตรีต฽อคนอื่นได฾ดี, พละ 5 รู฾จักบริหารตนเองอย฽างชาญฉลาดและมีความมั่นคงทางสติปใญญา
และอารมณแ (พระครูสังฆรักษแณรงคแฤทธิ์ฐานวโร, 2554) ส฽วนทฤษฎีภาวะผู฾นําทางพระพุทธศาสนาและทฤษฎีภาวะผู฾นําการ
เปลี่ยนแปลง คือ การมีอิทธิพลอย฽างมีอุดมการณแ การสร฾างแรงบันดาลใจ การกระตุ฾นทางปใญญา และการคํานึงถึงปใจเจก
บุคคล (แพรภัทร ยอดแก฾ว, ออนไลนแ) หากนํามาบูรณาการอย฽างเหมาะสมย฽อมก฽อให฾เกิดประโยชนแอย฽างสูงสุดต฽อองคแกรและ
สังคมและเมื่อจะกล฽าวถึงบทบาทของการพัฒนาภาวะผู฾นําที่มีจริยธรรม พระสงฆแถือว฽ามีบทบาทสําคัญเพราะพระสงฆแเป็น
ผู฾นําทางด฾านจิตใจ 
 

พระสงฆ์ คือใคร 

 พระสงฆแ คือ ผู฾ซึ่งสละแล฾วซึ่งสภาวะความเป็นปใจเจกภาวะ แต฽มีชีวิตเพื่อสังฆภาวะ เพื่อชุมชน มีจิตวิญญาณเพื่อ
ชุมชน ต฾องมีความรู฾สึกท่ีเป็นชุมชน (Community) เพราะชีวิตต฾องมีความเกี่ยวข฾อง มีการติดต฽อสื่อสาร(Communication) 
กันตลอดเวลา ยิ่งในสมัยโบราณด฾วยแล฾ว วัดหรือพระสงฆแกลายเป็นศูนยแกลางของชุมชนไปในตัว วัดเป็นศูนยแกลางของการ
เรียนรู฾ของชุมชน มีเรื่องอะไรเกิดขึ้นก็มาประชุมกันท่ีวัด มาร฽วมกิจกรรมทางศาสนา เช฽นมาทําบุญใส฽บาตรที่วัด ในวันสําคัญ
ทางศาสนา คือวันวิสาขบูชา วันมาฆบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข฾าพรรษาและวันสําคัญอื่น ๆ และวันที่มีการประชุมเรื่องราว
ที่ทางราชการให฾ผู฾นําหมู฽บ฾านอย฽างกํานัน ผู฾ใหญ฽บ฾าน เมื่อได฾รับเรื่องราวข฽าวสารจากทางราชการมาก็มาประชุมกันที่วัด 
บทบาทเหล฽านั้นยังคงดํารงอยู฽หรือไม฽ ภาวะผู฾นําชุมชนของพระสงฆแสูญหายไปไหน พระสงฆแถูกวางบทบาทให฾เป็นผู฾นําทางจิต
วิญญาณในการประกอบพิธีกรรมต฽างๆ และเป็นที่พึ่งทางใจของบุคคลทั่วไป (พระครูสุนทรธรรมโสภณ, ออนไลนแ) และใน
ปใจจุบันบทบาทของพระสงฆแเริ่มมีความเด฽นชัดมากขึ้นเพราะสังคมไทยในปใจจุบันถามหาผู฾นําที่มีคุณธรรม จริยธรรมเพื่อ
ปกครองชุมชนและองคแกรให฾เกิดความสงบสุขเพราะไม฽ว฽าสังคมหรือองคแกรถ฾ามีผู฾นําที่ประพฤติธรรม ผู฾ตามก็จะประพฤติ
ธรรมตามเรียกว฽าเกิดความสุขในองคแกร และในบทความนี้จะกล฽าวถึงผู฾นําทุกระดับในองคแกรภาครัฐและเอกชน เช฽นผู฾นําใน
สถานศึกษา ไม฽ใช฽ผู฾นําทางการเมือง บทบาทภาวะผู฾นําของพระสงฆแ คือรู฾จักการใช฾หลักอธิปไตย 3 คือ ครองตน ครองคน 
และครองงาน ใช฾ความเมตตา ดังคําว฽า โลกจะโสภีเพราะมีเมตตา โลกจะโสภาเพราะเมตตาค้ําจุนที่สนับสนุนภาวะผู฾นําใน
ด฾านการปกครองส฽งผลให฾เกิดความเสมอภาคในองคแกร , ทําให฾มีมนุษยสัมพันธแที่ดีต฽อผู฾ใต฾บังคับบัญชา , การใช฾หลักความ
เมตตาในการปกครองส฽งผลให฾การบริหารคนและงานของคณะสงฆแมีความสะดวกราบรื่นและความฉลาดในการบริหารอย฽าง
มืออาชีพเพื่อประโยชนแต฽อองคแกรและสังคม  
 

วัตถุประสงค ์

1. เพื่อศึกษาบทบาทภาวะผู฾นําของพระสงฆแ 
2. เพื่อวิเคราะหแบทบาทภาวะผู฾นําของพระสงฆแที่มีผลต฽อการพัฒนาภาวะผู฾นําท่ีมีจริยธรรมในองคแกร 
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วิธีวิเคราะห ์
 บทความนี้วิเคราะหแบทบาทภาวะผู฾นําของพระสงฆแที่มีผลต฽อการพัฒนาภาวะผู฾นําที่มีจริยธรรมในองคแกรภาครัฐ
และเอกชนผู฾บริหารสถานศึกษา 
 

ความหมายของผู้น าในองค์กร 

ผู฾นํา คือ บุคคลใดบุคคลหนึ่ง ในบุคคลหลายบุคคลที่มีอํานาจ อิทธิพล หรือความสามารถในการจูงใจคนให฾ปฏิบัติ
ตามความคิดเห็นความต฾องการ หรือคําสั่งของเขาได฾ ผู฾นํามีอิทธิพลเหนือการปฏิบัติการหรือพฤติกรรมของคนอื่น (สมชาติ 
กิจยรรยง, 2555) 

ภาวะผู฾นํา (leadership) ส฽วนสําคัญจะเป็นเรื่องเกี่ยวกับตัวผู฾นําและการปฏิบัติหน฾าที่ต฽าง ๆ ของผู฾นําในฐานะเป็น
ผู฾ใช฾อิทธิพล (influence)เพื่อเป็นมรรควิธีให฾บังเกิดอิทธิพลต฽อพฤติกรรมผู฾ใต฾บังคับบัญชา ผู฾อยู฽ใต฾อิทธิพล (influence) หรือผู฾
ตาม (follower) ในสถานการณแต฽างๆกันผู฾นําหรือผู฾บริหารในองคแการมีฐานะเป็นผู฾ใช฾อิทธิพล และ/หรืออํานาจที่จะปฏิบัติให฾
บังเกิดความร฽วมมือ ประสานงานกัน เพื่อให฾งานบรรลุวัตถุประสงคแโดยเฉพาะในการบริหารงานนั้น การใช฾อํานาจหน฾าที่เพื่อ
ประโยชนแในการปฏิบัติงานนั้นมีอยู฽เป็นอันมากหากใช฾อํานาจไปในทางไม฽สุจริต และไม฽เป็นประโยชนแต฽อส฽วนรวมแล฾วก็ย฽อม
นําความเสื่อมเสียมาสู฽องคแการได฾อย฽างง฽ายดายสรุปและแบ฽งประเภทของผู฾นําตามลักษณะที่เป็นในเชิงลักษณะและพฤติกรรม
ต฽าง ๆ ได฾ดังนี้คือ 

พิจารณาจากพฤติกรรมของผู฾นําจากการได฾มาโดยอํานาจ ซึ่งสามารถแบ฽งพฤติกรรมของผู฾นําแบบนี้ออกเป็น 3 
แบบ (กวี วงศแพุฒ, 2535) คือ 

1.1 ผู฾นําแบบใช฾พระเดช (legalistic leader) เป็นผู฾นําท่ีได฾อํานาจตามกฎหมายมักใช฾อํานาจที่ตนมีอยู฽ทําทุกอย฽างที่
ตนพอใจ ไม฽มีการยืดหยุ฽น ยึดกฎระเบียบมาก 

1.2 ผู฾นําแบบใช฾พระคุณ (charismatic leader) เป็นผู฾นําท่ีมิได฾ใช฾อํานาจที่ตนมีอยู฽เป็นเครื่องมือในการบริหาร แต฽
จะใช฾ศิลปะการเป็นผู฾นํา โดยสร฾างบารมี และสร฾างศรัทธาจากผู฾ใต฾บังคับบัญชาขึ้นมาเอง ซึ่งจะมีผลผลักดันให฾ผู฾ปฏิบัติงาน 
ทํางานด฾วยความเต็มใจ การทํางานในองคแการก็จะมีประสิทธิภาพ 

1.3 ผู฾นําแบบสัญญาลักษณแหรือแบบพ฽อพระ (symbolic leader) เป็นผู฾นําที่ลูกน฾องยกย฽องเคารพนับถือตาม
ตําแหน฽งท่ีได฾รับ และเห็นว฽าเป็นแบบอย฽างแก฽ลูกน฾องได฾ ผู฾นําแบบนี้มักถูกเชิญเป็นประธานในท่ีประชุม หรือเป็นสัญลักษณแใน
การเปิด-ปิดงานต฽าง ๆ เป็นต฾น เพราะผู฾นําในองคแการถือว฽าเป็นผู฾ที่ขับเคลื่อนองคแการให฾ไปสู฽ความเป็นสากลดังนั้นแล฾ว
พระสงฆแมีความเป็นผู฾ด฾านจิตวิญญาณและบทบาทด฾านการพัฒนาองคแการ 

คําว฽า องคแการ หรือ องคแกร (Organization) หมายถึง บุคคลกลุ฽มหนึ่งที่มารวมตัวกัน โดยมีวัตถุประสงคแหรือ
เปูาหมายอย฽างหนึ่งหรือหลายอย฽างร฽วมกัน และดําเนินกิจกรรมบางอย฽างร฽วมกันอย฽างมีขั้นตอนเพื่อให฾บรรลุวัตถุประสงคแนั้น 
โดยมีทั้ง องคแการที่แสวงหาผลกําไรคือองคแการที่ดําเนินกิจกรรมเพื่อการแข฽งขันทางเศรษฐกิจ องคแการประกอบด฾วยสมาชิก
หน฽วยย฽อยๆ อย฽างน฾อย 2 หน฽วยขึ้นไป คือ เอกบุคคล และกลุ฽มคนเช฽น บริษัท ห฾างหุ฾นส฽วน ห฾างสรรพสินค฾า ร฾านค฾าต฽างๆ 
และ องคแการที่ไม฽แสวงหาผลกําไร คือองคแการที่ดําเนินกิจกรรมเพื่อสาธารณประโยชนแเป็นหลัก เช฽น สมาคม สถาบัน มูลนิธิ
เป็นต฾น (สิริอร วิชชาวุธ, 2553) 

สังคมปใจจุบันพระสงฆแมีส฽วนเกี่ยวข฾องกับองคแกรที่ไม฽แสวงหาผลกําไร เช฽น วัด มูลนิธิ องคแกรการกุศล เป็นต฾น และ
พระสงฆแมีบทบาททางสังคมมากข้ึน อาทิเช฽น พระธรรมโกศาจารยแ อธิการบดีมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พระ
มหาวุฒิชัย วชิรเมธี (ว.วชิรเมธี) และพระมหาสมปอง ตาลปุตฺโต (ธรรมะเดลิเวอรี่) มีบทบาทด฾านการพัฒนาผู฾นําในองคแกร
เช฽น ผู฾บริหารสถาบันการศึกษา เพราะพระสงฆแถือว฽าเป็นผู฾นําทางจิตวิญญาณและมีศิลปะในการครองตน ครองคน ครองงาน 
คือเป็นผู฾มีทั้งปริยัติ และปฏิบัติและในที่น้ีจะกล฽าวถึงบทบาทของพระสงฆแกับการพัฒนาภาวะผู฾นําที่มีจริยธรรมในองคแกร คือ
ผู฾นําในระดับองคแกร เพื่อให฾สังคมได฾รับรู฾ถึงบทบาทของพระสงฆแในสังคมปใจจุบัน 
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บทบาทของพระสงฆ์กับการพัฒนาผู้น าในองค์กรภาครัฐและเอกชน 
พระสงฆแต฾องศึกษาเรียนรู฾และพัฒนาตนเองเพื่อเป็นแบบอย฽างในด฾านภาวะผู฾นําที่มีจริยธรรม โดยการนําเอา

หลักธรรมตามคําสั่งสอนของพระพุทธเจ฾าในด฾านผู฾นําตามแนวพุทธ ประยุกตแรวมเข฾ากับหลักผู฾นําสากลของโลก ด฾วยเหตุผล
ที่ว฽าโลกยุคนี้เป็นยุคโลกาภิวัตนแ คือต฾องเก฽งวิชาชีพ และมีวิชาธรรม ซึ่งมีการผสมผสานด฾านวัฒนธรรม,ค฽านิยม,ประเพณี 
อย฽างหลากหลาย โดยเริ่มต฾นที่ตัวพระสงฆแเอง และส฽งผ฽านสู฽ผู฾นําในองคแกรภาครัฐและเอกชน เช฽นผู฾นําในสถานศึกษาต฽าง ๆ
หลักทฤษฎีที่ใช฾ในการพัฒนาภาวะผู฾นํา 5 ขั้นตาม (John C. Maxwell, 2012) มาประยุกตแดังนี้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ผู฾นําระดับที่ 1 คือ ผู฾นําตามตําแหน฽งหน฾าที่ (position) ผู฾นําในระดับนี้เป็นผู฾นําที่มีสิทธิ์และอํานาจตามหน฾าที่ตาม

ขอบเขตที่ได฾รับมอบหมาย (formal) ลักษณะภาวะผู฾นําในระดับนี้คือ ยึดกฎระเบียบ ข฾อบังคับ นโยบาย และผังองคแกรต฽าง ๆ 
เพื่อสั่งการและควบคุมคนในองคแกร การทุ฽มเทในงานของผู฾นําระดับนี้จะทําในขอบเขตหน฾าที่ ที่ได฾รับมอบหมาย หรือเรียกว฽า
ทํางานตามค฽าจ฾างที่ได฾รับ บุคคลในองคแกรจะปฏิบัติตามเพราะเป็นหน฾าที่ตามระดับสายการบังคับบัญชา ทํางานให฾บรรลุ
ตามที่ได฾รับมอบหมาย 

ผู฾นําในระดับที่ 2 คือ ผู฾นําท่ีได฾รับการยอมรับและบุคคลในองคแกรยินยอมทําตาม (Permission) ในระดับนี้สิ่งที่เป็น
กุลแจหลักคือ ต฾องมีความรักในตัวผู฾คนสามารถสร฾างสายสัมพันธแกับบุคคลในองคแกรได฾เป็นอย฽างดี หัวใจของภาวะผู฾นํา อยู฽ที่
การมีอิทธิพล (Influence)  ในการผลักดันหรือโน฾มน฾าวจิตใจคนในองคแกรให฾ทําสิ่งต฽างๆนั้นเอง ความแตกต฽างของผู฾นําระดับ
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ที่ 2 กับผู฾นําระดับที่ 1 คือ บุคคลในองคแกรจะยินยอมปฏิบัติตามคําสั่งด฾วยความสมัครใจ ให฾ความเครารพทุ฽มเทแรงกาย
แรงใจในการปฏิบัติหน฾าที ่ๆ ได฾รับมอบหมายอย฽างเตม็ความสามารถ ดังนั้นผู฾นําในระดับที่ 2 นอกจากจะมีบทบาทตามหน฾าที่
การงานแล฾ว ยังเข฾าไปมีบทบาทอยู฽ในใจของบุคคลในองคแกร เป็นท่ีรักของบุคคลในองคแกร  

ผู฾นําในระดับที่ 3 คือ ผู฾นําที่สร฾างผลงาน (Production) คําจํากัดความที่จะทําให฾เข฾าใจภาวะผู฾นําในระดับนี้ได฾ดี
ที่สุดคือ "ค฽าของคน อยู฽ท่ีผลของงาน"ผู฾นําระดับท่ี 3 นี้ไต฽ขึ้นมาจาก ระดับที่ 1 และ 2 สิ่งที่เพ่ิมขึ้นมาคือ เป็นผู฾นําท่ีมีการสร฾าง
การเปลี่ยนแปลงในเชิงสร฾างสรรคแให฾กับองคแกร ผ฽านการพิสูจนแตนเองด฾วยการสร฾างผลงานให฾เป็นที่ประจักษแ ทั้งเป็นรูปธรรม
และนามธรรม ขณะอยู฽ในตําแหน฽งผู฾นําในระดับที่ 3 นี้เป็นช฽วงเวลาที่สําคัญในการสะสมประสบการณแความสามารถส฽วนตัว 
และ เพิ่มพูนความเป็นท่ีนิยมชมชอบต฽อบุคคลในองคแกรทุกระดับ เพ่ือเป็นฐานในการก฾าวไปสู฽ภาวะผู฾นําในระดับ ท่ี 4 และ 5 

ผู฾นําในระดับที่ 4  คือ ผู฾นําที่มีทักษะในการพัฒนาคนและสร฾างคนได฾งานของผู฾นําระดับที่4นี้มีความระเอียดอ฽อน
มากกว฽าทุกระดับที่ผ฽านมา จําเป็นต฾องอาศัยประสบการณแความเชี่ยวชาญที่สูงมาก เพราะการมองคนให฾ออกและดึงศักยภาพ
ที่มีอยู฽ให฾ออกมา เป็นเรื่องที่ไม฽ใช฽ใครๆก็ทําได฾ ผู฾นําในระดับที่ 4 นี้จะต฾องมีทักษะในการสร฾างค฽านิยม สร฾างบรรยากาศในการ
ทํางาน และวัฒนธรรมในองคแกรให฾เกิดขึ้นได฾ ตัวอย฽างเช฽น สร฾างสิ่งที่เรียกว฽า ความศรัทธา ท้ังต฽อตนเองและองคแการให฾เกิดขึ้น
ได฾ ภาระหน฾าที่ของผู฾นําระดับที่ 4 นี้ไม฽ใช฽การสร฾างผลงานด฾วยมือและอํานาจหน฾าที่ของตนเอง แต฽คือการให฾อํานาจคนใน
องคแกร สอนงานให฾คนในองคแกรสร฾างผลงาน 

ผู฾นําในระดับที่ 5 คือ ผู฾นําท่ีมีบารมี (Charismatic leadership) ในระดับนี้ผู฾นําเก฽งๆสัก100คนจะมีสัก1คนเท฽านั้น
ที่มีพรสวรรคแสามารถพัฒนาตนเองจนมาถึงระดับนี้ได฾ ผู฾นําระดับที่ 5 นี้จะมีลักษณะน฽าเคารพ น฽าไว฾วางใจ เป็นที่พ่ึงพิงทางใจ
ได฾ เป็นที่ปรึกษา มีความรัก ความเมตตา ให฾คนทุกคนอย฽างไม฽มีขีดจํากัด ผลงานที่ผู฾นําในระดับนี้สร฾างขึ้นจะคงอยู฽ต฽อไปข฾าม
ยุคข฾ามสมัย ตัวอย฽างเช฽นพระพุทธเจ฾า , มหาตมะ คานธี, เนลสัน เมนเดลและที่ใกล฾ตัวประชาชนชาวไทยมากที่สุดคือ 
พระมหากษัตริยแไทย ในทางพระพุทธศาสนาการพัฒนาบารมีจะถึงขึ้นนี้เรียกว฽า "พระโพธิสัตวแ" หมายถึง บุคคลที่บําเพ็ญ
บารมีหรือกระทําความดีต฽าง ๆ เพื่อให฾ตรัสรู฾พระสัมมาสมัโพธิญาณเป็นพระพุทธเจ฾าในอนาคตกาล ต฾องอาศัยการสะสมบารมี
มานานับชาติไม฽ถ฾วน 

ดังนั้นแล฾วพระสงฆแจึงต฾องเป็นผู฾มีทั้งองคแความรู฾ทั้งทางโลกและทางธรรมเพื่อเป็นที่ยอมรับของบุคคลทั่วไปคือพูดให฾
เข฾าใจง฽ายๆ คือ ต฾องเป็นผู฾มีวิชชาและจรณะและตัวพระสงฆแต฾องพัฒนาตนเองอย฽างต฽อเนื่องเพื่อก฾าวให฾ทันต฽อความ
เปลี่ยนแปลงทางสังคม คือ ต฾องทันเหตุการณแ ทันความต฾องการ และทันเทคโนโลยีเพื่อที่จะเป็นผู฾นําของการเปลี่ยนแปลงได฾
อย฽างยั่งยืน คือเป็นผู฾มีทั้งปริญญาวิชาชีพ และปริญญาวิชาธรรม พร฾อมที่จะพัฒนาบุคคลในองคแกรให฾มีทักษะ 3 ก.คือ เก฽ง
งาน เก฽งคน เก฽งคิด ให฾ผ฽านตามลําดับขั้นดังน้ี 
 

แนวทางการพัฒนาตนเองเพ่ือให้ผ่านภาวะผู้น าในระดับที่ 1 
ตามหลักของค฽านิยมในคําอธิบายของข฾อนี้คือความกตัญโูกตเวทีทุ฽มเทหาทางพัฒนาด฾านการเป็นผู฾นํา พัฒนา

ทักษะด฾านงานที่ได฾รับมอบหมายให฾ดีขึ้น สร฾างเปูาหมายของตนเองขึ้นว฽า ต฾องการไต฽ระดับภาวะผู฾นําถึงระดับไหน วางแผน
งาน กําหนดระยะเวลา และทุ฽มเทอย฽างจริงจังเพื่อให฾บรรลุเปูาหมายสร฾างรูปแบบการเป็นผู฾นําของตัวเอง เป็นจุดที่ดีที่สุดที่จะ
สร฾างคุณลักษณะให฾กับตัวเองสิ่งที่ต฾องทําความเข฾าในมี 3 เรื่องคือ 1. เราเป็นแบบไหน  2. ค฽านิยมเราเป็นอย฽างไร 3. เรา
อยากเป็นผู฾นําแบบไหนการพัฒนาผู฾นําระดับที่ 1 ให฾อยู฽ในใจขององคแกร ผู฾นําระดับนี้จะประสบความความสําเร็จได฾ต฾องมี 
ธรรมะสําหรับผู฾บรหิารองคแกรข฾อหน่ึง คือนิวาตะ หมายถึง ความอ฽อนน฾อมถ฽อมตน เพราะผู฾นําบางประเภทมีอัตตาในตัวเองสูง
เพราะคิดว฽าตัวเองคือผู฾นําแล฾วไม฽มีใครสามารถแนะนําได฾ ผู฾นํามี 2 ประเภท คือ 1 ผู฾นําที่นั่งอยู฽บนหัวคน และ 2 ผู฾นําที่นั่งอยู฽
ในใจคน ผู฾นําที่สวมหัวโขนข฽มคนอ่ืนตลอดเวลา จัดว฽าเป็นผู฾นําที่นั่งอยู฽บนหัวคน เน฾นเรื่องวิสัยทัศนแ ลดอัตตาตัวตนหรือ อีโก฾
ของตนเอง จากตําแหน฽งหน฾าที่ แล฾วมุ฽งไปที่เปูาหมายอันจะเกิดประโยชนแที่ยิ่งใหญ฽กว฽า การสร฾างภาพลักษณแเพื่อการเข฾าหา
สมาชิกในทีม ไม฽ใช฽รอให฾คนในทีมเข฾ามาหา เรียนรู฾และทําความรู฾จักความสร฾างความคุ฾นเคย กับทีมผู฾นําต฾องวางตัวให฾เข฾าถึงได฾
หัดพูดว฽า "ผมไม฽รู฾" แทนท่ีจะทําตัวเป็นกูรู ทุก ๆ เรื่อง เป็นไปไม฽ได฾ที่จะมีใครรู฾และเก฽งไปทุกเรื่องเปิดโอกาสให฾ทั้งตนเองและ
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ทีมงานได฾เสนอความคิดเห็นและสร฾างผลงานร฽วมกันหาคนมาฝึกสอนภาวะผู฾นํา เพราะหากคิดว฽ามีภาวะผู฾นําดีที่สุดแล฾วนั้น 
เป็นความคิดที่อันตรายมาก ต฾องมีที่ปรึกษา และยอมรับคําวิพากษแวิจารณแได฾และผู฾นําท่ีมีจริยธรรมต฾องรู฾เท฽า รู฾ทัน รู฾กัน และรู฾
แก฾ เพื่อจะพัฒนาก฾าวสู฽ภาวะผู฾นําในระดับที่ 2 คือ 

แนวทางการพัฒนาตนเองเพ่ือให้ผ่านภาวะผู้น าในระดับที่ 2 
ต฾องมีทัศนคติที่ดีต฽อคนอื่น เพราะเป็นกุญแจสําคัญมากหากรักคนอื่นและยอมรับในสิ่งที่เขาเป็นดังพุทธพจนแที่ว฽า 

ผู฾ให฾ย฽อม ย฽อมผูกมิตรไว฾ได฾ หากช่ืนชอบบุคคลอื่นจริง ๆ ฝุายตรงข฾ามย฽อมสัมผัสได฾ เตือนตัวเองเสมอว฽าให฾ใส฽ใจความรู฾สึกของ
ผู฾อื่น มีสํานวนไทยท่ีดีมากว฽า พรสวรรคแที่ยิ่งใหญ฽ของผู฾นําคือ"เอาใจเขามาใส฽ใจเรา"ทําความรู฾จักตนเองให฾ดีก฽อน ก฽อนจะสร฾าง
ความสัมพันธแกับผู฾อื่นให฾ดีได฾นั้น ผู฾นําจะต฾องมีบุคลิกท่ีคนอ่ืนอยากเข฾าใกล฾ฝึกการใช฾องคแประกอบ 5 ประการเหล฽านี้   

1. รู฾จักตนอง - บุคลิกภาพ สภาพอารมณแ ความสามารถ ข฾อดีข฾อเสียของตนเอง 
2. เรื่องภาพลักษณแของตัวเอง - จัดการปใญหาส฽วนตัวได฾ คิดถึงตัวเองในด฾านบวก 

 3. ซื่อสัตยแกับตนเอง - มองตนเองตามความเป็นจริง ยอมรับเผชิญความจริงได฾แม฾จะเจ็บปวด 
 4. พัฒนาตนเอง - พัฒนาความสามารถด฾านการสร฾างความสัมพันธแ 

5. รับผิดชอบต฽อตนเอง - รับผิดชอบต฽อหน฾าท่ีของตนเอง 
ผู฾นําระดับที่ 2 ควรมีความอ฽อนน฾อมถ฽อมตนจะทําให฾ผู฾นําได฾รับการยอมรับจากคนทั่วไป เมื่อได฾รับการยอมรับมาก

เท฽าไร เขาก็มีอํานาจเพิ่มเป็นเงาตามตัวมากขึ้นเท฽านั้น ดังนั้น ผู฾นําในองคแกรต฾องวางตัวอ฽อนน฾อมถ฽อมตนเหมือนกับแม฽น้ํา 
แม฽น้ํายิ่งใหญ฽เพราะวางตัวต่ําจึงเป็นที่รองรับสายน้ําซึ่งเป็นแหล฽งรวมของน้ําใจอันงดงามตามหลักธรรม คือ สังคหวัตถุ 4 
ธรรมเป็นเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจของผู฾อื่น (คู฽มือธรรมศึกษาช้ันตรี,2552) 

1. ทาน โอบอ฾อมอารี  
2. ปิยวาจา วจีไพเราะ 
3. อัตถจริยา สงเคราะหแทุกคน 
4. สมานัตตา วางตนเสมอต฾นเสมอปลาย 

    และผู฾นําที่มีจริยธรรม ต฾องอภิบาลคนดี คือให฾โอกาสคนดี สนับสนุนคนดีให฾ได฾มีโอกาสทํางาน ได฾บริหาร จะได฾
นําพาองคแกรก฾าวสู฽ความสําเร็จเพื่อก฾าวไปสู฽ผู฾นําระดับที่ 3 คือ 
 

แนวทางการพัฒนาตนเองเพ่ือให้ผ่านภาวะผู้น าในระดับที่ 3 
อยากได฾ทีมงานแบบไหนต฾องทําตัวแบบนั้น ดังพุทธพจนแท่ีว฽า “เมื่อฝูงโคข฾ามน้ํา ถ฾าโคหัวโจกข฾ามไปตรง  ลูกฝูงก็จะ

ข฾ามไปตรงตาม ถ฾าโคหัวโจกข฾ามคดไปคดมา ลูกฝูงก็จะข฾ามคดไปคดมา เช฽นเดียวกับสังคมหรือประเทศชาต ิ ถ฾าผู฾นําประพฤติ
ธรรม ผู฾ตามก็จะประพฤติธรรมตาม ถ฾าผู฾นําไม฽ประพฤติธรรม ผู฾ตามก็ไม฽ประพฤติธรรม” ทําความเข฾าใจว฽า ทีมงานแต฽ละคน
สร฾างผลงานได฾ตรงจุดไหนบ฾าง ลักษณะเด฽นอย฽างหนึ่งของภาวะผู฾นําระดับที่ 3 ที่สมบูรณแแบบนั้น คือรู฾ว฽าจุดไหนที่เพื่อนร฽วม
ทีมจะเพิ่มคุณค฽าให฾ทีมงานได฾มากที่สุด เท฽านั้นยังไม฽พอต฾องรู฾ว฽าจุดไหนที่คนอื่น ๆ ที่เหลือสามารถจะเพิ่มคุณค฽าให฾ได฾บ฾าง
แสดงวิสัยทัศนแอย฽างต฽อเนื่อง เพื่อรักษาทิศทางของการทํางานสร฾างทีมงาน เมื่อทีมรู฾วิสัยทัศนแ ก็ต฾องเรียนรู฾จุดอ฽อนและจุดแข็ง
ของทีม เสริมจุดแข็งและพัฒนาจุดอ฽อนให฾ดีขึ้นแก฾ไขปใญหาต฽าง ๆ ด฾วยการสร฾างกระแสในเชิงบวก  สร฾างความท฾าทายในการ
ทํางานเพื่อนให฾คนในทีมดึงเอาศักยภาพออกมา และให฾กําลังใจเมื่อเจอปใญหาอุปสรรคแเป็นที่ปรึกษาอย฽างใกล฾ชิดสังเกตว฽า
สมาชิกแสดงออกอย฽างไรกับกระแสในทางบวก  

- พวกสร฾างกระแส (คนท่ีสร฾างผลงานต฽าง) 
- พวกรับกระแส (คนท่ีไปตามกระแส) 

 - พวกทําลายกระแส (คนท่ีก฽อปใญหา รวมทั้งทําลายขวัญกําลังใจ) หาทางรับมือ และรักษากระแสทางบวก จนงาน
สําเร็จลุล฽วงเรียงลําดับความสําคัญ และวางแผนงานเพื่อจะทุ฽มเทกับเนื้องานท่ีสร฾างผลงานต฽อความสําเร็จโดยตรงคิดริเริ่มใน
การสร฾างการเปลี่ยนแปลงในทางสร฾างสรรคแ เพื่อให฾เกิดกระแสในแนวบวกในการสร฾างผลงาน และพร฾อมรับผิดชอบใน
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ความผิดพลาดที่อาจจะเกิดขึ้นด฾วยตนเองอย฽าละเลยภาวะผู฾นําในลําดับท่ี 1-2 เพราะมีเรื่องที่ต฾องทํามากมายของผู฾นําระดับที่ 
3 จนอาจบางครั้งผู฾นําหลงลืมเรื่องของคนไปเพราะผู฾นําท่ีมีจริยธรรม ต฾องพัฒนามวลชล คือพัฒนาคนร฽วมงานและองคแกรให฾
ก฾าวหน฾า ก฾าวไกล ด฾วยวิสัยทัศนแ ด฾วยวิสัยธรรมเพื่อก฾าวเข฾าสู฽ความเป็นภาวะผู฾นําในระดับที่ 4 คือ 

แนวทางการพัฒนาตนเองเพ่ือให้ผ่านภาวะผู้น าในระดับที่ 4 
เต็มใจท่ีจะพัฒนาตนเองต฽อไป ผู฾นําในระดับที่ 4 จะมีทีมงานที่มีความสามารถ (Talent)ในการสร฾างผลงานเกิดขึ้น

แล฾วมักจะตกหลุมพรางอย฽างหนึ่งที่เรียกว฽าหลุมสบาย หากผู฾นําตดิอยู฽ในหลมุนี้ทีมงานและองคแกรจะไม฽เติบโตเท฽าท่ีควร ต฽อมา
สิ่งที่ต฾องใส฽ใจคือ การเรียนรู฾และพัฒนาตนเองอย฽างต฽อเนื่อง ผู฾นําระดับที่ 4 มักจะเป็นผู฾สอนให฾ความรู฾ประสบการณแและ
กําลังใจตามภาวะผู฾นําท่ีตนมีอยู฽ แต฽สิ่งแย฽ๆที่อาจเกิดขึ้นได฾ก็คือ การที่ผู฾ให฾ความรู฾ไม฽ยอมรับความรู฾จากผู฾อื่นผู฾นําในระดับที่ 4 
ต฾องมีความพยายามในการพัฒนาผู฾คนในทีมงานตามแนวพุทธดังนี้ เก฽งคิดตามหลักธรรมคือ หลักพหูสูต สุตะ จินตะ ปุจฉา 
ลิขิต (คู฽มือธรรมศึกษาช้ันตรี,2552) 

สุ (ฟใง) : รู฾เพราะการฟใง ผู฾ที่จะเรียนรู฾ได฾ดีต฾องฟใงให฾มาก ฟใงอย฽างตั้งใจ ต฽อเนื่อง มีสมาธิ ซึ่งจะต฾องควบคู฽ไปกับการ
อ฽านมากด฾วย 

จิ (คิด ) : รู฾ได฾ด฾วยการคิด การจินตนาการ สร฾างสรรคแ เมื่อฟใงแล฾วอ฽านแล฾ว ต฾องนํามาคิด เช่ือมโยงความสัมพันธแ 
เปรียบเทียบ เรียกว฽าคิดอย฽างมีวิจารณญาณ แล฾วคัดเลือกได฾อย฽างเหมาะสม  

ปุ (ถาม) : รู฾ได฾ด฾วยการสอบถาม ค฾นคว฾า การสืบค฾นหาความรู฾ เพื่อให฾ได฾ข฾อมูลมากยิ่งข้ึน หรือถูกต฾อง หรือหาข฾อมูล
ที่เกี่ยวข฾องได฾ 

ลิ (เขียน) : รู฾ได฾ด฾วยการเขียน จดบันทึกความรู฾ด฾วยความเข฾าใจจากการฟใง การคิด การถาม  
จัดการปใญหาความไม฽มั่นใจตนเอง ผู฾นําที่กลัวจะถูกผู฾อื่นมองในแง฽ร฾าย หรือกลัวจะมีใครมาแย฽งตําแหน฽ง ผู฾นําจะไม฽

ยอมพัฒนาคนอื่น ๆ ทําให฾ไม฽พัฒนาสู฽ภาวะที่สูงขึ้นได฾ สิ่งที่ต฾องทําคือปรึกษาคนที่ไว฾ใจได฾ หรือปรึกษามืออาชีพเลือกพัฒนา
กลุ฽มคนที่เก฽งที่สุด ผู฾นําต฾องเลือกที่จะทุ฽มเทเวลา แรงกายแรงใจกับคนที่สามารถสร฾างผลงานได฾อย฽างแท฾จริง หากผู฾นํา
วิเคราะหแคนผิดก็จะเสียเวลาให฾กับคนที่ไม฽เหมาะสมทุ฽มเทเวลาไปพัฒนาผู฾นํา การพัฒนาคนต฾องใช฾ระยะเวลา วิธีการก็คือ 
สร฾างระบบให฾มีคนมาช฽วยเราทํางาน เพื่อจะแบ฽งเวลาเป็นพี่เลี้ยงผู฾นําคนอื่นได฾สร฾างกระบวนการพัฒนา เบนจามินแฟรงคลิน
(Benjamin Franklin) ตั้งข฾อสังเกตว฽า “ดวงตาของอาจารยแทํางานหนักกว฽ามือของท฽านทั้งสองข฾าง” มีความสามารถในการ
มอง แยกแยะ และวิเคราะหแ คือหัวใจสําคัญของการพัฒนาผู฾คนผสมผสานด฾านที่อ฽อนโยนกับด฾านที่หนักแน฽น ผู฾นําระดับที่ 4 
จะต฾องจัดการเรื่องงานและเรื่องคนไปพร฾อม ๆ กันทักษะสําคัญที่สุดอย฽างหนึ่งคือ ทําให฾คนอื่นเกิดความกระตือรือร฾นในการ
สร฾างผลงานและเรียนรู฾สิ่งใหม฽ๆต฾องเป็นแบบอย฽างของผู฾นํา พี่เลี้ยงที่ใคร  ๆ ก็เข฾าหาได฾ง฽ายผู฾นําที่มีจริยธรรมควรมองไปที่
เปูาหมายเรียกว฽า มองข฾างหน฾าก็มีหวัง  มองข฾างหลังก็มีสุข เพื่อก฾าวสู฽ภาวะผู฾นําในระดับที่ 5 คือ 

แนวทางการพัฒนาตนเองเพ่ือให้ผ่านภาวะผู้น าในระดับที่ 5 
ลักษณะผู฾นําในระดับที่ 5 ความมีความเชี่ยวชาญในการดําเนินชีวิต 
- มีความฉลาดในการดํารงชีวิต อยู฽ในสังคมอย฽างมีความสุข 
- ฉลาดในการรักษาสุขภาพกาย และสุขภาพจิต 
- ฉลาดในการบริหารเงิน และบริหารเวลา 
- สร฾างระบบความเป็นอยู฽ของครอบครัว อย฽างมีความสุข เพราะผู฾นําที่มีจริยธรรมต฾องนั่งอยู฽ในหัวใจคน ผู฾นําที่นั่ง

อยู฽ในใจคนหมายถึงใช฾พระคุณในการปกครององคแกร ดังคําที่ท฽านบอกว฽า สร฾างพระเดชมีแต฽ขาดทุน สร฾างพระคุณมีแต฽กําไร 
เป็นเรื่องที่ผู฾นําในยุคปใจจุบันต฾องนํามาประยุกตแใช฾ในการดูแลองคแกร ส฽วนบทบาทของพระสงฆแต฾องสร฾างและส฽งเสริมผู฾นําให฾มี
จริยธรรมดังต฽อไปนี้คือ 
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บทบาทของพระสงฆ์ในการพัฒนาผู้น าในองค์กร  
เน฾นเรื่องที่ตัวเองถนัด นําความเชี่ยวชาญเหล฽านั้นมาถ฽ายทอดให฾ผู฾นําที่เราต฾องการพัฒนาสร฾างกลุ฽มบุคคลใกล฾ชิดที่

คอยช฽วยไม฽ให฾ลืมตัว บุคคลกลุ฽มนี้อาจเป็นคนใกล฾ตัวท่ีรักเราแท฾จริง อย฽างไม฽มีเง่ือนไขพร฾อมเป็นกระจกสะท฾อนความเป็นจริง
ของเรา กล฾าที่จะทักท฾วงในสิ่งที่ผิดและไม฽สมควรทําเฉพาะงานที่สําคัญ ในองคแกรต฾องมีการวิเคราะหแและเลือกแบ฽งเวลาให฾
เหมาะสมสร฾างสภาพแวดล฾อมท่ีเอื้อต฽อการพัฒนาภาวะผู฾นําท่ีมีจริยธรรม ปใจจัยสําคัญที่สุดประการหนึ่งของการสร฾างองคแกร
ระดับ 5 คือสร฾างและรักษาบรรยากาศที่ผู฾นําในระดับ 1-4 มีความกระตือรือร฾นที่จะพัฒนาศักยภาพและผลงานตลอดเวลา 
สร฾างโอกาสให฾ผู฾นําคนอ่ืน ๆ สามารถไต฽ขึ้นในระดบัสูงสุดได฾ เพราะถ฾าไม฽เปิดโอกาสในระดับสงูสุดผู฾นําระดับ 5 อาจไม฽เจอผู฾นํา
ในระดับเดียวกันอีกเลยก็เป็นได฾สร฾างสุดยอดผู฾นํา ค฾นหาผู฾นําท่ีมีศักยภาพ ใกล฾เคียงหรือสูงกว฽า และเข฾าไปเป็นพี่เลี้ยงแบบตัว
ต฽อตัววางแผนรับช฽วงต฽อ ไม฽มีใครที่จะอยู฽ค้ําฟูาได฾ หากต฾องการที่จะให฾สิ่งที่สร฾างไว฾ยังดํารงอยู฽ต฽อไปต฾องคิดเรื่องในข฾อนี้และ
ดําเนินการเสียตั้งแต฽วันนี้ หากยังไม฽พบเจอผู฾เหมาะสมให฾ลงค฾นหาและพัฒนาในทันทีวางแผนมอบสิ่งดี  ๆ ให฾แก฽คนรุ฽นหลัง 
มรดกที่มีค฽าสูงสุดคือการเป็นแบบอย฽างทางจิตวิญญาณ,ทัศนคติที่ดี, ความคิดที่ดี,ความขยันหมั่นเพียร ซึ่งมีค฽ามากกว฽า
ตําแหน฽งหรือทรัพยแสินใดๆใช฾ความสําเร็จในด฾านภาวะผู฾นํา สร฾างสิ่งที่เป็นประโยชนแทิ้งไว฾แก฽สังคม ดังคําว฽า ทําความดีเพื่อตน
อยู฽แค฽สิ้นลมทําความดีเพื่อสังคมอยู฽ตลอดกาลนาน  

และสิ่งสําคัญที่ต฾องทําความเข฾าใจ เวลาที่จะพัฒนาภาวะผู฾นําจากระดับที่ 1 ไปจนถึงระดับที่ 5 คือต฾องรู฾ถึง
ความสัมพันธแที่มีต฽อกัน ของภาวะผู฾นําแต฽ละระดับเพื่อที่จะพัฒนาไปตามลําดับขั้น ดังนี้ 

แม฾จะก฾าวไปในระดับที่สูงขึ้น แต฽จะต฾องไม฽ทิ้งของเดิม การพัฒนาภาวะผู฾นํานั้นจะเป็นเหมือนการก฾าวขึ้นบันได ซึ่ง
จะต฾องมีฐานเดิมรองรับภาวะผู฾นําในตัวจะแสดงกับแต฽ละบุคคลแตกต฽างกัน สิ่งท่ีทําให฾เข฾าใจได฾อย฽างชัดเจนคือ ผู฾ที่เป็นผู฾นําใน
ระดับที่ 4 ในที่ทํางาน แต฽บทบาทผู฾นําคุณอาจอยู฽ใน ระดับที่ 2 กับเพื่อนบ฾าน และอาจอยู฽ในระดับที่ 1 กับลูก ถ฾าไม฽มีเวลา
ให฾กับลูกๆ ในกรณีที่มีการย฾ายที่ทํางานใหม฽ ถึงแม฾จะเป็นตําแหน฽งท่ีสูงขึ้นหรือเท฽าเดิม การสร฾างภาวะผู฾นําต฾องเริ่มต฾นตั้งแต฽ 1 
ใหม฽ แต฽การพัฒนาจะใช฾เวลาน฾อยลงเนื่องจากมีผลงานและประสบการณแมาก฽อน การไต฽ลําดับนั้นต฾องค฽อยเป็นค฽อยไป แต฽การ
ร฽วงลงมาอาจเกิดขึ้นช่ัวพริบตา ซึ่งเรื่องที่ต฾องระมัดระวังและมีความละเอียดอ฽อนมาก ให฾ลองนึกจินตนาการดูหากพัฒนา
ภาวะผู฾นํามาถึงระดับ 3 ในการสร฾างผลงานหากเกิดตัดสินใจผิดพลาด สร฾างความเสียหายให฾เกิดขึ้นกับองคแกร ความผิด
ทั้งหมดจะตกมาอยู฽ที่ตัวผู฾นําทันทีต฾องแสดงความรับผิดชอบแต฽ไม฽ต฾องกังวลจนเกินไป เพราะภาวะผู฾นําในระดับที่ 2 (สาย
สัมพันธแ)อาจทําให฾ไม฽โดนไล฽ออกและได฾รับโอกาสให฾แก฾ตัวได฾ เนื่องจากจะหาคนมาแทนในระดับที่ 3 ขึ้นไปนั้นไม฽ใช฽สิ่งที่จะหา
หรือสร฾างมาได฾ง฽ายๆนั้นเองการไต฽ระดบัของภาวะผู฾นําไม฽สามารถไต฽ขึ้นได฾เพียงลาํพัง สิ่งที่อธิบาย ประโยคข฾างต฾นได฾ดีที่สดุ คือ 
“ถ฾าคิดว฽าตนเองเดินนําผู฾อื่นแต฽กลับไม฽มีใครเดินตาม แสดงว฽าคุณกําลังเดินเล฽นอยู฽เท฽านั้นเอง” สภาพความเป็นจริงจะเป็น
คําตอบที่แท฾จริงว฽าตอนนี้เป็นผู฾นําอยู฽ในระดับไหน ดังนั้นสิ่งที่ควรจําคือ “ภาวะผู฾นําคือการยอมรับคนอื่นในแบบที่เขาเป็น 
แล฾วพาพวกเขาก฾าวเดินไปท่ีไหนสักแห฽ง” คํากล฽าวของ ซี ดับบลิว เพอรแรี่ หัวหน฾านิกาย เควกเกอรแเพราะผู฾นําจะต฾องมีกายใจ 
สะอาดไม฽กลัวการตรวจสอบ และผู฾นําต฾องทําตัวให฾เหมือนรวงข฾าว ยิ่งสูงยิ่งต฾องอ฽อนน฾อม และบทสรุปของพระสงฆแกับการ
พัฒนาและภาวะผู฾นําท่ีมีจริยธรรมในองคแกร 

 

บทสรุปบทบาทของพระสงฆ์กับการพัฒนาภาวะผู้น าท่ีมีจริยธรรมในองค์กร 
พระสงฆแมีบทบาททางภาวะผู฾นําสําหรับการดําเนินชีวิตให฾มีความเจริญรุ฽งเรืองเรื่อยมาถือได฾ว฽าเป็นแกนกลางที่ได฾

ช฽วยนําสื่อแสงแห฽งพระธรรมคําสอนของพระพุทธศาสนามาช฽วยพัฒนาจิตใจของประชาชนให฾เป็นคนดีมีศีลธรรมให฾คําแนะนํา
ช฽วยเหลือในการแก฾ปใญหาชีวิตประจําวันเหตผุลเหล฽านี้เป็นส฽วนหน่ึงที่แสดงให฾เห็นความสาํคัญและความสมัพันธแของพระภิกษุ
สงฆแที่มีต฽อการดํารงชีวิตประจําวันของคนไทยและการได฾ศึกษาประวัติพระสงฆแ เป็นส฽วนหน่ึงทําให฾ทราบบทบาทสําคัญที่ท฽าน
ได฾สร฾างคุณประโยชนแแก฽ชุมชนสังคมประเทศชาติและพระพุทธศาสนาเป็นการนําเสนอให฾รู฾จักธรรมะและพระดีทั้งนี้เป็นการ
ช฽วยยกระดับจิตใจให฾พุทธบริษัทมีความรู฾ตื่น เบิกบานใจเกิดกําลังและแสงสว฽างที่จะปฏิบัติตาม  ในยุคปใจจุบันสังคมไทยยัง
ขาดผู฾นําท่ีมีคุณธรรม จริยธรรม เพื่อสร฾างความเจริญอย฽างมั่นคงถาวรให฾แก฽ประเทศชาติ จึงควรเริ่มต฾นที่จะพัฒนาผู฾นําให฾เป็น
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แบบอย฽างที่ดีโดยเริ่มจากผู฾นําในระดับองคแกร  เพื่อสร฾างภูมิปใญญาเพื่อการเปลี่ยนแปลง (Wisdom for Change) ให฾สังคม
เกิดความสงบสุขตามหลักของนักปกครอง คือ สังคมที่มีธรรม  มีการให฾ความเอื้ออาทร เอื้อเฟื้อเสียสละ เป็นสังคมแห฽งการ
แบ฽งปใน ตามหลักการประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ในด฾านประชาคมสังคมและวัฒนธรรม และเมื่อพระสงฆแมีบทบาทที่
ชัดเจนขึ้นในการพัฒนาภาวะผู฾นําท่ีมีจริยธรรมในองคแกร คือผู฾นําในสถานศึกษา ผู฾นําในองคแกรภาครัฐและเอกชน เพื่อส฽งเสริม
ให฾ผู฾นําเหล฽านี้มีศิลปะในการครองตน ครองคน ครองงาน เพื่อสร฾างและเปลี่ยนแปลงองคแกรที่ปกครองให฾เกิดความสุข และ
ประสบความสําเร็จ ดังคําที่ว฽า “มองข฾างหน฾าก็มีหวัง มองข฾างหลังก็มีสุข” และการพัฒนาที่ดีจะเกิดขึ้นและประสบ
ความสําเร็จได฾  ต฾องเริ่มที่ตัวเรา ดังปรัชญาการพัฒนาที่ว฽า “จะปลูกพื้น ต฾องเตรียมดิน จะกินต฾องเตรียมอาหาร จะพัฒนา
ต฾องเตรียมการ จะพัฒนาอะไรก็ติด ถ฾าไม฽คิดพัฒนาตน” ดังนั้น พระสงฆแต฾องพัฒนาภาวะผู฾นําทางจริยธรรม ให฾เกิดขึ้นกับ
ตนเองก฽อน และพระสงฆแจึงจะนําความรู฾และประสบการณแที่มีส฽งผ฽านไปสู฽ผู฾นําองคแกรในยุคปใจจุบันได฾ จากการวิเคราะหแและ
สังเคราะหแผู฾นําท่ีมีจริยธรรม มีดังนี้คือ 

ผู฾นําองคแกรที่ดีและมีจริยธรรมควรเป็นแบบอย฽างต฽อองคแกร ควรถือแนวทางธรรมาธิปไตยคือให฾เหตุผลข฾อเท็จจริง
มาพิจารณาตัดสินเรื่องราวต฽างๆและจะต฾องหลีกเว฾นการนําหลักอัตตาธิปไตยมาใช฾บริหารงานเพราะเป็นแนวทางที่เสี่ยงต฽อ
การล฾มเหลวขององคแกรและงานนอกจากนั้นยังต฾องเว฾นจากการใช฾เสียงข฾างมากโดยไม฽ชอบธรรมหรือที่เรียกว฽าโลกาธิปไตย 
ต฾องมีธรรมะในการครองตน ผู฾นําที่ดีพึงศึกษาภาวะผู฾นําในทางพระพุทธศาสนา และทฤษฎีภาวะผู฾นําการเปลี่ยนแปลง คือ
การมีอิทธิพลอย฽างมีอุดมการณแ การสร฾างแรงบันดาลใจ การกระตุ฾นทางปใญญา และการคํานึงถึงปใจเจกบุคคล แล฾วนํามา
ประยุกตแใช฾ในความเป็นผู฾นําที่ทันสมัยและรู฾ทันโลกอยู฽เสมอ ผู฾นําที่ดีและมีจริยธรรมพึงรู฾จักบุคคลกลุ฽มคนบริษัทองคแกรเพื่อ
กําหนดสถานการณแต฽างๆให฾เป็นไปเพื่อประโยชนแขององคแกรที่ตนบริหารและนําพาองคแกรก฾าวสู฽ความสําเร็จ 
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ความสัมพันธ์ระหว่างมาเลเซียและองค์การการประชุมอสิลาม 
Malaysia and Organization of Islamic Conference 
 

อภิรดา งามวงศ์สกลเลิศ 
นักศึกษาปริญญาโท ภาควิชาความสัมพันธแระหว฽างประเทศ คณะรัฐศาสตรแ จุฬาลงกรณแมหาวิทยาลยั 
 

บทคัดย่อ 
 งานวิจัยฉบับนี้มีวัตถุประสงคแที่จะศึกษาการใช฾ศาสนาอิสลามเป็นเครื่องมืออย฽างหนึ่งในการสร฾างเครือข฽ายและ
ความสัมพันธแทางด฾านเศรษฐกิจและการเมืองระหว฽างมาเลเซียกับโลกมุสลิม รวมถึงการเข฾าไปมีบทบาทในโอไอซี การศึกษานี้
ได฾ใช฾กรอบความคิด Foreign Policy Tools เป็นกรอบในการวิเคราะหแซึ่งจะชี้ให฾เห็นถึงบทบาทของศาสนาต฽อการกลายเป็น
หนึ่งในเครื่องมือท่ีใช฾เป็นกลยุทธแในการดําเนินความสัมพันธแระหว฽างประเทศ โดยงานวิจัยฉบับนี้มีสมมติฐานที่ว฽ามาเลเซียได฾
ใช฾อิสลามเป็นเครื่องมือในการสร฾างเครือข฽ายและความสัมพันธแของมาเลเซียกับโลกมุสลิม รวมถึงการเข฾าไปมีบทบาทในโอ
ไอซี ซึ่งก฽อให฾เกิดก฽อให฾เกิดผลทางด฾านบวกแก฽มาเลเซียเป็นอย฽างมากโดยเฉพาะการได฾รับการยอมรับจากเวทีระหว฽างประเทศ
และผลประโยชนแทางด฾านเศรษฐกิจระหว฽างมาเลเซียกับกลุ฽มประเทศสมาชิกโอไอซีในหลาย ๆ ด฾านไม฽ว฽าจะเป็นทางด฾าน
การค฾าและการลงทุน เป็นต฾น 
 

ค ำส ำคัญ: มาเลเซีย, องค์การการประชุมอิสลาม, อิสลาม, ผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ 
 
Abstract 

This study aims to examine Islam role towards economic and political relations in Malaysia and 
Muslim world. This study considers Islam as a tool which additionally plays an important role in OIC. 
The concept of foreign policy tools will be selected as a framework to indicate role of religious as a 
strategy to progress in international relations. The hypothesis of this paper is that Malaysia uses Islam for 
creating connections and relations between Malaysia and Muslim World by attending in OIC.  Moreover, 
this participation does not only bring the acceptance Malaysian status in international stage but also 
leads to economic interests between Malaysia and the OIC’s members such as trade and investment. 
 

Keywords: Malaysia, Organization of Islamic Conference, Islam, Economic, Interests 
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บทน า 
 มาเลเซียถือได฾ว฽าเป็นประเทศแรกในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต฾ที่เข฾าเป็นสมาชิกองคแการการประชุมอิสลาม 
(Organization of Islamic Conference - OIC)1 ซึ่งถือได฾ว฽าเป็นองคแการระหว฽างประเทศของโลกมุสลิมที่มีขนาดใหญ฽ที่สุด
เนื่องจากการมีสมาชิกประเทศมุสลิมเข฾าร฽วมถึง 57 ประเทศรวมทั้งปาเลสไตนแ2 อีกทั้งประเทศสมาชิกขององคแการนี้ยัง
ครอบคลุมทุกภูมิภาคได฾แก฽ เอเชีย ยุโรป แอฟริกา และอเมริกาใต฾ นอกจากการได฾เป็นประเทศแรกในภูมิภาคที่เข฾าร฽วม 
แล฾วแต฽ยังได฾เป็นหนึ่งในประเทศผู฾ร฽วมก฽อตั้งโอไอซีซึ่งประกอบไปด฾วย ซาอุดิอาระเบีย ปากีสถาน และมาเลเซีย ท้ังที่มาเลเซีย 
ไม฽ใช฽ประเทศท่ีมีจํานวนประชากรมุสลิมมากท่ีสุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต฾ ด฾วยเหตุนี้จึงเป็นท่ีน฽าสนใจในการทําความเข฾าใจ
ถึงบทบาทของศาสนาอิสลามที่มีต฽อการเข฾าร฽วมเป็นสมาชิกของโอไอซีรวมถึงบทบาทต฽างๆที่มีมาเลเซียมีต฽อองคแการนี้ใน
บทความนี้จึงต฾องการที่จะอภิปรายถึง 3 ประเด็นหลักที่จะช฽วยให฾เข฾าใจถึงความสัมพันธแระหว฽างมาเลเซียและองคแการการ
ประชุมอิสลามได฾ดียิ่งข้ึน อันได฾แก฽  อิสลามกับการเมืองมาเลเซีย ความสัมพันธแระหว฽างมาเลเซียและโอไอซี และประโยชนแที่
มาเลเซียได฾รับจากการเข฾าเป็นสมาชิกโอไอซี 
 

อิสลามกับการเมืองมาเลเซีย 
เมื่อกล฽าวถึงการเมืองของมาเลเซียเราคงไม฽สามารถปฏิเสธถึงบทบาทที่สําคัญของศาสนาอิสลามที่ มีต฽อการเมือง

ของมาเลเซียไปได฾ เนื่องจากอิสลามถือได฾ว฽าเป็นปใจจัยที่มีอิทธิพลอย฽างมากต฽อการเมืองภายในและภายนอกระหว฽างประเทศ
ของมาเลเซีย อีกท้ังยังมีส฽วนผลักดันให฾นําไปสู฽การดําเนินโยบายต฽างประเทศของมาเลเซียที่มีต฽อโลกมุสลิม กล฽าวคือ บทบาท
ของศาสนาอิสลามที่มีต฽อการเมืองมาเลเซียนั้นเป็นไปในรูปแบบของการใช฾ศาสนาอิสลามเป็นเครื่องมือหนึ่งในทางการเมือง
เพื่อให฾บรรลุวัตถุประสงคแไปตามแต฽ยุคสมัยและบริบททางการเมือง สําหรับประเทศที่ได฾รับเอกราชในปี ค.ศ.1957 อย฽าง
มาเลเซียศาสนาจึงถูกนํามาใช฾เพื่อเป็นเครื่องมือในการสร฾างความเป็นอัตลักษณแ (Identity) ของชาติ (Shamsul, 1997) ใน
ระยะแรกเริ่ม แต฽เมื่อเวลาผ฽านไปศาสนาอิสลามไม฽ได฾ถูกใช฾เป็นเพียงเครือ่งมือท่ีช฽วยให฾เกิดความเป็นอัตลักษณแของชาติสําหรับ
รัฐที่เพิง่ได฾รับเอกราชจากเจ฾าอาณานิคมเท฽าน้ัน แต฽ได฾ถูกพัฒนาให฾กลายมาเป็นเครื่องมือของผู฾นําทางการเมืองและพรรคฝุาย
ค฾านเพื่อใช฾ในการสร฾างฐานเสียงให฾กับแต฽ละฝุาย  จึงทําให฾อิสลามกลายเป็นปใจจัยที่สําคัญอย฽างมากต฽อมิติการเมืองภายใน 
การนําเอาศาสนาอิสลามเข฾ามาใช฾เป็นเครื่องมือทางการเมืองเริ่มมาจากความพยายามของผู฾นํามาเลเซียที่ต฾องการสร฾าง
เสถียรภาพให฾กับมาเลเซียทั้งในแง฽ของสังคม การเมือง รวมถึงสถานะของมาเลเซียในเวทีระหว฽างประเทศ ศาสนาจึงถูก
นํามาใช฾เพื่อสร฾างอัตลักษณแให฾แก฽ประเทศชาติโดยในกรณีของมาเลเซยีก็คือ ความเป็นมาเลยแ (Malayness) ภายใต฾บทบัญญัติ
ของรัฐธรรมนูญมาเลเซีย จะพบว฽านิยามองคแประกอบของอัตลักษณแความเป็นชาวมลายู กําหนดว฽า “เป็นบุคคลซึ่งนับถือ
ศาสนาอิสลาม” (Jory, 2006) ฉะนั้นความเป็นมาเลยแจึงถูกเช่ือมโยงเข฾าไว฾กับอิสลามนับแต฽นั้นเรื่อยมา และนํามาซึ่ง
กระบวนการอิสลามนุวัตรที่ก฽อตัวขึ้นตั้งแต฽ทศวรรษที่ 1970 เป็นต฾นมาและยิ่งเข฾มข฾นมากขึ้นเมื่อดร.มหาเธรแ โมฮัมหมัดก฾าว
ขึ้นมารับตําแหน฽งนายกรัฐมนตรีเมื่อปีค.ศ.1981 ประกอบกับการแข฽งขันกันระหว฽างรัฐบาลมาเลเซียภายใต฾การนําของพรรค
อัมโน (United Malays National Organizatin–UMNO) กับขบวนการฟื้นฟูศาสนาอื่นๆในมาเลเซียเพื่อแย฽งฐานมวลชน 
ด฾วยการแข฽งขันช฽วงชิงการให฾นิยามแก฽ “อิสลามที่แท฾” ที่เหมาะสมกับสังคมมาเลเซีย รวมทั้งการนําเสนอตนเป็นผู฾สนับสนุน
                                                           
1องคแการการประชุมอิสลาม (Organization of Islamic Conference-OIC) ภายหลังได฾เปลี่ยนชื่อมาเป็น องคแการความร฽วมมืออิสลาม 
(Organization of Islamic Cooperation –OIC) หลังจากการประชุมรัฐมนตรีต฽างประเทศสมาชิกโอไอซีครั้งที่ 38 ณ กรุงอาสตาน฽า คาซัคสถาน 
ซ่ึงได฾มีการลงมติให฾เปลี่ยนชื่อ 
2องคแการการประชุมอิสลาม(Organization of Islamic Conference - OIC)ประกอบไปด฾วยรัฐมุสลิม 57 รัฐ เอเชียได฾แก฽ อัฟกานิสถาน อาเซอรแ
บัยญาณ บาหแเรน บังกลาเทศ บรูไน การตารแ อินโดนีเซีย อิหร฽าน อิรัก จอรแแดน คาซัคสถาน คูเวต คิรกิรสถาน อุซเบกิสถาน เลบานอน มาเลเซีย 
มัลดีฟสแ โอมาน ปากีสถาน ปาเลสไตนแ ซาอุดิอาระเบีย ซีเรีย ตาจิกิสถาน เตอรแกเมนิสถาน สหรัฐอาหรับอิมิเรสตแ และเยเมน ยุโรป ประกอบ
ด฾วยอัลเบเนียและตุรกี อเมริกาใต฾ ประกอบไปด฾วย กายานามและสุรินามแอฟริกาประกอบด฾วยแอลจีเรีย เซเนกัล เบนิน กาบอง โมร็อกโก โตโน 
บูรแกินาฟาโซ แกมเบีย โมซัมบิก ตูนิเซีย แคเมอรูน ลิเบีย ไนเจอรแ ยูกันดา ชาด กีนี ไนจีเรีย โกตติวัวรแ โคโมรอสกีนี-บิสเสา ซีราลีโอน จิบูตี อียิปตแ 
มาลี มอริตาเนีย โซมาเลีย และซูดาน 
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ส฽งเสริมสถานะอิสลามในสังคมมาเลเซียควบคู฽ไปกับการส฽งเสริมสิทธิและฐานะของชาวมาเลยแมุสลิมหรือ “ภูมิบุตร”(ลูกของ
แผ฽นดิน) (พวงทอง ภวัครพันธุแ, 2550) เนื่องมาจากสภาพสังคมของมาเลเซียที่มีลักษณะเป็นแบบพหุสังคม คือ สังคมที่
ประกอบไปด฾วยหลายเช้ือชาติและศาสนาอาศัยอยู฽รวมกันโดยมีชาวมาเลยแเป็นประชากรที่มีจํานวนมากที่สุดเรียกตัวเองว฽า
เป็นชาว “ภูมิบุตร” มีจํานวนร฾อยละ 67 รองลงมาเป็นชนเช้ือสายจีนร฾อยละ 24.3 อินเดียร฾อยละ 7.4 และอื่นๆอีกร฾อยละ 
1.3 (สามารถ ทองเฝือ, 2553) ชาวมาเลยแจึงกลายเป็นประชากรกลุ฽มใหญ฽ของประเทศที่ได฾รับความสนใจและถูกให฾
ความสําคัญเป็นอย฽างมาก  

ผลจากการพยายามแข฽งขันช฽วงชิงพื้นที่ทางการเมือง ฐานเสียงจากมวลชน และการให฾คํานิยามอิสลามที่แท฾จริง
ระหว฽างพรรคแกนนํารัฐบาลอัมโนและพรรคฝุายค฾านพรรคปาส (Parti Islam Semalaysia-PAS) รวมถึงขบวนการฟื้นฟู
ศาสนาอิสลามอื่น ๆ จึงทําให฾ประเด็นอิสลามเข฾าไปมีบทบาทสําคัญต฽อภาคส฽วนต฽าง ๆ เช฽น การเมือง สังคม เศรษฐกิจ และ
วัฒนธรรม ดังจะเห็นได฾จากความเคร฽งครัดในการปฏิบัติศาสนกิจของชาวมาเลยแที่เข฾มข฾นมากขึ้น และการส฽งเสริมการศึกษา
ด฾านศาสนาอิสลาม ตลอดจนการขยายตัวขององคแกรที่เกี่ยวข฾องกับศาสนาอิสลามอย฽างมากมาย เช฽น มหาวิทยาลัยอิสลาม
นานาชาติ ธนาคารอิสลาม ฯลฯ เป็นต฾น (พวงทอง ภวัครพันธุแ , 2550)ด฾านเศรษฐกิจ เช฽น ระบบการเงินอิสลาม เป็นต฾น ไม฽
เว฾นแม฾แต฽ด฾านนโยบายต฽างประเทศของมาเลเซียโดยเฉพาะอย฽างยิ่งภายหลังเหตุการณแการจลาจลทางด฾านชาติพันธุแในปี ค.ศ.
1969 ซึ่งเป็นผลมาจากความเหลื่อมล้ําทางเศรษฐกิจระหว฽างคนจีนกับคนมาเลยแ ส฽งผลให฾พรรคอัมโนที่เป็นพรรคการเมืองที่
ปกครองมาเลเซียมานับแต฽ได฾รับเอกราชตระหนักว฽าหากไม฽ต฾องการให฾เหตุการณแทํานองเดียวกับที่เกิดขึ้นในปี 1969 อุบัติขึ้น
อีกครั้งหนึ่ง รัฐบาลจําเป็นต฾องมีมาตรการในการยกสถานะของภูมิบุตราทั้งทางเศรษฐกิจและสังคมให฾สูงขึ้น เข฾ามามีส฽วนร฽วม
ในภาคอุตสาหกรรมและการค฾ามากขึ้น (พวงทอง ภวัครพันธุแ, 2550) นําไปสู฽การออกนโยบายเศรษฐกิจใหม฽ (New 
Economic Policy-NEP) ซึ่งเอ้ือสิทธิประโยชนแให฾กับคนมาเลยแเป็นอย฽างมากในหลาย ๆ ด฾าน ๆ ไม฽ว฽าจะเป็นด฾านเศรษฐกิจ 
การศึกษา การให฾โควตาและสิทธิแก฽คนมาเลยแก฽อน เป็นต฾น ความสัมพันธแระหว฽างการเมืองภายในที่มีต฽อการเมืองภายนอกใน
แง฽ของการเป็นหนึ่งในปใจจัยที่ส฽งผลต฽อการกําหนดนโยบายต฽างประเทศ อิสลามจึงกลายเป็นประเด็นที่ถูกผลักดันเข฾าไปใน
นโยบายต฽างประเทศดังจะเห็นได฾จากการให฾ความสําคัญต฽อประเด็นอิสลามของผู฾นํามาเลเซียที่มีต฽อสหประชาชาติในเดือน
ตุลาคมปี ค.ศ.1969 ที่กล฽าวว฽าอิสลามเป็นประเด็นที่สําคัญในนโยบายต฽างประเทศของมาเลเซีย (Nair, 1997)เนื่องมาจาก
ภายหลังจากเหตุการณแการจลาจล 1969 จึงทําให฾ผู฾นําประเทศต฾องพิจารณาใหม฽ถึงประเด็นภายในของมาเลเซียที่จะกระทบ
ต฽อความมั่นคงของประเทศโดยเฉพาะการสร฾างความมั่นใจในเวทีระดับประเทศของมาเลเซียภายใต฾รัฐที่มีความหลากหลาย
ทางด฾านชาติพันธุแ ซึ่งเมื่อรัฐได฾นําเอาอิสลามเข฾ามาใช฾เป็นเครื่องมือในทางการเมืองส฽งผลให฾อิสลามไม฽ได฾มีเพียงบทบาทต฽อ
การเมืองภายในเท฽านั้น แต฽ยังรวมถึงการเมืองระหว฽างประเทศด฾วย ดังจะเห็นได฾จากนโยบายต฽างประเทศของมาเลเซียที่
มุ฽งเน฾นให฾ความสําคัญกับประเด็นของอิสลามตั้งแต฽ภายหลังจากที่มาเลเซียได฾รับเอกราชเรื่อยมาแม฾จนกระทั่งปใจจุบันโดยมี
ความพยายามที่จะพัฒนาความสัมพันธแกับโลกมุสลิมผ฽านการเข฾าร฽วมกิจกรรมต฽าง ๆ ที่เกี่ยวข฾องกับอิสลาม การมีส฽วนร฽วมใน
ฐานะสมาชิกขององคแการการประชุมอิสลาม การให฾การสนับสนุนสถาบันต฽าง ๆ ของอิสลาม การตัดสินใจลงนามเซ็นสัญญา
ในกฎบัตรของโอไอซีในปี ค.ศ. 1972  ฉะนั้นอิสลามจึงกลายเป็นเครื่องมือหนึ่งที่ช฽วยเปิดโอกาสให฾มาเลเซียสามารถสร฾าง
เครือข฽ายและความสัมพันธแกับโลกมุสลิมได฾ เช฽น การเข฾าไปมีบทบาทต฽าง ๆ ของผู฾นํามาเลเซียในฐานะตัวแทนของโลกมุสลิม
ต฽อประเด็นต฽าง ๆ ที่เกิดขึ้น เช฽น ปใญหาปาเลสไตนแ โดยเฉพาะภายหลังจากการเกิดเหตุการณแ 9/11 ก็ยิ่งทําให฾มาเลเซียมี
บทบาทมากยิ่งข้ึนในฐานะตัวแทนของชาวมุสลิมทั่วโลกภายใต฾การนําดร.มหาเธรแ โมฮัมหมัดซึ่งรับตําแหน฽งเป็นนายกรัฐมนตรี
ขณะนั้นดังนั้นอาจกล฽าวได฾ว฽าอิสลามได฾กลายเป็นเครื่องมือหนึ่งในการเมืองของมาเลเซียซึ่งไม฽เพียงแต฽ถูกนํามาใช฾ในการเมือง
ภายในเท฽านั้นแต฽ยังสามารถใช฾เพื่อสร฾างความสัมพันธแกับโลกมุสลิมได฾เป็นอย฽างดีอีกทั้งยังเปิดโอกาสให฾มาเลเซียได฾ก฾าวเข฾าไป
มีบทบาทในโอไอซีจนกลายเป็นที่ยอมรับในเวทีระดับโลกซึ่งก฽อให฾เกิดผลทางด฾านบวกแก฽มาเลเซียเป็นอย฽างมากโดยเฉพาะ
อย฽างยิ่งผลประโยชนแทางด฾านเศรษฐกิจระหว฽างมาเลเซียกับกลุ฽มประเทศสมาชิกโอไอซี  

 
 



โครงการประชุมวิชาการระดับชาติและนานาชาติ SSMMAARRTTSS  III 

134               : ภาษา ศาสนา และการส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม 

 

มาเลเซียกับองค์การการประชุมอิสลาม (โอไอซี) 
ในช฽วงครึ่งหลังทศวรรษ 1970 และตั้งแต฽ทศวรรษ 1980 เป็นต฾นมาได฾มีการฟื้นฟูบทบาทของศาสนาอิสลามใน

ประเทศกําลังพัฒนาจํานวนหนึ่งอย฽างเห็นได฾ชัด การพัฒนานี้ถือกําเนิดขึ้นพร฾อม  ๆ กับการขยายความสัมพันธแระหว฽าง
ประเทศของประเทศมุสลิมซึ่งเป็นสมาชิกของโอไอซีและโลกส฽วนอื่นๆ จึงทําให฾บทบาทของ “ปใจจัยด฾านอิสลาม” มี
ความสําคัญขึ้นในเรื่องความสัมพันธแระหว฽างประเทศ (จรัญ มะลูลีม, 2555)  ประเทศมาเลเซียเองก็เช฽นเดียวกันจากกระบวน
อิสลามานุวัตร (Islamization) ที่เกิดขึ้นในมาเลเซียประกอบกับการให฾ความสําคัญในการนําเอาหลักการอิสลามเข฾ามาปรับ
ใช฾ในหลายๆด฾านของผู฾นําประเทศมาเลเซียโดยเฉพาะอย฽างยิ่งทางด฾านการเมืองและเศรษฐกิจ เช฽น การจัดตั้งธนาคารอิสลาม 
มหาวิทยาลัยอิสลามถือเป็นส฽วนสําคัญอย฽างยิ่งที่ทําให฾การกําหนดแนวทางด฾านนโยบายต฽างประเทศของมาเลเซียเกิดการ
เปลี่ยนแปลงท่ีจะนําไปสู฽การมุ฽งเน฾นและให฾ความสาํคัญไปยงัประเทศท่ีอยู฽ในโอไอซีซึ่งเป็นประเทศอิสลามด฾วยกัน เหมือนกับท่ี
นายกรัฐมนตรีมหาเธรแได฾ประกาศว฽าประชาชาติที่ไม฽ฝใกใฝุฝุายใดและเครือจักรภพอังกฤษจะไม฽มีความสําคัญต฽อมาเลเซีย
เท฽ากับกลุ฽มประเทศอิสลามอีกต฽อไป(สามารถ ทองเฝือ, 2553) ความสัมพันธแระหว฽างมาเลเซียกับโอไอซีเริ่มตั้งแต฽สมัยของตน
กูอับดุล เราะหแมาน ซึ่งมาเลเซียเป็นหนึ่งในผู฾นําประเทศที่ได฾ร฽วมก฽อตั้งโอไอซีโดยการรวมตัวกันของบรรดาชาติผู฾นําจากชาติ
มุสลิม 35 ประเทศเข฾าร฽วมประชุมที่กรุงราบัต ประเทศโมร็อคโคในปี ค.ศ.1969 เพื่อหาทางสร฾างความร฽วมมือระหว฽างรัฐ
มุสลิมหลังจากเกิดโศกนาฏกรรมอัลกุดสแ (นครเยรูซาเล็ม) ที่มัสยิดอัลอักซอรแที่ถูกลอบวางเพลิงซึ่งตนกูอับดุล เราะหแมาน
นายกรัฐมนตรีในขณะนั้นเข฾าร฽วมประชุมซึ่งเป็นการประชุมสุดยอดผู฾นําอิสลาม( Islamic Summit)ครั้งแรกที่จัดขึ้นที่มี
เปูาหมายหลักคือการสร฾างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของประชาชาติมุสลิมตามแนวทางการผนึกอิสลาม (Pan Islam) 
และการพิทักษแและส฽งเสริมผลประโยชนแของชาวมุสลิม ภายหลังจากนั้น 2 ปีคือในปีค.ศ. 1971 ตนกูอับดุล เราะหแมานได฾รับ
การเลือกตั้งให฾เป็นเลขาธิการคนแรกของโอไอซีอย฽างเป็นทางการเนื่องมาจากการเป็นหนึ่งในผู฾นําโลกมุสลิมที่มีแนวคิดการ
ผนึกอิสลาม (Pan Islam) ซึ่งได฾รับการสนับสนุนจากประเทศในโลกมุสลิม 3 ประเทศ คือ ซาอุดิอาระเบีย ปากีสถาน และ
มาเลเซีย(สามารถ ทองเฝือ, 2553)  และในปีค.ศ.1972 มาเลเซียได฾ให฾สัตยาบันในกฎบัตรของโอไอซีและเป็นเจ฾าภาพจัดการ
ประชุมครั้งที่ 5 ของโอไอซี โดยมีนายกรัฐมนตรีของมาเลเซียในขณะนั้นตนอับดุล ราซัคได฾ประกาศถึงความสําคัญของ
ประเทศสมาชิกที่จะต฾องส฽งเสริมสนับสนุนศาสนาอิสลามในฐานะที่เป็นศาสนาแห฽งความสมัยใหม฽และความเจริญก฾าวหน฾า 
(พวงทอง ภวัครพันธุแ, 2550) ดังนั้นอาจกล฽าวได฾ว฽ามาเลเซียได฾ให฾ความสําคัญกับการดําเนินนโยบายต฽างประเทศต฽อกลุ฽ม
ประเทศโลกมุสลิมมาโดยตลอด ทั้งนี้เนื่องจากการก฾าวข้ึนมาของกลุ฽มประเทศมุสลิมในตะวันออกกลางในฐานะที่เป็น Islamic 
Financier กลุ฽มทุนอิสลามที่เริ่มมีบทบาทมากยิ่งขึ้นและหลายประเทศในโอไอซีได฾กลายเป็นผู฾ควบคุมทรัพยากรพลังงานใน
ระบบทุนนิยมโลกเป็นส฽วนใหญ฽ ทําให฾ประเทศเหล฽านี้มีอิทธิพลเพิ่มขึ้นและมีผลต฽อการเพิ่มความสําคัญของโอไอซีด฾วย 
ประกอบกับผู฾นําโลกอิสลามได฾เริ่มเห็นถึงความสําคัญของความร฽วมมือทางเศรษฐกิจระหว฽างโลกอิสลามด฾วยกันโดยเฉพาะ
การกลายเป็นตลาดร฽วมอิสลามซึ่งเป็นการรวมกลุ฽มที่ใหญ฽ที่สุดแห฽งหนึ่งของโลก (กุลลดา เกษบุญชู มี้ด , 2551) ก็ยิ่งมีส฽วน
ผลักดันให฾มาเลเซียหันไปมีส฽วนร฽วมในโลกมุสลิมมากยิ่งขึ้น ด฾วยการเล็งเห็นศักยภาพโอไอซีของผู฾นํามาเลเซียจึงทําให฾
มาเลเซียเริ่มที่จะเข฾าไปมีบทบาทมากขึ้นในองคแการโอไอซีในหลายๆด฾านไม฽ว฽าจะเป็นทางด฾านการเมืองและเศรษฐกิจ 

สําหรับบทบาทางของมาเลเซียที่มีต฽อโอไอซีจะเห็นว฽ามาเลเซียพร฾อมที่จะสนับสนุนในการเรื่องการต฽อสู฾ของชาว
มุสลิมทั่วโลกที่ไม฽ได฾รับความเป็นธรรม เช฽น ขบวนการมุสลิมในกรณีของปาเลสไตนแ ชาวอารกันในพม฽า ชาวเชเชนและชาว
บอสเนีย เป็นต฾น (อันดายา, 2549)  มีความพยายามที่จะสนับสนุนความมีเอกภาพของประเทศสมาชิก การรับเป็นเจ฾าภาพ
การพบปะและการประชุมที่สําคัญของโอไอซีหลายครั้ง  ซึ่งจากการพยายามเข฾าไปมีส฽วนร฽วมในโอไอซีของมาเลเซียทําให฾ถูก
ยกย฽องในเวทีระหว฽างประเทศในฐานะที่เปรียบเสมือนผู฾นําขององคแการโอไอซี นอกจากนี้มาเลเซียก็พยายามที่จะสนับสนุน
แนวคิดและวิธีการที่จะทําให฾โอไอซีเป็นองคแการที่มปีระสทิธิภาพดงัจะเห็นได฾จากการประชุมโอไอซีในปี 1993 นายกรัฐมนตรี 
ดร.มหาเธรแ โมฮัมหมัดได฾กล฽าวเน฾นย้ําในที่ประชุมโอไอซีถึงการส฽งเสริมประเทศสมาชิกให฾มีส฽วนร฽ วมระหว฽างกันต฽อประเด็น
ต฽างๆเพื่อให฾เกิดความเป็นเอกภาพขึ้นท฽ามกลางกลุ฽มประเทศสมาชิก  อีกทั้งสามารถใช฾องคแการนี้เป็นเครื่องมือในการแก฾ไข
ปใญหาความขัดแย฾งที่เกิดขึ้น ซึ่งสาเหตุที่ไม฽สามารถที่จะแก฾ไขได฾เนื่องจากการที่แต฽ละประเทศต฽างคํานึงถึงผลประโยชนแของ
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แต฽ละประเทศเองมากกว฽าที่จะใช฾โอไอซีเพื่อเป็นเสียงในการแสดงความคิดเห็นต฽อประเด็นต฽างๆในเวทีระหว฽างประเทศ 
(Salleh, 2003) บทบาทและความสําคัญของมาเลเซียในโอไอซีในยุคสมัยของนายกรัฐมนตรีมหาเธรแได฾เพิ่มขึ้นเป็นอย฽างมาก 
เช฽น ได฾รับการแต฽งตั้งให฾อยู฽ในคณะกรรมาธิการแก฾ไขปใญหาสงครามอิรัก-อิหร฽าน มีส฽วนสําคัญที่ทําให฾อิยิปตแได฾กลับเข฾ามาเป็น
สมาชิกอีกของโอไอซีครั้งในปีค.ศ.1986 หลังจากท่ีถูกขับออกจากการเป็นสมาชิกเมื่อเซ็นสัญญาสงบศึกกับอิสราเอลในปีค.ศ.
1978 อีกทั้งมาเลเซียยังเป็นตัวเช่ือมที่สําคัญระหว฽างเอเชียตะวันออกเฉียงใต฾กับโลกมุสลิมในประเด็นปใญหาการยึดครอง
กัมพูชา โดยมาเลเซียได฾เป็นผู฾ดําเนินการเจรจาทําความเข฾าใจกับประเทศสมาชิกโอไอซีให฾สนับสนุนจุดยืนของอาเซียนที่
สนับสนุนรัฐบาลผสมเขมรสามฝุาย (Nair, 1997)  

ในฐานะที่มาเลเซียเป็นหนึ่งในสมาชิกที่พยายามเข฾าไปมีบทบาทและส฽วนร฽วมเพื่อสนับสนุนและปกปูอง
ผลประโยชนแให฾แก฽ชาวมุสลิมทั้งในระดับภูมิภาคและระดับโลก ทั้งนี้เมื่อเกิดปใญหาที่กระทบต฽อชาวมุสลิมทั่วโลกจะเห็นว฽า
มาเลเซียค฽อนข฾างที่จะมีบทบาทเป็นอย฽างมาก เช฽น หลังจากการเกิดเหตุการณแ 9/11 ภาพลักษณแของชาวมุสลิมทั่วโลกนั่นถูก
ผูกติดอยู฽กับกลุ฽มผู฾ก฽อการร฾าย ผู฾นํามาเลเซียเองในฐานะตัวแทนของมุสลิมทั่วโลกก็พยายามปรับแก฾ภาพลักษณแที่นานา
ประเทศมองโลกมุสลิมโดยพยายามที่จะอธิบายให฾ทั่วโลกเห็นว฽าจําเป็นต฾องแยกศาสนาอิสลามออกจากก฽อการร฾า ยซึ่งในที่
ประชุมวิสามัญรัฐมนตรีต฽างประเทศของโอไอซีวาระพิเศษเกี่ยวกับการก฽อการร฾ายที่กรุงกัวลาลัมเปอรแปีค.ศ.2002 มหาเธรแได฾
พยายามตอกย้ําให฾สมาชิกของโอไอซีช฽วยกันประณามปราบปรามและต฽อต฾านการก฽อการร฾าย และไม฽เห็นด฾วยกับการพลีชีพใน
ปาเลสไตนแและย้ําว฽าอิสราเอลต฾องถอนกําลังออกจากเขตยึดครองในปาเลสไตนแ (สามารถ ทองเฝือ, 2553) จากบทบาทต฽างๆ
ที่ผ฽านมาของมาเลเซียส฽งผลให฾มาเลเซียกลายเป็นประเทศท่ีโลกมุสลิมให฾การยอมรับ อีกท้ังยังเป็นตัวอย฽างของประเทศมุสลิม
ที่แสดงให฾เห็นถึงความทันสมัย ก฾าวหน฾า ท่ีค฽อนข฾างประสบความสําเร็จอย฽างมาก 

นอกเหนือจากบทบาทของมาเลเซียในโอไอซีทางด฾านการเมืองแล฾ว ทางด฾านเศรษฐกิจมาเลเซียถือได฾ว฽าเป็น
ประเทศสมาชิกที่มีบทบาทสําคัญเป็นอย฽างมากโดยในการประชุมสุดยอดครั้งท่ี 10 ในปาฐกถาของ ดร.มหาเธรแ โมฮัมหมัดได฾
เน฾นย้ําถึงประเด็นเศรษฐกิจเป็นอย฽างมากโดยเฉพาะอย฽างยิ่งการเพิ่มการค฾าระหว฽างกลุ฽มประเทศสมาชิกมุสลิมด฾วยกันเองซึ่ง
ได฾เน฾นย้ําถึงความสําคัญระหว฽างความเป็นอิสลามกับเศรษฐกิจเข฾าไว฾ด฾วยกัน โดยมองว฽าท฽ามกลางกลุ฽มมุสลิมอิสลามจะ
กลายเป็นปใจจัยที่ช฽วยส฽งเสริมการค฾าระหว฽างกลุ฽มประเทศมุสลิมด฾วยกันเอง (Salleh, 2003) โดยเฉพาะอย฽างยิ่งจํานวน
การค฾าท฽ามกลางการค฾าของกลุ฽มประเทศอิสลามด฾วยกัน การค฾าจะกลายเป็นสิ่งที่สร฾างความเป็นหนึ่งเดียวให฾กับชุมชนมุสลิม  
นอกจากนี้ ดร.มหาเธรแ โมฮัมหมัดยังให฾การสนับสนุนการลงทุนและใช฾ประโยชนแจากธนาคารเพื่อการพัฒนาอิสลาม( the 
Islamist Development Bank – IDB) รวมถึงการสร฾างกองทุนสําหรับประเทศมุสลิมด฾วยกันผ฽านการใช฾ระบบการเงินของ
อิสลาม (Yakcop, 2003) ซึ่งจะส฽งผลดีต฽อกลุ฽มประเทศมุสลิมโดยเฉพาะผลประโยชนแทางด฾านการเงินและการธนาคาร จาก
ความสัมพันธแระหว฽างมาเลเซียกับโลกมุสลิมผ฽านการเข฾าไปมีบทบาทของมาเลเซียในโอไอซีส฽งผลให฾มาเลเซียได฾รับการยอมรับ
จากประเทศมุสลิมซึ่งถือได฾ว฽าเป็นสิ่งสําคัญต฽อสถานะของมาเลเซียในเวทีระหว฽างประเทศ (Nair, 1997 ) รวมถึงผลประโยชนแ
ของมาเลเซียทางเศรษฐกิจด฾วยซึ่งสามารถจําแนกออกเป็นด฾านต฽าง ๆ ได฾ดังนี้ 

ด้านการลงทุน 
การเข฾าร฽วมเป็นสมาชิกโอไอซีมีส฽วนส฽งเสริมการลงทุนให฾กับมาเลเซียเป็นอย฽างมากและยังทําให฾มาเลเซียสามารถ

เข฾าถึงแหล฽งทุนอิสลามทั้งในตะวันออกกลางและแอฟริกา สําหรับมาเลเซียความสัมพันธแกับโลกมุสลิมส฽งผลต฽อมาเลเซียใน
ด฾าน FDI (Foreign Direct Investment) ซึ่งเป็นภาคส฽วนท่ีมีบทบาทอย฽างมากต฽อการพัฒนาเศรษฐกิจของมาเลเซียตั้งแต฽ต฾น
ทศวรรษ 1970 เป็นต฾นมา ชนช้ันผู฾นําทางการเมืองและทางเศรษฐกิจของมาเลเซียพยายามที่จะหาการลงทุนใหม฽  ๆ ทั้งนี้ใช฾
ความใกล฾ชิดและความร฽วมมือกันระหว฽างรัฐบาลกับภาคเอกชน ประกอบกับการลงทุน FDI ในมาเลเซียของชาติอื่นค฽อนข฾างที่
จะลดลงไปอย฽างเช฽น ญี่ปุุน เป็นต฾น อันเนื่องมาจากวิกฤตเศรษฐกิจของญี่ปุุนเองในช฽วงปี 1997-1998 ส฽งผลให฾การลงทุนจาก
กลุ฽มประเทศเหล฽านี้ลดลงไป นอกจากนี้การที่มาเลเซียเข฾าเป็นสมาชิกโอไอซีทําให฾มาเลเซียได฾รับประโยชนแจากสถาบันทาง
การเงินของมุสลิมนั่นคือ Islamic Development Bank-IDBเป็นองคแกรที่จัดตั้งขึ้นเพื่อสนับสนุนการพัฒนาทางด฾าน
เศรษฐกิจและสังคมในกลุ฽มประเทศมุสลิมซึ่งเห็นชัดเจนมากในด฾านการลงทุนที่มีต฽อมาเลเซีย โดยเงินลงทุนที่ได฾จากโครงการ
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ต฽าง ๆ ของ IDB มาจากกลุ฽มประเทศสมาชิกโอไอซีเพื่อที่จะช฽วยเหลือทางด฾านการเงินต฽อกิจกรรมต฽าง ๆ และเพื่อใช฾ให฾การ
ช฽วยเหลือกับกลุ฽มประเทศสมาชิกด฾วยกัน ในกรณีของมาเลเซีย IDB ได฾ช฽วยเหลือทางการเงินสําหรับการก฽อสร฾างโครงสร฾าง
พื้นฐาน เช฽น มหาวิทยาลัยของมาเลเซียซึ่งค฽อนข฾างที่จะใช฾เงินเป็นจํานวนมากและยังรวมไปถึงโครงการต฽าง ๆ อีกเป็นจํานวน
เงินประมาณ 512 พันล฾านเหรียญสหรัฐ (Khalid, 2004) นอกจากน้ีรัฐบาลมาเลเซียยังพยายามเรียกร฾องให฾บริษัทท฾องถิ่นเข฾า
ไปลงทุนโดยตรงในกลุ฽มประเทศมุสลิมด฾วยกันเอง เช฽น Malaysia Oil Company Pitronas โดยให฾เป็นหุ฾นส฽วนหนึ่งกับ
ประเทศท่ีเป็นผู฾ส฽งออกผลิตน้ํามันรายใหญ฽อย฽างเช฽น ซูดานและอัลจีเรีย ซึ่งส฽งผลให฾มาเลเซียกลายเป็นนักลงทุนต฽างชาติราย
ใหญ฽ของซูดานนอกเหนือจากจีน อาจกล฽าวได฾ว฽ามาเลเซียได฾ใช฾ประโยชนแจากความสัมพันธแที่มาเลเซียมีต฽อโลกมุสลิมควบคู฽ไป
กับการพัฒนาเศรษฐกิจให฾กับประเทศจึงทําให฾ผู฾นําของมาเลเซีย ดร.มหาเธรแ โมฮัมหมัด ได฾ให฾ความสําคัญอย฽างมากต฽อ
บทบาทที่มีต฽อโลกมุสลิมโดยเฉพาะอย฽างยิ่งโอไอซี 

ด้านการค้า 
การเข฾าเป็นสมาชิกโอไอซีมีส฽วนช฽วยส฽งเสริมด฾านการค฾าให฾แก฽มาเลเซียเป็นอย฽างมากเนื่องจากความร฽วมมือที่เกิดขึ้น

ท฽ามกลางประเทศสมาชิกท่ีเน฾นน้ําถึงการสนับสนุนให฾เกิดการค฾าระหว฽างกัน ซึ่งก฽อนหน฾านี้ระดับการค฾าระหว฽างมาเลเซียกับ
กลุ฽มประเทศสมาชิกเป็นไปในทิศทางที่ต่ํา ต฽อมาภายหลังจากการพยายามเรียกร฾องของผู฾นํามาเลเซียดร.มหาเธรแ โมฮัมหมัด
ให฾มีการสนับสนุนการค฾าระหว฽างกลุ฽มประเทศสมาชิกโอไอซีด฾วยกันทําให฾ความสัมพันธแทางด฾านการค฾าระหว฽างมาเลเซียกับ
กลุ฽มประเทศมุสลิมขยายตัวมากขึ้น เช฽น การค฾าระหว฽างมาเลเซียกับตุรกีมีการเติบโตขึ้ นในปี 1999 มูลค฽าถึง 1 พันล฾าน
มาเลเซียริงกิต (Khalid, 2004) ทําให฾มาเลเซียกลายเป็นผู฾ส฽งออกรายใหญ฽ของตุรกี รวมถึงเป็นผู฾ส฽งออกผลิตภัณฑแต฽าง  ๆ 
นอกจากน้ียังมีการขยายการค฾ากับเลบานอนทําให฾เกิดมูลค฽าเพิ่มจากเดิมเป็นอย฽างมากในเวทีการประชุมเศรษฐกิจโลกอิสลาม
ในปีค.ศ.2007 ผู฾นําของมาเลเซียอับดุลลอฮแอะหมัด บาดาวี ได฾เน฾นย้ําถึงการขยายการค฾าระหว฽างโลกอิสลามเพื่อเพิ่มยอด
การค฾าระหว฽างประเทศสมาชิกโดยมาเลเซียพยายามที่จะเสนอการใช฾ภาคการเงินอิสลาม ( Islamic Finance Service 
Sector) ของมาเลเซียที่ประสบความสําเร็จเป็นช฽องทางอํานวยความสะดวกในการค฾าขายระหว฽างกันในบรรดาประเทศ
อิสลาม (กุลลดา เกษบุญชู มี้ด, 2551) โอไอซีสําหรับมาเลเซียจึงกลายเป็นช฽องทางหนึ่งที่ช฽วยให฾มาเลเซียสามารถดําเนิน
นโยบายด฾านการค฾าได฾อย฽างเต็มรูปแบบและก฽อให฾เกิดผลประโยชนแแก฽มาเลเซียได฾เป็นอย฽างดี 

ด้านการท่องเท่ียว 
ภายหลังจากวิกฤตการณแ 9/11 ที่เกิดขึ้นส฽งผลให฾ภาพลักษณแของอิสลามถูกมองว฽าเป็นศาสนาที่ใช฾ความรุนแรงใน

สายตาตะวันตกซึ่งส฽งผลต฽อนักท฽องเที่ยวท่ีเป็นชาวมุสลิมด฾วย ในหลายๆประเทศได฾ออกมาตรการการรักษาความปลอดภัยที่
เคร฽งครัดมากขึ้นโดยเฉพาะอย฽างยิ่งสหรัฐอเมริกา จึงทําให฾นักท฽องเที่ยวจากตะวันออกลางซึ่งเป็นกลุ฽มที่มีกําลังซื้อหันมาหา
จุดหมายปลายทางการท฽องเที่ยวใหม฽ ๆ ประกอบกับการสนับสนุนของรัฐบาลมาเลเซียในด฾านการท฽องเที่ยว จึงทําให฾
นักท฽องเที่ยวจากกลุ฽มประเทศที่ร่ํารวย คือกลุ฽มประเทศรอบอ฽าวได฾เดินทางมาเที่ยวในมาเลเซียมากยิ่งขึ้น  (Khalid, 2004) 
อาจกล฽าวได฾ว฽าเป็นผลมาจากความพยายามสนับสนุนของมาเลเซียภายในกลุ฽มประเทศสมาชิกโอไอซีในการประชุมโอไอซีที่
ผ฽านมา พยายามสนับสนุนให฾เกิดการท฽องเที่ยวระหว฽างกลุ฽มประเทศสมาชิกด฾วยกันเอง โดยรัฐมนตรีการท฽องเที่ยวของ
มาเลเซียพยายามที่จะให฾มาเลเซียกลายเป็นจุดหมายปลายทางของนักท฽องเที่ยวในกลุ฽มประเทศสมาชิกโอไอซี ผลก็คือ
มาเลเซียค฽อนข฾างที่จะประสบผลสําเร็จอย฽างมาก ดังจะเห็นได฾จากสถิติด฾านล฽างโดยมีการเพิ่มขึ้นของจํานวนนักท฽องเที่ยวจาก
ตะวันออกกลางสิบห฾าเปอรแเซ็นตแในปี 2001 และในปี 2002 ทําให฾มาเลเซียกลายเป็นจุดหมายปลายทางพักผ฽อนที่ช่ืนชอบ
ของนักท฽องเที่ยวจากตะวันออกกลางด฾วย  
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ตารางที่ 1:จํานวนนักท฽องเที่ยวท่ีเดินทางมามาเลเซียจากประเทศต฽างๆตั้งแต฽ 1999-2002  

ประเทศ 1998 1999 2000 2001 2002 

ซาอุดิอาระเบีย 
สหรัฐอาหรับ
เอมิเรสตแ 

N/A 
N/A 

11,564 
2,909 

27,808 
2,391 

39,957 
13,762 

45,007 
14,124 

คูเวต N/A N/A 0 7,458 10,470 

เลบานอน N/A N/A 0 4,413 5,336 

ซีเรีย N/A N/A 0 18,205 21,109 

โอมาน N/A N/A 0 7,284 8,432 

ที่มา: Immigration Department of Malaysia in Khadijah Md. Khalid. (2004). 
 

สรุป 
จากกระแสการฟื้นฟูอิสลามและกระบวนการอิสลามานุวัตรที่เกิดขึ้นในสังคมมาเลเซียประกอบกับการเป็นประเทศ

ที่มีความหลากหลายทางด฾านชาติพันธุแซึ่งมีจํานวนประชากรที่เป็นชาวมาเลยแเป็นประชากรส฽วนใหญ฽ของประเทศส฽งผลให฾
ศาสนาอิสลามกลายเป็นปใจจัยที่สําคัญที่มีส฽วนต฽อการกําหนดนโยบายต฽าง ๆ และทิศทางในการพัฒนาประเทศ โดยเฉพาะ
อย฽างยิ่งการให฾ความสําคัญกับการดําเนินความสัมพันธแกับกลุ฽มประเทศโลกมุสลิมที่มีมาตั้งแต฽มาเลเซียได฾รับเอกราช ส฽งผลให฾
ในนโยบายต฽างประเทศของผู฾นําทุกสมัยไม฽อาจที่จะละเลยต฽อกลุ฽มประเทศเหล฽านี้ไปได฾ อาจกล฽าวได฾ว฽าอิสลามได฾กลายเป็น
กลไกหนึ่งที่ช฽วยให฾มาเลเซียได฾เข฾าไปมีความสัมพันธแกับโลกมุสลิมผ฽านการเข฾าร฽วมเป็นสมาชิกในโอไอซีและเปิดโอกาสให฾
มาเลเซียได฾กลายเป็นประเทศที่เข฾าไปมีบทบาทสําคัญและมีส฽วนร฽วมในภารกิจต฽างๆมากมายทั้งทางด฾านการเมืองและ
เศรษฐกิจไม฽ว฽าจะเป็นการเป็นเลขาธิการคนแรกของมาเลเซีย การเป็นเจ฾าภาพจัดการประชุมโอไอซีในหลายระดับ การทํา
หน฾าที่เป็นเสมือนตัวแทนของมุสลิมทั่วโลกต฽อประเด็นปใญหาต฽าง ๆ เช฽น ปใญหาภาพลักษณแของมุสลิมภายหลังจากการเกิด
เหตุการณแ 9/11 ที่ส฽งผลให฾ภาพลักษณแของอิสลามผูกติดอยู฽กับการก฽อการร฾าย การเรียกร฾องให฾เกิดความร฽วมมือทางเศรษฐกิจ
ระหว฽างกลุ฽มประเทศสมาชิกโอไอซี  การสนับสนุนระบบการเงินอิสลาม เป็นต฾น  จากบทบาทต฽าง ๆ เหล฽านี้ทําให฾มาเลเซีย
กลายเป็นที่ยอมรับในเวทีระหว฽างประเทศและเป็นตัวอย฽างของชาติมุสลิมที่มีศักยภาพในการพัฒนาเป็นอย฽างมาก 
นอกเหนือไปจากการได฾รับการยอมรับในเวทีระหว฽างประเทศแล฾วจากการที่มาเลเซียได฾เข฾าไปมีความสัมพันธแกับกลุ฽มประเทศ
โลกมุสลิมยังก฽อให฾เกิดประโยชนแแก฽มาเลเซียเองโดยเฉพาะทางด฾านเศรษฐกิจ อันเนื่องมาจากมาเลเซียได฾ให฾การสนับสนุนเป็น
อย฽างมากต฽อการสร฾างตลาดการค฾าร฽วมอิสลาม การค฾า  และการลงทุนระหว฽างกลุ฽มประเทศสมาชิกด฾วยกันเอง จึงก฽อให฾เกิด
ผลประโยชนแทางเศรษฐกิจแก฽มาเลเซียได฾เป็นอย฽างดีทั้งทางด฾านการค฾า การลงทุน และการท฽องเที่ยว โดยมาเลเซียได฾
กลายเป็นจุดหมายปลายทางให฾แก฽นักลงทุนจากตะวันออกกลางอันเนื่องมาจากการมีระบบการเงินท่ีสอดรับกับระบบการเงิน
ของกลุ฽มประเทศเหล฽านั้นน่ันก็คือระบบการเงินอิสลาม อีกทั้งนักลงทุนของมาเลเซียยังสามารถที่จะไปลงทุนในกลุ฽มประเทศ
เหล฽านั้นได฾เช฽นกัน จากสิ่งต฽างๆเหล฽านี้จึงสะท฾อนให฾เห็นถึงบทบาทของอิสลามที่มีส฽วนต฽อการกําหนดทิศทางในการดําเนิน
นโยบายและพัฒนาประเทศโดยเฉพาะอย฽างยิ่งต฽อการกําหนดนโยบายต฽างประเทศของมาเลเซีย ซึ่งเปิดโอกาสให฾มาเลเซียได฾
สร฾างเครือข฽ายกับโลกมุสลิมและได฾แสดงบทบาทต฽างๆที่สําคัญในโอไอซีและในเวทีระหว฽างประเทศนํามาซึ่งประโยชนแต฽างๆที่
มาเลเซียได฾รับภายใต฾การใช฾อิสลามในการเป็นกลไกอย฽างหนึ่งในความสัมพันธแระหว฽างประเทศ 
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